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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt werden. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen. Reini-
gung und Wartung darf nicht von Kindern durchgefiihrt werden. Das
Gerat darf nicht von Personen mit verminderten physischen, senso-
rischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzureichen-
dem Wissen oder Erfahrung benutzt werden, auBBer sie werden von
einer fir sie verantwortlichen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verflgung stehen. Falls Sie das Gerét an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ibernehmen keine Haftung fiir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem

Gerét (siehe Bild 9)

1= Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung

lesen!

2= Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten!

3= Vorsicht! - Scharfe Schneidmesser - Netzste-
cker ziehen vor Instandhaltungsarbeiten oder
bei Beschadigungen der Anschlussleitung!
Schneidmesser drehen sich nach dem Aus-
schalten des Motors weiter!

= Achtung, Anschlusskabel von den Schneide-
werkzeugen fernhalten!

o

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
1. Oberer Schubbligel

2. Kabelzugentlastung

3. Unterer Schubbugel

4. Auswurfklappe

5. Tragegriff

6. Grasfangkorb

7. Netzstecker
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8. Ein-/ Ausschalter

9. Fangkorb, oberes Gehauseteil

10. Fangkorb, unteres Gehauseteil

11. 4 Réder

12. 4 Radkappen

13. 4 Splinte

14. Unterer Schubbiigel

15. 2 Befestigungsschrauben fiir unteren Schub-
bugel

16. 4 Unterlegscheiben fiir Rader

17. 2 Kabelbefestigungsklammern

18. 2 Befestigungsschrauben fiir oberen Schub-
bugel

19. 2 Befestigungsmuttern fiir oberen Schubbdi-
gel

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines giltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Geraét vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Rasenmaher
Grasfangkorb
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Rasenmaher ist fiir die private Benutzung im
Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher fiir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fiir die
Pflege von Gras oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Achtung! Wegen kérperlicher Geféhrdung des
Benutzers darf der Rasenmaher nicht eingesetzt
werden zum Trimmen von Buschen, Hecken und
Strauchern, zum Schneiden und Zerkleinern von
Rankgewéchsen oder Rasen auf Dachbepflan-
zungen oder in Balkonkésten und zum Reinigen
(Absaugen) von Gehwegen und als Hacksler zum
Zerkleinern von Baum- und Heckenabschnitten.
Ferner darf der Rasenméher nicht verwendet
werden als Motorhacke und zum Einebnen von
Bodenerhebungen, wie z.B. Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenmaher
nicht verwendet werden als Antriebsaggregat fiir
andere Arbeitswerkzeuge und Werkzeugséatze
jeglicher Art, es sei denn, diese sind vom Herstel-
ler ausdriicklich zugelassen.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewabhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung: .230-240V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: .1000 W
Motordrehzahl: ... 3450 min™!
Schnittbreite: 32cm
Schnitthéhenverstellung:......... 30-55 mm,; 3-stufig
Gransfangkorbvolumen: .25 Liter
L., am Bedienerplatz: ... 80,4 dB(A)

Unsicherheit K : .......
Schallleistungspegel L,
UnsicherheitK,,,: ...
Vibration am Holm a,

Schutzklasse:

Gefahr!

Geréusch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend den Normen EN ISO 3744:1995,
EN ISO 11201:1995 und EN ISO 20643:2005
ermittelt.

Beschrianken Sie die Gerauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelmé-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-
priifen.
Schalten Sie das Gerét aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
Beschrénken Sie die Einsatzzeit

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Zu thang mit der B

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
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Dieses Gerat erzeugt wahrend des Betriebs ein
elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann un-
ter bestimmten Umstanden aktive oder passive
medizinische Implantate beeintréchtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tdlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Personen mit
medizinischen Implantaten ihren Arzt und den
Hersteller vom medizinischen Implantat zu kon-
sultieren, bevor das Gerat bedient wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
(ibereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

Der Rasenmabher ist bei Auslieferung demontiert.
Der komplette Schubbiigel und der Fangkorb
missen vor dem Gebrauch des Rasenmahers
montiert werden. Folgen Sie der Gebrauchsan-
weisung Schritt fir Schritt und orientieren Sie sich
an den Bildern, damit der Zusammenbau einfach
fiir Sie wird.

Montage der Rader (Bild 3a bis 3d):
Folgen Sie den Bildern 3a bis 3d fiir die Montage
der Rader.

Montage des Schubbiigels (Bild 4a bis 4c):
Nehmen Sie einen unteren Schubbligel (Bild 2/
Pos. 14) und befestigen diesen mit der Schraube
(Bild 2/ Pos. 15) wie in Bild 4a gezeigt. Auf der
anderen Seite gehen Sie analog vor. Befestigen
Sie den oberen Schubbligel (Bild 1/ Pos. 1) mit
dem unteren Schubbiigel (Bild 2/ Pos. 14) wie in
Bild 4b gezeigt.

AnschlieBend mit den Kabelhaltern (Bild 2/ Pos.
17) die Motorleitung am Schubbuigel befestigen
(Bild 4c/Pos. A).

Montage des Fangkorbes (Bild 5a bis 5b)
Stecken Sie das untere- und das obere Fang-
korbgehauseteil (Bild 5a /Pos. 9,10) zusammen.
Achten Sie darauf, dass rundherum alle Plas-
tiknasen korrekt einrasten. Zum Einhéngen des
Fangkorbes muss der Motor abgeschaltet werden
und das Schneidemesser darf sich nicht drehen.
Der Fangkorb wird am Rasenmaher an den bei-
den Haken (Bild 5b) eingehangt. Offnen Sie dazu
mit einer Hand die Auswurfklappe (Bild 5b/Pos. 4)

und héngen Sie mit der anderen Hand den Fang-
korb ein. Die Auswurfklappe wird von einer Feder
gegen den Fangkorb gezogen.

Verstellung der Schnitthohe

Warnung!

Das Verstellen der Schnitthohe darf nur bei abge-
schaltetem Motor und abgezogenem Netzkabel
vorgenommen werden.

Bevor Sie zu Méhen beginnen, priifen Sie, ob das
Schneidwerkzeug nicht stumpf und lhre Befesti-
gungmittel nicht beschadigt sind. Ersetzen Sie
stumpfe und /oder beschédigte Schneidwerkzeu-
ge, um keine Unwucht zu erzeugen. Bei dieser
Prifung den Motor abstellen und den Netzstecker
ziehen.

Die Verstellung der Schnitth6he muss wie in Bild
6 dargestellt durchgefiihrt werden. Hierzu das
Gerat umdrehen oder zur Seite kippen. Jeweils
die vordere und hintere Achse in die selbe Ker-
bung bringen, damit das Schneidmesser parallel
zum Rasen verléuft.

Position Schnitthéhe

1 55mm
2 40mm
3 30mm

Stromanschluss

Der Rasenmaher kann an jede Lichtsteckdose
mit 230-240 Volt Wechselstrom angeschlossen
werden. Es ist jedoch nur eine Schuko-Steckdose
zuléssig, zu deren Absicherung ein Leitungs-
Schutzschalter fir 16A vorzusehen ist. AuBerdem
muss ein Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit
max. 30 mA vorgeschaltet sein!

Gerateanschlussleitung

Verwenden Sie bitte nur Gerateanschlussleitun-
gen, welche nicht beschadigt sind. Die Geratean-
schlussleitung darf nicht beliebig lang sein (max.
50m), da sonst die Leistung des Elektromotors
vermindert wird. Die Gerateanschlussleitung
muss einen Querschnitt von 3 x 1,5mm haben. An
Gerateanschlussleitungen von Rasenmahern ent-
stehen besonders haufig Isolationsschaden.

-10-
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Ursachen hierfiir sind u.a.:
Schnittstellen durch Uberfahren der Leitung.
Quetschstellen, wenn die Gerateanschluss-
leitung unter Tiiren und Fenster gefiihrt wird.
Risse durch Alterung der Isolation.
Knickstellen durch unsachgemafe Befesti-
gung oder Flihrung der Gerateanschlusslei-
tung.

Die Geréateanschlussleitungen miissen mindes-
tens vom Typ HO5RN-F und 3-adrig sein. Ein Auf-
druck der Typenbezeichnung auf der Gerétean-
schlussleitung ist vorgeschrieben. Kaufen Sie nur
Gerateanschlussleitungen mit Kennzeichnung!
Die Stecker und Kupplungsdosen an Geratean-
schlussleitungen missen aus Gummi bestehen
und spritzwassergeschtzt sein. Die Geratean-
schlussleitungen diirfen nicht beliebig lang sein.
Langere Gerateanschlussleitungen erfordern
groBere Leiterquerschnitte. Gerateanschluss-
leitungen und Verbindungsleitungen miissen
regelmaBig auf Schaden geprift werden. Achten
Sie darauf, dass die Leitungen bei der Priifung
abgeschaltet sind. Wickeln Sie die Geratean-
schlussleitung ganz ab. Uberpriifen Sie auch die
Gerateanschlussleitungseinfihrungen, an Ste-
ckern und Kupplungsdosen, auf Knickstellen.

6. Bedienung

Verbinden Sie den Netzstecker (Bild 1/Pos. 7) mit
einem Verlangerungskabel. Das Verlangerungs-
kabel muss wie in Bild 7 dargestellt mit der Kabel-
zugentlastung gesichert werden.

Vorsicht!

Um ein ungewolltes Einschalten zu verhindern,
ist der Rasenméaher mit einer Einschaltsperre
(Bild 7/ Pos. 1) ausgestattet, die gedriickt werden
muss, bevor der Ein-/Ausschalter (Bild 7 / Pos. 2)
aktiviert werden kann. Wird der Ein-/Ausschalter
losgelassen, wird der Rasenméher ausgeschal-
tet. Fihren Sie diesen Vorgang einige Male durch,
damit Sie sicher sind, dass ihr Gerat korrekt
funktioniert. Bevor Sie Reparatur oder Wartungs-
arbeiten am Gerat vornehmen, missen Sie sich
vergewissern, dass sich das Messer nicht dreht
und das Gerat vom Netz getrennt ist.

Warnung! Offnen Sie die Auswurfklappe nie,
wenn die Fangeinrichtung entleert wird und
der Motor noch lauft. Umlaufendes Messer
kann zu Verletzungen fiihren.
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Befestigen Sie die Auswurfklappe bzw. den Gras-
fangkorb immer sorgféltig. Beim Entfernen vorher
den Motor ausschalten.

Der durch die Fiihrungsholme gegebene Sicher-
heitsabstand zwischen Messergehduse und
Benutzer ist stets einzuhalten. Beim Mahen und
Fahrtrichtungsédnderungen an Béschungen und
Hangen ist besondere Vorsicht geboten. Achten
Sie auf einen sicheren Stand, tragen Sie Schuhe
mit rutschfesten, griffigen Sohlen und lange Ho-
sen.

Mahen Sie immer quer zum Hang. Hange tber 15
Grad Schrage dirfen mit dem Rasenmaher aus
Sicherheitsgriinden nicht gemaht werden.

Uben Sie besondere Vorsicht beim Riickwérts-
bewegen und beim Ziehen des Rasenmahers.
Stolpergefahr!

Hinweise zum richtigen Mahen

Beim Mahen wird eine (iberlappende Arbeitswei-
se empfohlen.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern schnei-
den, damit die Grashalme nicht ausfransen und
der Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in mdglichst geraden Bahnen fiih-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Wie oft gemaht werden soll, hangt grundsétzlich
von der Wachstumsgeschwindigkeit des Rasens
ab. In der Hauptwachstumszeit (Mai - Juni) zwei-
mal in der Woche, sonst einmal in der Woche.
Schnitthohe soll zwischen 4 - 6cm liegen und

4 - 5cm sollte das Wachstum bis zum néchsten
Schnitt betragen. Ist der Rasen einmal etwas lan-
ger geworden, so sollten Sie hinterher nicht den
Fehler machen, ihn sofort auf die normale Héhe
zurlickzuschneiden. Dies schadet dem Rasen.
Schneiden Sie dann nie mehr als die Halfte der
Grashéhe zurlick.

Die Unterseite des Mahergehéuses sauber hal-
ten und Grasablagerungen unbedingt entfernen.
Ablagerungen erschweren den Startvorgang,
beeintrachtigen die Schnittqualitat und den Gra-
sauswurf.

An Héngen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenmahers lasst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.

11 -
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Wahlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatséch-
lichen Rasenléange. Filhren Sie mehrere Durch-
génge aus, so dass maximal 4cm Rasen auf
einmal abgetragen werden.

Bevor irgendwelche Kontrollen des Messers
durchgefihrt werden, Motor abstellen. Denken
Sie daran, dass sich das Messer nach dem
Ausschalten des Motors noch einige Sekunden
weiterdreht. Versuchen Sie nie, das Messer zu
stoppen. Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer
richtig befestigt, in gutem Zustand und gut ge-
schliffen ist. Im entgegengesetzten Fall, schleifen,
oder ersetzen. Falls das in Bewegung befindliche
Messer auf einen Gegenstand schlagt, den Ra-
senmaher anhalten und warten bis das Messer
vollkommen still steht. Kontrollieren Sie anschlie-
Bend den Zustand des Messers und des Messer-
halters. Falls diese beschédigt sind miissen sie
ausgewechselt werden.

Legen Sie die verwendete Geréteanschlusslei-
tung schleifenférmig vor der verwendeten Steck-
dose auf die Erde. Mahen Sie von der Steckdose
bzw. vom Kabel weg und achten Sie darauf, dass
die Gerateanschlussleitung immer im gemahten
Rasen liegt, damit die Gerateanschlussleitung
nicht vom Rasenmaher iiberfahren wird.

Sobald wéhrend des Mahens Grasreste liegen
bleiben, muss der Fangkorb entleert werden.
Achtung! Vor dem Abnehmen des Fangkorbes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangkorbes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen

Hand den Fangkorb am Tragegriff herausnehmen.

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushangen des Fangkorbs
zu und verschlieBt die hintere Auswurféffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung héngen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
rlickzuziehen.

Schnittgutreste im M&hergehause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FiiBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Birste oder Handbesen.

Zur Gewéhrleistung eines guten Aufsammelns

miissen der Fangkorb und besonders das Netz
von innen nach der Benutzung gereinigt werden.
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Fangkorb nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhéngen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangkorb am Handgriff
halten und von oben einhéngen.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehé&use so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerét regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Geréteinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei libermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebiirsten durch eine Elektrofachkraft iiber-
priifen. Gefahr! Die Kohlebiirsten diirfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

-12-
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8.3 Wartung
Abgenutzte oder beschadigte Messer, Mes-
sertrager und Bolzen sind satzweise vom
autorisierten Fachmann zu ersetzen, um die
Auswuchtung aufrecht zu erhalten.
Der Rasenmaéher darf nicht mit flieBendem
Wasser, insbesondere unter Hochdruck,
gereinigt werden. Sorgen Sie dafir, dass alle
Befestigungselemente (Schrauben, Muttern
usw.) stets fest angezogen sind so dass Sie
mit dem Maher sicher arbeiten kénnen.
Uberpriifen Sie die Grasfangeinrichtung hau-
figer auf VerschleiBerscheinungen.
Ersetzen Sie verschlissene oder beschédigte
Teile.
Lagern Sie Ihren Rasenmaher in einem tro-
ckenen Raum.
Fur eine lange Lebensdauer sollten alle
Schraubteile sowie die Réder und Achsen
gereinigt und anschlieBend gedlt werden.
Die regelmaBige Pflege des Rasenmahers
sichert nicht nur lange Zeit seine Haltbarkeit
und Leistungsfahigkeit, sondern tragt auch
zu einem sorgféltigen und einfachen Mé&hen
Ihres Rasens bei. Sdubern Sie den Rasen-
maher moglichst mit Blrsten oder Lappen.
Verwenden Sie keine Lésungsmittel oder
Wasser, um den Schmutz zu beseitigen.
Das am stérksten dem Verschleif3 ausge-
setzte Bauteil ist das Messer. Priifen Sie
regelmaBig den Zustand des Messers sowie
die Befestigung desselben. Ist das Messer
abgenutzt, muss es sofort ausgewechselt
oder geschliffen werden. Sollten iibermaBige
Vibrationen des Rasenmahers auftreten,
bedeutet dies, dass das Messer nicht richtig
ausgewuchtet ist oder durch StoBe verformt
wurde. In diesem Fall muss es repariert oder
ausgewechselt werden.
Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 13

8.4 Auswechseln des Messers

Aus Sicherheitsgriinden empfehlen wir, den Aus-
tausch der Messer von einem autorisierten Fach-
mann vornehmen zu lassen. Achtung! Arbeits-
Handschuhe tragen! Verwenden Sie nur Original
Messer, da andernfalls Funktionen und Sicherheit
unter Umstanden nicht gewahrleistet sind.

Zum Wechseln des Messers gehen Sie wie folgt

vor:

1. Losen Sie die Befestigungsschraube (siehe
Bild 8a).

2. Nehmen Sie das Messer ab und ersetzen es
gegen ein Neues.

3. Beim Einbau des neuen Messers achten Sie
bitte auf die Einbaurichtung des Messers.
Die Windfligel des Messers missen in den
Motorraum ragen (siehe Bild 8a). Die Auf-
nahmedome miissen mit den Stanzungen im
Messer iibereinstimmen (siehe Bild 8b).

4. AnschlieBend ziehen Sie mit dem Universal-
schlissel die Befestigungsschraube wieder
fest. Das Anzugsmoment sollte ca. 25 Nm
betragen.

Zum Saisonende fiihren Sie eine allgemeine
Kontrolle des Rasenméhers durch und entfernen
alle angesammelten Ruickstéande. Vor jedem
Saisonstart den Zustand des Messers unbedingt
Uberpriifen. Wenden Sie sich bei Reparaturen an
unsere Kundendienststelle. Verwenden Sie nur
Original Ersatzteile.

8.5 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Geréates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerétes
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Ersatzmesser Art.-Nr.: 90.600.47

-13-
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fiuhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fiihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermidillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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11. Fehlersuchplan

Fehler

Mégliche Ursache

Beseitigung

Motor lauft nicht an

a) Kondensator defekt

b) Kein Strom im Stecker

c) Kabel defekt

d) Schalter Stecker Kombination
defekt

e) Anschliisse am Motor oder Kon-
densator gel6st

f) Gerat stehtim hohen Gras

g) Méhergehause verstopft

a) Durch Kundendienstwerkstatt

b) Leitung und Sicherung tberprifen
c) uberpriifen

d) durch Kundendienstwerkstatt

e) durch Kundendienstwerkstatt

f) Auf niedrigem Gras oder bereits
gemahten Flachen starten;
Eventuell Schnitthéhe &ndern

g) Gehause reinigen, damit das
Messer frei lauft

Motorleistung laBt

a) Zu hohes oder zu feuchtes

a) Schnitthohe korrigieren

nach Gras
b) Mé&hergehause verstopft b) Gehéuse reinigen
c) Messer stark abgenutzt c) Messer auswechseln
Unsauberer Schnitt | a) Messer abgenutzt a) Messer auswechseln
oder nachschleifen
b) Falsche Schnitthdhe b) Schnitthéhe korrigieren

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 15
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—_—
Nur fir EU-L&nder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Geman europdischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rlicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefiigte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iSC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

-16-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natiirlichen
VerschleiB unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien bendtigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohleblrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

* Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
* Istlhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

*  Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-17-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Gerat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleis-
tungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie kos-
tenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel am Gerat, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher
Méngel am Gerat oder den Austausch des Gerates beschréankt.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerk-
lichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustan-
de, wenn das Gerét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben
verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, Uiblichen oder
sonstigen nattrlichen Verschlei3 zuriickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieansprii-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Fir VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
maéB den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/Isar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-18-
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Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

This equipment is not allowed to be used by children. Children should
be supervised so that they do not play with the equipment. Children
are not allowed to carry out the cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with limited physical, sen-
sory or mental capacities or by those with insufficient knowledge or
experience unless they are supervised or instructed by a person who
is responsible for them.

If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced
by the manufacturer or its after-sales service or similarly trained per-
sonnel to avoid danger.

-20-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the

equipment (see Fig. 9)

1= Read the directions for use before operating
the equipment.

2= Keep all other persons away from the danger
zone.

3= Caution: Sharp blades! Pull out the power
plug before carrying out any repair work or if
the power cable is damaged. The blades will
continue to rotate after the motor is switched
off.

4= Caution: Keep the power cable away from the
cutters!

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
1. Top push bar

2. Cable strain-relief clip

3. Bottom push bar

4. Ejector flap

5. Carry-handle

6. Grass basket

7. Power plug

8. On/Off switch

9. Grass box, top part of the housing

10. Grass basket, bottom part of the housing

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 21

11. 4 Wheels

12. 4 Wheel hubs

13. 4 split pins

14. Bottom push bar

15. 2 fastening screws for bottom push bar
16. 4 washers for wheels

17. 2 cable clips

18. 2 fastening screws for top push bar

19. 2 fastening nuts for top push bar

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electric lawn mower

Grass basket

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The lawn mower is intended for private use i.e. for
use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-

-21-
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tions are excluded.

Important. Due to the high risk of bodily injury to
the user, the lawn mower may not be used to trim
bushes, hedges or shrubs, to cut scaling vege-
tation, planted roofs, or balcony-grown grass, to
clean (suck up) dirt and debris off walkways, or
to chop up tree or hedge clippings. Moreover, the
lawn mower may not be used as a power cultiva-
tor to level out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be
used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind, unless they have been expressly per-
mitted by the manufacturer.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: .........ccccevveeeenen 230-240V ~ 50 Hz
Power consumption: 1000 W
Motor speed: ........ ..3450 min"!
Cutting width: 32cm
Cutting height adjustment: 30-55 mm; 3 levels
Grass basket capacity: ... 25 liters
LpA at the operator position: 80.4 dB(A)
K., uncertainty: ............ 3 dB(A)

L,» sound power level:

Ky, Uncertainty: ........ .. 3dB(A)
Vibration at the handlebars ah: . 1,632 m/s?

..1.5m/s?
Protection Class: ..........cccoceuvccunciriccinicinns /@

Danger!

Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in ac-
cordance with the standards EN ISO 3744: 1995,
ENISO 11201: 1995, and EN ISO 20643: 2005..

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.
Limit your working time

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Warning!

This equipment generates an electromagnetic
field during operation. Under certain circumstan-
ces this field may actively or passively impede
medical implants. To reduce the risk of serious

or fatal injuries, we recommend persons with
medical implants to consult their doctor and the
manufacturer of the medical implant prior to using
the equipment.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

The lawn mower is delivered unassembled.

The complete push bar and the grass basket
must be assembled before using the lawn mower.
Follow the operating instructions step-by-step
and use the pictures provided as a visual guide to
easily assemble the equipment.

.22.

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 22

20.08.14 16:21



Fitting the wheels (Fig. 3a to 3d):
Follow Fig. 3a to 3d for fitting the wheels.

Fitting the push bar (Fig. 4a to 4c)

Take a bottom push bar (Fig. 2 /ltem 14) and
fasten it with the screw (Fig. 2/Item 15) as shown
in Fig. 4a. Proceed in the same way on the other
side. Fasten the top push bar (Fig. 1/ltem 1) to
the bottom push bar (Fig. 2/ltem 14) as shown in
Fig. 4b.

Then attach the power cable to the push bar (Fig.
4c/ltem A) using the cable clips (Fig. 2/ltem 17).

Mounting the grass basket (Fig. 5a to 5b)
Plug the bottom and the top part of the grass box
together (Fig. 5a/ltem 9, 10). Ensure that all the
plastic lugs engage correctly. Before you fit the
grass basket you must ensure that the motor is
switched off and the blade is not rotating.

The grass box must be attached to the two hooks
on the mower (Fig. 5b). To do this, open the ejec-
tor flap with one hand (Fig. 5b/ltem 4) and attach
the grass box with the other hand. The ejector flap
is held against the grass box by a spring.

Adjusting the cutting height

Warning!

Adjust the cutting height only when the motor has
been switched off and the power cable has been
disconnected.

Before you begin to mow, check to ensure that the
blade is not blunt and that none of the fasteners
are damaged. To prevent any imbalance, replace
blunt and/or damaged blades. To carry out this
check, first switch off the motor and pull out the
power plug.

The cutting height is adjusted as shown in Figure
6.To do so, turn the equipment upside down or tilt
it to the side. Position both the front and rear axle
in the same notch, so that the cutting blade runs
parallel to the lawn.

Position Cutting depth

1 55mm
2 40mm
3 30mm

Power supply

The lawn mower can be connected to any light
socket-outlet with a 230-240 Volt alternating
current. However, the socket outlet must have an
earthing contact protected by a 16 A circuit brea-
ker. Additionally, a residual current device (RCD)

circuit-breaker with max. 30 mA must be used!

Power cable for the device

Please only use power cables that are not dama-

ged. The total length of the power cable should

not exceed 50 meters; going beyond this distance

will reduce the power output of the electric motor.

The power cable must have a cross-section of 3

x 1.5 mm2. The insulating sheath of lawn aerator

power cables is frequently damaged.

Some of the causes for this are:
Cuts caused by running over the cable
Pinching when the power cable is dragging
under doors and pulled through windows.
Cracking due to old age of the insulation
Kinking by improperly fastening or guiding the
power cable

The power cables must, at the very minimum, be
of type HO5RN-F and 3-stranded. The cable type
must be printed somewhere on the power cable.
Only purchase power cables that are marked as
such! Plugs and socket couplers for the power
cables must be made from rubber and be splash-
proof. There is a limit to how long power cables
can be. Longer power cables require larger con-
ductor cross-sections. Power cables and connec-
ting lines must be regularly checked for damage.
Ensure that the lines are de-energized before
checking them. Completely unwind the power
cable. Also check power cable entry points, plugs
and socket couplers for kinks.

6. Operation

Connect the power cable to the power plug (Fig.
1/ltem 7) and secure the power cable with the
cable stress-relief clip (Fig. 7). Use the fasteners
(cable holders) for the power cable.

Caution!

To prevent the machine switching on accidentally,
the lawn mower is equipped with a safety switch
(Fig. 7/ltem 1) which must be pressed before the
ON switch (Fig. 7/ltem 2) can be activated. The
lawn mower switches itself off when the switch is
released.

Repeat this process several times so that you are
sure that the machine functions properly. Before
you perform any repair or maintenance work on
the machine, ensure that the blade is not rotating
and that the power supply is disconnected.

-23-
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Warning! Never open the discharge flap if the
grass box is being emptied and the motor is
still running. The rotating blade can cause
serious injuries.

Always secure the discharge flap and grass bag
carefully. Always switch off the motor before you
remove these items.

The safety distance between the blade casing
and the user provided by the guide struts must be
maintained at all times. Take special care when
mowing and changing direction on embankments
and slopes. Ensure that you have a secure sur-
face to stand on, wear shoes with anti-slip soles
that offer good grip, and long trousers.

Always mow across the slope (not in up or down
direction). Do not use the mower on gradients
exceeding 15° for safety reasons.

Take special care when moving backwards and
pulling the lawn mower. Danger of stumbling.

Tips for proper mowing

It is recommended that you overlap the mowing
swaths.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

How frequently you should mow your lawn is
determined primarily by the speed at which the
grass grows. In the main growing season (May

- June) you will probably need to mow the lawn
twice a week, otherwise just once a week. The
cutting height should be between 4 - 6cm and the
amount of growth before mowing again should be
4 - 5¢cm. If the grass is allowed to grow somewhat
longer for whatever reason, do not make the mis-
take of cutting it back to the normal height in one
go. This will harm the lawn. Never cut it back by
more than half the height in one go.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).

You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 24

Select the cutting height according to the length
of the grass. Make several passes so that no
more than 4cm of grass are cut at one time.

Switch off the motor before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the motor has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

Lay the power cable on the ground in loops in
front of the power outlet. Mow away from the po-
wer outlet and cable, making sure that the power
cable always trails in the mowed grass so that the
lawn mower does not travel over the cable.

As soon as grass clippings start to trail the lawn
mower, it is time to empty the grass basket. Im-

portant! Before taking off the grass basket,

switch off the motor and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket handle. Remove the basket. For safety
reasons, the chute flap automatically falls down
after removing the grass basket and closes off the
rear chute opening. If any grass remains in the
opening, it will be easier to restart the engine if
you pull the mower back approximately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
basket and especially the net must be cleaned
after each use.

Reattach the grass basket only when the motor is
switched off and the blade has stopped.

Lift up the chute flap with one hand and, holding
the grass basket by its handle with the other
hand, hang in the basket from the top.
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7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon

brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Servicing
Worn out or damaged blades, blade mounts,
and bolts should be replaced as a set by an
authorized professional in order to keep the
machine in balance.
Do not clean the lawn mower with running
water, particularly with high-pressure water.
Ensure that all mounting components (i.e.
screws, bolts, nuts etc.) are always tightened
so that the machine can be safely operated at
all times.
Frequently check the grass catch assembly
for signs of wear.
Replace excessively worn or damaged parts
immediately.
Store your lawn mower in a dry room.
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In order to ensure that you enjoy your scarifier
for many years to come, all screwed parts, as
well as the wheels and axles, should be clea-
ned and lubricated.

Keeping your hand mower in good condition
not only ensures a long lifespan and high
performance, but also enables the machine to
thoroughly cut your grass with minimal effort.
For best results, clean the lawn mower with a
brush or rag. Do not use any solvents or water
to remove dirt.

The cutting components - i.e. the knife cage
and lower knife blade - are subjected to more
wear and tear than any other component

of the unit. Therefore, routinely check the
condition of the blade and make sure that it

is tightly fastened. If the blade is completely
worn out, it must be immediately replaced or
ground sharp again. An excessively vibrating
mower means that the blade is not properly
balanced or has become deformed from
striking an object. In this case, the blade must
be repaired or replaced.

There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

8.4 Replacing the blade

For safety reasons, we recommend having the
blade replaced by an authorized professional. Im-
portant. Wear work gloves! Only replace the blade
with a genuine Einhell replacement blade, as this
will ensure top performance and safety under all
conditions.

Carry out the following steps to change the blade:

1. Undo the fastening screw (see Fig. 8a).

2. Remove the blade and replace with a new
one.

3. When fitting the blade, make sure it is ins-
talled in the right direction. The blade’s air va-
nes must jut into the motor compartment (see
Fig. 8a). The dome mounts must be aligned
with the punch holes in the blade (see Fig.
8b).

4. Then retighten the fastening screw with the
universal wrench. The tightening torque
should be approx. 25 Nm.

At the end of the season, perform a general ins-
pection of the lawn mower and remove any grass
and dirt which may have accumulated. At the start
of each season, ensure that you check the condi-
tion of the blade. If repairs are necessary, please
contact our customer service center. Use only
genuine spare parts.
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8.5 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

* Type of machine

®  Article number of the machine

* ldentification number of the machine

* Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Spare blade art. no.: 90.600.47

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempe-

rature is between 5 and 30 °C. Store the electric
tool in its original packaging.

-26-
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11. Troubleshooting

Fault

Possible causes

Remedies

The motor fails to
start

a) The capacitor is defective

b) There is no electricity at the plug

c) The cable is defective

d) The combined switch/plug is de-
fective

e) The connectors have become
separated from the motor or the
capacitor

f) The mower is standing in high
grass

g) The mower housing is clogged

a) The mower housing is clogged.
Have repaired by the Customer
Service Center

b) Check the cable and the fuse

c) Check the cable

d) Have repaired by the Customer
Service Center

e) Have repaired by the Customer
Service Center

f) Startin low grass or on an area that
has already been mowed; change
the cutting height if necessary

g) Clean the housing so that the blade
moves freely

The motor perfor-
mance drops

a) The grass is too high or too damp
b) The mower housing is clogged
c) The blade is severely worn

a) Correct the cutting height
b) Clean the housing
c) Replace the blade

Cutting is irregular

a) The blade is worn
b) Wrong cutting height

a) Replace or resharpen the blade
b) Correct the cutting height

Important! For protection, the motor is equipped with a thermal switch which cuts out when

the motor is overloaded and
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on again at
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—_—
For EU countries only

Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

-28-
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* V-belt, carbon brushes

Consumables* Blade

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-29-

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 29 20.08.14 16:21



Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:
These guarantee conditions regulate additional guarantee services. Your statutory guarantee claims
are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. Our guarantee only covers defects suffered by the device which have been verifiably caused by a
material or manufacturing fault and is limited to the rectification of such defects or the replacement
of the device at our discretion.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-30-
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Danger ! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les enfants. Surveillez les en-
fants pour vous assurer qu‘ils ne jouent pas avec I‘appareil. Le netto-
yage et I‘entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par les personnes ayant des capaci-
tés physiques, sensorielles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d‘expérience et/ou de connaissances, a moins d‘étre surveillées et
de recevoir les instructions relatives a I'utilisation de I‘appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

Si la ligne de raccordement réseau de cet appareil est endommagée,
il faut la faire remplacer par le producteur ou son service apres-vente
ou par une personne de qualification semblable afin d’éviter tout
risque.

-32-
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez & leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

P'appareil (voir figure 9)

1= Avant la mise en service, lisez le mode
d’emploi !

2= Tenez les autres personnes hors de la zone
de danger!

3= Attention ! - Lames acérées - Retirez la fiche

de contact avant tout travail de remise en état

ou si le cable de raccordement est endom-

magé ! Les lames continuent a tourner apres

la mise hors service du moteur !

Attention, maintenez le cable de raccorde-

ment loin du dispositif de coupe !

I
Il
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
. Guidon supérieur

Fixation pour cable

Guidon inférieur

Clapet d‘éjection

Poignée

Panier collecteur d'herbe

Fiche de contact

Interrupteur marche/arrét

. Panier collecteur, partie supérieure

10. Panier collecteur, partie inférieure

11. 4 roues

12. 4 enjoliveurs

13. 4 goupilles

14. Guidon inférieur

15. 2 vis de fixation pour le guidon inférieur
16. 4 rondelles pour roues

17. 2 pinces de fixation pour cable

18. 2 vis de fixation pour le guidon supérieur
19. 2 écrous de fixation pour guidon supérieur

CINDO RGN

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si l'article est complet a l‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum apres votre achat & notre
service aprés-vente ou au magasin ol vous avez
acheté |‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service apres-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Controlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu'a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tondeuse a gazon électrique
Panier collecteur d‘herbe
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Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

La tondeuse a gazon convient a I'utilisation privée
dans des jardins domestiques et de loisirs.

Sont considérés comme tondeuses a gazon pour
les jardins domestiques et de loisirs celles dont
I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heures
et qui sont utilisées surtout pour I'entretien de
surfaces d’herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans I'agriculture et les exploitations forestieres.

Attention | A cause du danger physique
d'utilisation, la tondeuse a gazon ne doit pas

étre utilisée pour débroussailler les buissons,

les haies et les bouquets, pour couper et broyer
des plantes grimpantes ou de gazon sur un toit
ou dans des jardiniéres ni pour nettoyer (aspirer)
les chemins et comme hacheur pour réduire des
sections d’arbres et de haies. De plus la tondeuse
a gazon ne doit pas étre utilisée comme moto-
béche ni pour égaliser des bosses du sol, comme
par ex. les taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils d’autres
types, a moins que ce ne soit permis par le fab-
ricant.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément & son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionduréseau: .... 230-240V ~ 50 Hz

Puissance absorbée : ........ ... 1000W
Vitesse de rotation du moteu 3450 tr/min
Largeur de coupe : ........cccouvurviiiiiininiineniens 32cm
Réglage de la hauteur

decoupe : ..o 30-55 mm ; 3 paliers
Volume du panier collecteur d‘herbe : ..... 25 litres
L, al'endroit ou se trouve

l'utilisateur : ... 80,4 dB(A)
Imprécision KpA ... 3dB(A)
Niveau acoustique L,,,, : . 96 dB(A)

3 dB(A)
1,632 m/s?

Imprécision K, : ........
Vibration sur le guidon a,

Catégorie de protection

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruits et de vibrations ont été
déterminées conformément aux normes EN ISO
3744 :1995, EN ISO 11201: 1995 et EN ISO
20643 : 2005.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites controler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.
Limitez le temps d‘utilisation

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modeéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.
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Avertissement !

Cet appareil électrique produit un champ électro-
magnétique pendant son fonctionnement. Dans
certaines conditions, ce champ peut altérer le
fonctionnement d’implants médicaux actifs ou
passifs. Afin de réduire les risques de blessures
graves ou mortelles, nous recommandons aux
personnes qui possédent un implant médical de
consulter leur cabinet médical et leur fabricant
d'implants médicaux avant d’utiliser la machine.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

La tondeuse a gazon est livrée démontée.

Le guidon complet et le panier collecteur doivent
étre montés avant I'utilisation de la tondeuse a
gazon. Suivez le mode d‘emploi, étape par étape,
et orientez-vous avec les illustrations pour que le
montage vous soit simplifié.

Montage des roues (figure 3a a 3d) :
Suivez les photos 3a a 3d pour le montage des
roues.

Montage du guidon (figures 4a a 4c)

Prenez un guidon inférieur (figure 2/pos. 14) et
fixez-le a I'aide de la vis (fig. 2/pos. 15) comme
indiqué sur la figure 4a. Procédez de la méme
maniére de |‘autre coté. Fixez le guidon supérieur
(figure 1/pos. 1) au guidon inférieur (figure 2/pos.
14) comme indiqué sur la figure 4b.

Ensuite a I'aide des porte-cables (figure 2/pos.
17), fixez le cable moteur sur le guidon (figure 4c/
pos. A).

Montage du panier collecteur

(figures 5a a 5b)

Emboitez les parties inférieures et supérieures
du boitier du panier collecteur (figure 5a/pos.9,
10) l'une dans l‘autre. Veillez a ce que toutes
les languettes en plastique situées tout autour
s‘emboitent correctement. Pour accrocher le
panier collecteur, le moteur doit étre arrété et la
lame ne doit pas tourner. Le panier collecteur
s‘accroche aux deux crochets de la tondeuse a
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gazon (figure 5b). Pour cela, ouvrez d‘une main le
clapet d‘éjection (figure 5b/pos. 4) et accrochez
le panier collecteur de I‘autre main. Le clapet
d‘éjection est plaqué par un ressort contre le pa-
nier collecteur.

Réglage de la hauteur de coupe
Avertissement !

Le réglage de la hauteur de coupe peut seule-
ment étre effectué lorsque le moteur est arrété et
le cable réseau débranché.

Avant de commencer a tondre, vérifiez si la lame
de coupe n’est pas émoussée et vos moyens de
fixations endommagés. Remplacez les outils de
coupe émoussés ou endommagés afin qu’aucun
déséquilibre ne se produise. Pour ce controle, ar-
rétez le moteur et débranchez la fiche de contact.

Le réglage de la hauteur de coupe doit étre
réalisé comme indiqué dans la figure 6. Pour ce
faire, retournez I'appareil ou renversez-le sur le
coté. Mettez I‘axe avant et I‘arriére dans la méme
encoche afin que la lame de coupe soit paralléle
au gazon.

Position Hauteur de coupe

1 55 mm
2 40 mm
3 30 mm

Branchement électrique

La tondeuse a gazon peut étre raccordée a
chaque prise de courant d’éclairage de 230-240
Volts de courant alternatif. Seules cependant des
prises a contact de protection sont admises, il
faut prévoir pour leur protection par fusibles un
disjoncteur automatique de protection pour 16A.
En outre, il faut placer en amont un interrupteur
de protection contre les courants de courts-
circuits (RCD) avec 30 mA maxi !

Cable de raccordement de I'appareil
N'utilisez que des cables de raccordement pour
I'appareil n’étant pas endommagés. Le cable de
raccordement de I'appareil ne doit pas étre trop
long (max. 50 m), car autrement cela réduit la
puissance du moteur électrique. La section trans-
versale du cable de raccordement de I'appareil
doit s’élever a 3 x 1,5mm?. Les cables de raccor-
dement de tondeuses a gazon électriques souf-
frent souvent de défauts d'isolations.
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Les causes en sont entre autres:
des déchirures en passant par-dessus le cab-
le
des endroits écrasés lorsque le cable de
raccordement de I'appareil passe sous des
portes ou fenétres
des fissures par vieillissement de Iisolation
des pliures dues a la fixation ou au guidage
non conforme du céble de raccordement

Les cables de raccordement de I'appareil do-
ivent étre au moins de type HO5RN-F et avoir
trois brins. Une impression de la désignation

de type sur le cable de raccordement est obli-
gatoire. N'achetez que des lignes de raccorde-
ment diment marquées! Les fiches et prises
d’accouplement aux lignes de raccordement doi-
vent étre en caoutchouc et étre protégées contre
les éclaboussures d’eau. Les cables de raccorde-
ment de I'appareil ne doivent pas étre trop longs.
Des cables de raccordement a I'appareil longs
doivent avoir des sections transversales plus im-
portantes. Les céables de raccordement et condu-
ites de raccordement doivent étre controlés régu-
lierement quant & d’éventuels dommages. Veillez
a ce que les cables soient déconnectés pendant
le contréle. Déroulez complétement le cable de
raccordement de I'appareil. Controlez aussi les
introductions des cébles de raccordement, au
niveau des fiches et des prises d’accouplement,
quant a d’éventuels plis.

6. Commande

Fermez le cable de raccordement de I'appareil
sur la fiche de contact (fig. 1/pos. 7) et assurez

la conduite de raccordement avec le déchargeur
pour cable (fig. 7). Les dispositifs de fixation (sup-
port de cable) pour la ligne de raccordement de
I'appareil doivent étre utilisés.

Prudence !

Pour éviter une mise en service non intentionnée,
la tondeuse a gazon est dotée d’un verrouillage
de démarrage (figure 7/rep. 1). Il faut appuyer
dessus avant d’actionner la touche de commuta-
tion (figure 7/rep. 2). Si I'on relache la touche de
commutation, la tondeuse a gazon se met hors
circuit.

Effectuez ce processus plusieurs fois de suite
pour étre sQr que vote appareil fonctionne cor-
rectement. Avant d’entreprendre des travaux de
réparation ou de maintenance sur I'appareil, vous

devez vous assurer que la lame ne tourne pas et
que l'appareil est bien déconnecté du réseau.

Avertissement ! N’ouvrez jamais le clapet

d’éjection lorsque le sac collecteur va étre
vidé et que le moteur fonctionne. Une lame
en rotation peut causer des blessures.

Fixez le clapet d’éjection et/ou le sac collecteur
toujours minutieusement. Pour les enlever, mettez
avant le moteur hors service.

La distance de sécurité donnée par les longerons
de guidage entre le carter de lame et I'utilisateur
doit toujours étre maintenue. En tondant et en cas
de modifications de la direction auprés de buis-
sons et de pentes, veuillez particulierement faire
attention. Veillez a vous tenir de fagon sare, por-
tez des chaussures a semelles anti-dérapantes et
agrippantes et des pantalons longs.

Tondez toujours transversalement par rapport a
la pente. Les pentes de plus de 15 degrés ne do-
ivent pas étre tondues avec la tondeuse pour des
raisons de sécurité.

Soyez particuliérement vigilants lorsque vous
vous déplacez en reculant et lorsque vous tirez la
tondeuse a gazon. Risque de trébucher

Recommandations pour bien tondre

Pour la tonte, nous conseillons d‘adopter le prin-
cipe du chevauchement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s'effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.
Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

La fréquence de la tonte dépend principalement
de la vitesse de pousse du gazon. Pendant la
période de croissance principale (mai-juin), deux
fois par semaine, sinon une fois par semaine. La
hauteur de coupe doit se situer entre 4-6 cm et la
croissance devrait atteindre 4-5 cm avant la pro-
chaine tonte. Si le gazon a dépassé la hauteur de
coupe, ne faites pas I‘erreur de le tondre tout de
suite a la hauteur normale. Cela abime le gazon.
Ne tondez jamais plus que la moitié de la hauteur
du gazon.
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Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dépdts de gazon. Les
dépdts rendent le démarrage difficile, altérent

la qualité de la coupe et géne I'éjection de I'herbe.

Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la
tondeuse, il faut I‘orienter vers le haut.

Choisissez la hauteur de coupe selon la hauteur
effective du gazon. Faites plusieurs passages afin
de ne couper qu‘au maximum 4 cm de gazon &

la fois.

Avant d‘effectuer tout contréle de la lame, éteig-
nez le moteur. Pensez que la lame continue de
tourner encore quelques minutes apres que le
moteur ait été éteint. N‘essayez jamais d‘arréter
la lame. Vérifiez réguliérement que la lame est
bien fixée, en bon état et bien afflitée. Dans le
cas contraire, aiguisez-la ou remplacez-la. Si la
lame heurte un objet alors qu‘elle est en marche,
arrétez la tondeuse et attendez que la lame soit
complétement immobile. Vérifiez ensuite I‘état
de la lame et du support de lame. Si ceux-ci sont
endommagés, il faut les remplacer.

Posez le cable de raccordement utilisé en boucle
par terre devant la prise de courant utilisée. Ton-
dez en vous éloignant de la prise de courant ou
du cable et veillez a ce que le cable de raccorde-
ment soit toujours dans le gazon tondu afin qu'il
ne soit pas écrasé par la tondeuse.

Des que des restes d‘herbe s‘accumulent sur

le gazon pendant la tonte, il faut vider le panier
collecteur. Attention ! Avant d‘enlever le panier
coll i, étei le et attendez
I‘arrét complet de la lame.

Pour enlever le panier collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d'éjection, de l‘autre retirez le
panier collecteur en |‘attrapant par la poignée.
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accroché
dans l‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail & laide d‘instruments ad-
aptés, par ex. une brosse ou une balayette plutot
qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le panier collecteur et en particulier
le filet a I'intérieur apres I‘utilisation.

Accrochez le panier collecteur uniquement
lorsque le moteur est éteint et I'outil de coupe
arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘une main et de
Iautre, tenir le panier collecteur par la poignée et
l‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a l'aide d’'un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez &
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de 'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
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8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les controler par des spécialistes en
électricité. Danger | Seul un(e) spécialiste
électricien(ne) est autorisé a remplacer les bros-
ses a charbon.

8.3 Maintenance
Les lames, porte-lames et écrous usés ou
endommagés sont a changer par jeux entiers
par un(e) spécialiste, pour maintenir un équi-
libre.
La tondeuse a gazon ne doit pas étre net-
toyée a 'eau courante, en particulier pas
sous haute pression. Faites en sorte que les
éléments de fixation (vis, écrous etc.) soient
bien serrés de telle fagon que vous puissiez
travailler avec la tondeuse en toute sécurité.
Contrdlez surtout les apparitions d’usure sur
le systéme de récupération d’herbe.
Remplacez les pieces usées ou endomma-
gées.
Stockez votre tondeuse a gazon dans un lo-
cal sec.
Pour obtenir une longue durée de vie, toutes
les pieces vissées et les roues et essieux doi-
vent étre nettoyés et ensuite huilés.
Seulement un soin régulier de la tondeuse a
gazon lui assure solidité et performance dans
le temps, mais surtout vous assure une tonte
facile et sans souci de votre gazon. Nettoyez
si possible la tondeuse a gazon avec une
brosse ou des chiffons. N'utilisez aucun sol-
vant ou eau pour éliminer les salissures.
La piéce qui s'use le plus est la lame. Vérifiez
régulierement I'état de la lame tout comme
sa fixation. Si la lame est usée, elle doit étre
changée ou aiguisée tout de suite. Si des vib-
rations anormales de la tondeuse & gazon se
produisent, ceci signifie que la lame n’est pas
correctement équilibrée ou a été déformée
par un choc. Dans ce cas, il faut la réparer ou
la changer.
Aucune piece a l'intérieur de 'appareil n'a
besoin de maintenance.

8.4 Remplacement de la lame

Pour des raisons de sécurité, nous conseillons de
faire effectuer I'’échange de la lame par une en-
treprise spécialisée diment autorisée. Attention

| Portez des gants de travail ! Utilisez exclusive-
ment une lame d’origine, sinon le fonctionne-
ment et la sécurité ne sont pas garanties le cas
échéant.
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Pour le remplacement de la lame veuillez procé-

der comme suit :

1. Desserrez la vis de fixation (voir figure 8a).

2. Retirez la lame et remplacez-la par une neu-
ve.

3. Pour la pose d’une lame neuve, veillez au
sens de montage de la lame. Les ailettes de
la lame doivent se dresser dans le carter mo-
teur (cf. figure 8a). Les logements de coupel-
les doivent concorder avec les poingonnages
de la lame (cf. figure 8b).

4. Ensuite, resserrez la vis de fixation a I'aide de
la clé universelle. Le couple de serrage doit
étre env. de 25 Nm.

A la fin de la saison, effectuez un contréle général
de la tondeuse a gazon et retirez tous les dépots
accumulés. Avant tout début de saison, controlez
absolument I'état de la lame. Pour les réparations,
adressez-vous & notre service clients. Utilisez
exclusivement des pieces d’origine.

8.5 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de l'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d'identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
'adresse www.isc-gmbh.info

Lame de rechange réf. 90.600.47

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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11. Plan de recherche des erreurs

Erreur

Causes probables

Suppression

Moteur ne démarre
pas

a) condensateur défectueux

b) Pas de courant dans la fiche

c) Cable défectueux

d) Combinaison interrupteur-fiche
défectueuse

e) Raccordements sur le moteur ou
condensateur détachés

f) Lappareil est dans herbe haute

g) Carter bouché

a) Par I'atelier service clientéle
b) Controler le cable et le fusible
c) Controler

d) Par I'atelier service clientéle

e) Par I'atelier service clientéle

f) Démarrer sur 'herbe basse ou sur
une surface déja tondue; modifier
éventuellement la hauteur de cou-
pe

g) Nettoyer le carter pour que la lame
tourne librement

Puissance du mo-
teur baisse

a) Herbe trop haute ou trop humide
b) Carter de tondeuse bouché
c) Lame trés usée

a) Corrigez la hauteur de coupe
b) Nettoyez le carter
c) Changer la lame

Coupe non propre

a) Lame usée
b) Hauteur de coupe incorrecte

a) Changer la lame ou l'aiguiser
b) Corriger la hauteur de coupe

A ion!Le

est équipé d’un interrupteur thermique destiné a le ménager. Quand

nt aprés une courte pha-

celui-ci est en surchauffe, il s’arréte pour redé rer
se de refroidissement !
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—_—
Uniquement pour les pays de I'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de 'ISC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
|'approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée &
|‘utilisation ou & une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon
Matériel de consommation/ lame
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

* est-ce que |‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

© quel est le défaut de fonctionnement de I'appareil & votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis & un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie gérent des prestations de garantie supplémentaires. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie concerne uniquement les défauts de I'appareil dont il est prouvé qu'ils

résultent d‘'un défaut de matériau ou de fabrication et se limite en fonction de notre décision soit a
I‘élimination de tels défauts sur I‘appareil, soit au remplacement de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au reglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘'un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de I'usure normale liée a
l'utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apreés avoir constaté le défaut. La revendication de droits & la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur 'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I'appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini. |
bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con
I‘apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere ese-
guite dai bambini. L‘apparecchio non deve essere utilizzato da perso-
ne con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o0 con esperienze
e conoscenze insufficienti, a meno che esse non vengano sorveglia-
te o istruite da una persona per loro responsabile.

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio viene danneggiato
deve essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza
clienti o da una persona al pari qualificata al fine di evitare pericoli.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 9)

1= Leggete le istruzioni per 'uso prima della
messa in esercizio!

2= Tenete lontane le altre persone dalla zona di
pericolo!

3= Attenzione! - Lame affilate — staccate la spi-
na dalla presa prima di ogni operazione di
riparazione o se cavo di collegamento dann-
eggiato! Le lame continuano a ruotare dopo
lo spegnimento del motore!

4= Attenzione, tenete lontano dalla lama il cavo
di alimentazione!
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

. Manico superiore

Supporto antistrappo

Manico inferiore

Portello di scarico

Maniglia di trasporto

Cestello di raccolta

Spina di alimentazione

Interruttore ON/OFF

Cestello di raccolta, parte superiore

dell'involucro

0. Cestello di raccolta, parte inferiore
dell‘involucro

11. 4 Ruote

12. 4 Coprimozzi

13. 4 Copiglie

14. Manico inferiore

15. 2 Viti di fissaggio per manico inferiore

16. 4 Rosette per le ruote

17. 2 Clip di fissaggio per cavi

18. 2 Viti di fissaggio per manico superiore

19. 2 Dadi di fissaggio per manico superiore

CINDO A LN

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
|‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!
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Tagliaerba elettrico
Cestello di raccolta
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Il tosaerba e adatto all'uso privato nei giardini di
piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerbe per I'uso privato in
giardini di piccole dimensioni quegli attrezzi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore 'anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi o in attivita agricole o
forestali.

Attenzione! Visti i rischi per I'utilizzatore, il tosae-
rba non deve venire usato per regolare cespugli,
siepi ed arbusti, per tagliare piante rampicanti o
superfici erbose su terrazze pensili o in vasi sui
balconi, per pulire (aspirare) vialetti e come tritu-
ratore per sminuzzare foglie e rami tagliati da al-
beri ed arbusti. Il tosaerba non deve inoltre venire
usato come motozappa e per livellare irregolarita
del suolo, come per es. i mucchi di terra sollevati
dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri apparecchi o
set di utensili di qualsiasi tipo, a meno che questi
non siano espressamente permessi dal costrut-
tore.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commereciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ........ccccoeuennn 230-240V ~ 50Hz
Potenza assorbita: ......
Numero di giri del motore
Larghezza di taglio:
Regolazione dell‘altezza
ditaglio: ......ccocevevernne

30-55 mm; 3 livelli

Capienza del cestello di raccolta: ... 25 litri
LM sul posto dell‘utilizzatore: ... 80,4 dB (A)
Incertezza K ,: ............ .. 3dB(A)
Livello di potenza acustica L,,, 96 dB (A)
Incertezza K,,: w.oovvreininne .. 3dB(A)
Vibrazioni sull'impugnatura a, : 1,632 m/s?

1,5 m/s?
Grado di protezZione: .........cceeveeeeeererereeernnenns /@

Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo le norme EN ISO 3744: 1995,

EN SO 11201: 1995 e EN ISO 20643:2005.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate 'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.
Limitate il tempo di impiego

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.
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Avvertimento!

Questo apparecchio sviluppa un campo elett-
romagnetico durante I'esercizio. In determinate
circostanze questo campo puod danneggiare
dispositivi medici impiantati attivi o passivi. Per
ridurre il rischio di lesioni gravi o mortali, consigli-
amo alle persone con dispositivi medici impiantati
di consultare il proprio medico e il produttore del
dispositivo prima di utilizzare I'apparecchio.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Il tagliaerba viene fornito smontato.

Prima di usare il tagliaerba si devono montare

il cestello di raccolta ed il manico completo. Per
semplificare '‘assemblaggio seguite passo passo
le istruzioni per l'uso e basatevi sulle figure.

Montaggio delle ruote (Fig. da 3a a 3d)
Per montare le ruote seguite le figure da 3a a 3d.

Montaggio del manico (Fig. da 4a a 4c)
Prendete uno dei manici inferiori (Fig. 2/Pos.

14) e fissatelo con la vite (Fig. 2/Pos. 15) come
mostrato nella Fig. 4a. Sull‘altro lato procedete in
modo analogo. Fissate il manico superiore (Fig. 1/
Pos. 1) al manico inferiore (Fig. 2/Pos. 14) come
indicato nella Fig. 4b.

Fissate quindi il cavo del motore al manico (Fig.
4c/Pos. A) mediante i portacavo (Fig. 2/Pos. 17).

Montaggio del cestello di raccolta

(Fig. da 5a a 5b)

Mettete insieme la parte inferiore e quella supe-
riore dell‘involucro del cestello di raccolta (Fig.
5a /Pos. 9, 10). Fate attenzione che tutte le punte
in plastica sui bordi si inseriscano correttamen-
te. Per agganciare il cestello di raccolta si deve
spegnere il motore e la lama non deve ruotare.

Il cestello di raccolta viene agganciato ai due
ganci del tagliaerba (Fig. 5b). A tale scopo aprite
con una mano il portello di scarico (Fig. 5b/Pos.
4) e con |'altra agganciate il cestello di raccolta. Il
portello di scarico viene premuto verso il cestello
diraccolta da una molla.

Regolazione dell’altezza di taglio

Avvertenza!

La regolazione dell‘altezza di taglio deve venire
eseguita solamente a motore spento e con il cavo
di alimentazione staccato.

Prima di iniziare a tagliare, verificate che la lama
sia affilata e che i relativi dispositivi di fissaggio
non siano danneggiati. Sostituite le lame consu-
mate e/o danneggiate per evitare sbilanciamenti.
Durante questa verifica spegnete il motore e stac-
cate la spina dalla presa di corrente.

La regolazione dell‘altezza di taglio deve essere
eseguita come mostrato nella Fig. 6. A tal fine
capovolgete I‘apparecchio o inclinatelo sul lato.
Portate I‘asse anteriore e quello posteriore sulla
stessa tacca, in modo che la lama si muova paral-
lelamente all‘erba.

Posizione Altezza di taglio
1 55mm
2 40mm
3 30mm

Collegamento di corrente

Il tosaerba pud venire collegato ad ogni presa
di corrente di 230-240 Volt di corrente alternata.
E consentita pero solo una presa con contatto
di terra, dotata di un interruttore di sicurezza
per cavi da 16 A. Inoltre deve essere installato a
monte un interruttore di sicurezza per correnti di
guasto (RCD) di max. 30mA.

Cavo di alimentazione dell’apparecchio
Usate solo cavi di alimentazione dell'apparecchio
che non siano danneggiati. Il cavo di alimenta-
zione dell'apparecchio non puo superare una
lunghezza stabilita (max. 50 m), altrimenti viene
ridotta la potenza del motore elettrico. Il cavo di
alimentazione dell'apparecchio deve avere una
sezione di 3 x 1,5 mm?. Sui cavi di alimentazione
dei tosaerba si verificano molto spesso danni
allisolamento. Eventuali cause per questo feno-
meno sono:

Tagli a causa di un passaggio

dell'apparecchio sul cavo

Schiacciamenti, se il cavo di alimentazione &

stato fatto passare sotto a porte e finestre

Fessure dovute dell'invecchiamento

dellisolamento

Pieghe a causa di fissaggio o posizionamen-

to improprio del cavo di alimentazione
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| cavi di alimentazione dell'apparecchio devono
essere minimo del tipo HOSRN-F a 3 fili. La de-
nominazione del tipo deve essere riportata sul
cavo di alimentazione. Comprate soltanto dei cavi
di alimentazione contrassegnati! Le spine e le
prese di accoppiamento su cavi di alimentazione
dell’apparecchio devono essere di gomma e pro-
tette dagli spruzzi d’acqua. | cavi di alimentazione
dell’ apparecchio non possono essere di qualsi-
asi lunghezza. | cavi di alimentazione piu lunghi
richiedono sezioni maggiori dei conduttori.

Si deve controllare regolarmente che i cavi di
alimentazione dell’apparecchio e di prolunga non
presentino danni.

Fate attenzione che durante il controllo i cavi non
conducano corrente. Svolgete completamente il
cavo di alimentazione dell’apparecchio. Controlla-
te anche che le entrate dei cavi di alimentazione
dell’apparecchio su spine e prese di accoppia-
mento non presentino pieghe.

6. Uso

Collegate il cavo di alimentazione
dell’apparecchio alla spina di rete (Fig. 1/Pos. 7)
e fissate il cavo di alimentazione con il dispositivo
di eliminazione della trazione (Fig. 7). Per il cavo
di alimentazione dell’apparecchio devono essere
usati i dispositivi di fissaggio (portacavo).

Attenzione!

Per evitare che venga attivato inavvertitamente,

il tosaerba & fornito di un blocco dell’avviamento
(Fig. 7/ Pos. 1) che deve venire premuto prima di
poter premere l'interruttore (Fig. 7 / Pos. 2). Se si
molla l'interruttore, il tosaerba si spegne.
Eseguite quest'operazione piul volte per assi-
curarvi che I'apparecchio funzioni correttamente.
Prima di eseguire riparazioni o lavori di manuten-
zione sull’apparecchio dovete assicurarvi che la
lama sia ferma e che I'apparecchio sia scollegato
dalla rete elettrica.

Avvertenza! Non aprite mai il portello di
scarico quando viene svuotato il sacco di
raccolta ed il motore & ancora in moto. La
lama rotante puo causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico cosi

come il sacco di raccolta. Spegnere il motore pri-
ma di toglierli.
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Deve venire sempre mantenuta la distanza di
sicurezza, data dall'impugnatura di guida, tra

la scocca delle lame e |‘utilizzatore. Nel tagliare
I'erba e nel cambiare il senso di direzione su
pendio si deve essere particolarmente attenti.
Accertatevi di essere in posizione sicura, portate
scarpe con la suola di gomma che non scivola e
pantaloni lunghi.

Tagliate I'erba sempre in senso trasversale rispet-
to al pendio. Per motivi di sicurezza non usare il
tosaerba per pendii con un‘inclinazione superiore
ai 15 gradi.

Siate particolarmente attenti muovendovi
all'indietro e tirando il tosaerba. Pericolo di inci-
ampare!

Avvertenze per tagliare I'erba in modo cor-
retto

Nel tagliare I'erba si consiglia di ripassare i mar-
gini della fascia gia eseguita, quindi con una
sovrapposizione.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d’erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

La frequenza con la quale si deve tagliare il man-
to erboso dipende fondamentalmente dalla velo-
cita di crescita dell’erba. Nel periodo di maggiore
crescita (maggio - giugno) due volte alla settima-
na, altrimenti una volta alla settimana. Laltezza di
taglio deve essere compresa tra 4 - 6¢cm e la cre-
scita fino al taglio successivo dovrebbe essere di
4 - 5cm. Se il manto erboso € diventato un po’ piu
lungo, non dovete fare 'errore di ritagliarlo subito
allaltezza normale. Cio danneggia il prato. Non
tagliate, quindi, mai piu della meta dell'altezza
degli steli d’erba.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile 'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell’erba.
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Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso lalto.

Scegliete I'altezza di taglio a seconda della
lunghezza effettiva del manto erboso. Eseguite
diverse passate in modo che ogni volta vengano
tagliati al massimo 4 cm.

Spegnete il motore prima di eseguire qualsiasi
controllo della lama. Tenete presente che la lama
continua a ruotare per alcuni secondi dopo aver
disinserito il motore.

Non cercate mai di fermare la lama. Controllate
regolarmente che la lama sia ben fissata, in
buono stato e ben affilata. In caso contrario affi-
latela o sostituitela. Se la lama in movimento va a
battere con un oggetto, fermate il tosaerba e at-
tendete fino a quando la lama sia completamente
ferma. Controllate quindi lo stato della lama e del
portalama. Se sono danneggiati, devono essere
sostituiti.

Posate il cavo di alimentazione usato avvolto a
spire per terra davanti alla presa utilizzata. Lavo-
rate allontanandovi dalla presa o dal cavo e fate
attenzione che il cavo di alimentazione si trovi
sempre sull'erba gia tosata affinché I'apparecchio
non passi sopra al cavo stesso.

Non appena rimangono resti di erba sul prato
mentre si sta lavorando, si deve svuotare il ce-
stello di raccolta. Attenzione! Prima di togliere
il cestello di raccolta spegnete il motore e
attendete che la lama si sia fermata.

Per togliere il cestello di raccolta sollevate con
una mano il portello di scarico e con I'altra mano
estraete il cestello dalla maniglia. Secondo le
norme di sicurezza il portello di scarico si chiude
quando viene sganciato il cestello di raccolta, chi-
udendo anche I'apertura posteriore di scarico. Se
nell’apertura rimangono resti di erba, si consiglia
di arretrare di ca. 1m il tosaerba per riavviare il
motore pill facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall'utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.
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Per garantire che I'erba venga raccolta bene,
dopo l'uso il cestello di raccolta, ma soprattutto la
grata devono venire puliti dall'interno.

Agganciate il cestello di raccolta solo a motore
disinserito e con l'utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l'altra agganciate dall’alto il cestello di raccol-
ta, tenendolo per 'impugnatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell'apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettri-
cista. Pericolo! Le spazzole al carbone devono
essere sostituite solo da un elettricista.
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8.3 Manutenzione
La lama, il portalama ed i bulloni consumati
o danneggiati devono venire sostituiti solo in
set da un tecnico per mantenere il bilancia-
mento.
Il tosaerba non deve venire pulito sotto
I'acqua corrente, in particolare non con get-
to ad alta pressione. Fate in modo che gli
elementi di fissaggio (viti, bulloni ecc.) siano
sempre avvitati saldamente in modo da poter
lavorare con il tosaerba in maniera sicura.
Controllare frequentemente che il dispositivo
di raccolta dell’erba non presenti tracce di
usura.
Sostituite le parti consumate o danneggiate.
Conservate il tosaerba in un luogo asciutto.
Per una lunga durata, tutte le parti a vite, le
ruote e gli assi devono venire puliti ed infine
oliati.
La cura regolare del tosaerba non soltanto lo
conserva a lungo in buono stato e ben effici-
ente, ma contribuisce anche a tagliare il prato
in modo pili semplice ed accurato. Se possi-
bile pulite il tosaerba con spazzole o stracci.
Non usate solventi o acqua per togliere lo
sporco.
La lama ¢ la parte pil esposta all'usura.
Controllate regolarmente le condizioni e il
fissaggio della lama. Se la lama & consumata
deve essere subito sostituita o affilata. Se si
dovessero notare delle vibrazioni eccessive,
cio significa che la lama non & bilanciata cor-
rettamente o che é stata deformata da colpi.
In questo caso deve venire riparata o sostitui-
ta.
All'interno dell’apparecchio non si trovano
altre parti che richiedano manutenzione.

8.4 Sostituzione della lama

Per motivi di sicurezza consigliamo di affidare la
sostituzione della lama ad un tecnico autorizzato.
Pericolo! Portate guanti da lavoro! Usate sola-
mente lame originali dato che altrimenti non sono
garantiti il funzionamento e la sicurezza.

Per sostituire la lama procedete nel modo segu-

ente

1. Allentate la vite di fissaggio (vedi Fig. 8a).

2. Togliete la lama e sostituitela con una nuova.

3. Nel montare la nuova lama fate attenzione al
senso di montaggio. le alette della lama de-
vono sporgere nel vano motore (vedi Fig. 8a);
Le punte di alloggiamento devono coincidere
con le cavita nelle lame (vedi Fig. 8b);

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 51

4. Poi avvitate di nuovo la vite di fissaggio con
la chiave universale. La coppia di serraggio
deve essere di ca. 25 Nm.

Alla fine della stagione eseguite un controllo ge-
nerale del tosaerba e togliete tutti i depositi e le
incrostazioni. All'inizio della stagione controllate
assolutamente lo stato della lama. Per le riparazi-
oni rivolgetevi al nostro centro assistenza clienti.
Usate solamente ricambi originali.

8.5 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell'apparecchio
numero dell'articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Lama di ricambio n. art.: 90.600.47

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I'apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessoriin un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibili cause

Eliminazione

Il motore non si
avvia

a) Condensatore difettoso

b) Non c‘é corrente sulla presa

c) Cavo difettoso

d) Gruppo interruttore e connettore
difettoso

e) Attacchi al motore o condensatore
allentati

f) L‘apparecchio si trova nell‘erba alta

g) Scocca del tosaerba incrostata

a) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

b) Controllare il cavo ed il fusibile

c) Controllare

d) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

e) Da parte di un‘officina del servizio
assistenza clienti

f) Avviare nell‘erba bassa o su superfi-
ci gia tosate; eventualmente modifi-
care |'altezza di taglio

g) Pulire la scocca affinché la lama
giri liberamente

La potenza del mo-
tore diminuisce

a) Erba troppo alta o umida
b) Scocca del tosaerba incrostata
¢) Lama molto consumata

a) Correggere l‘altezza di taglio
b) Pulire la scocca
c) Sostituire la lama

Taglio eseguito
male

a) Lama consumata
b) Altezza di taglio errata

a) Sostituire o affilare la lama

b) Correggere l'altezza di taglio

Attenzione! Come protezione il motore dispone di un interruttore termico che lo disinserisce in
caso di sovraccarico e lo reinserisce automaticamente dopo una breve fase di raffreddamento!

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 52

-52-

20.08.14 16:21



)i

—_—
Solo per paesi membri dellUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

* Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-54-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta I'apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato
|‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non
tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono
per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti dell‘apparecchio provatamente ricon-
ducibili a errori del materiale o di produzione ed ¢ limitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di
questi difetti o alla sostituzione dell‘apparecchio.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio é stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia &€ 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare I‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

Djeca ne smiju koristiti ovaj uredaj. Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Djeca ne smiju ob-
avljati ¢iSc¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili psihi€kim sposobnostima, ili osobe
bez dostatnog znanja ili iskustva, osim ako ih nadzire i upuéuje za
njih odgovorna osoba.

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na mrezu osteti, mora ga
zamijeniti proizvodag ili njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijeéili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za $tete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronadi
éete u priloZzenoj biljeznici.

Opasnost!

Proditajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
tedke povrede. Sa€uvaijte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Pojasnjenje nap na ploéici uredaj

(vidi sliku 9)

1= Prije pustanja u pogon procitajte upute za
uporabu!

2= Udaljite ostale osobe iz opasnog podrucja!

3= Oprez! - Ostri nozevi — Prije popravaka ili kod
ostecéenja prikljuénog voda izvucite mrezni
utikaé! Nozevi se nakon isklju¢enja motora
jo$ malo okrecu!

= Pozor, priklju¢ni kabel drzite podalje od
rezacih alata!

N
I

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja ru¢ka za guranje

Mehanizam za otpustanje kabela
Donja ru¢ka za guranje

Zaklopka za izbacivanje

Rucka za noSenje

Ko$ara za sakupljanje trave

Mrezni utika¢

Sklopka za ukljuéivanje/iskljuéivanje
Kos$ara za sakupljanje, gornji dio kuéista
10. Kosara za sakupljanje, doniji dio kucista
11. 4 kotaCa

12. 4 poklopca kotac¢a

13. 4 rascjepke

14. Donja dréka za guranje

©CONOGOHWN =

o

. 2 vijka za pri¢vrsc¢ivanje donje drske za gu-
ranje

16. 4 podlozne plodice za kotace

17. 2 stezaljke za pri¢vrséivanje kabela

18. 2 vijka za pri¢vrséivanje gornje drske za gu-

ranje
19. 2 matice za pri¢vrscivanje gornje dréke za
guranje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna osteéenja.
Po moguénosti sauvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektriéna kosilica za travu
Kosara za sakupljanje trave
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ova kosilica za travu prikladna je za privatno
koristenje u kuénim i hobi vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji ¢ija godisnja uporaba u
pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno koriste
za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim tere-
nima, parkovima, sportskim terenima, kao niti na
poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Pozor! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu ne smije se koristiti
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za SiSanje grmlja, Zivica i zbunja, za rezanje i
usitnjavanije vitiCastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (odsisavanje) staza, niti kao stroj za
usitnjavanje ve¢ odsjecenih grana drveca i Zivice
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorni kultivator za izravnavanje povisenog tla,
kao $to su npr. krticnjaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica se ne smije ko-
ristiti kao pogonski agregat za druge radne alate i
komplete alata svake vrste, osim ako to izrijekom
ne dopusti proizvodaé.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnic¢ki podaci

Mrezni napon: ........cccceveeeeens 230-240V ~ 50 Hz
Snaga: 1000 W
Broj okretaja motora: ..........ccccceeiienns 3450 min”!
Sirina rezanja: 32cm
Podes$avanje visine

(=711 30-55 mm; u tri stupnja
Volumen kosare za sakupljanje trave: ...... 25 litara

L,, na radnom mjestu: ............cc.c.... 80,4 dB (A)
Nesigurnost K ,: .

Intenzitet buke L,
Nesigurnost K|,,,:
Vibracija na precki
NesigurnostK:.......
Klasa zastite:

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normama EN I1SO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 i EN ISO 20643: 2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nadin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopteredivati uredaj.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vrijeme koristenja.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj za vrijeme rada stvara elektromag-
netsko polje. To polje moze pod odredenim okol-
nostima ugrozavati aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanijila opasnost od nastan-
ka ozbiljnih ili smrtnih ozljeda, preporucujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rada

s uredajem posavjetuju sa svojim lije¢nikom i
proizvoda¢em medicinskog implantata.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljudivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.

Prije nego pocnete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz uti¢nice.

Kosilica je isporu¢ena u demontiranom stanju.
Prije uporabe kosilice morate montirati kompletnu
ruéku za guranje i koSaru za sakupljanje trave.
Postupno slijedite upute za uporabu i orijentiraj-
te se prema slikama tako da si pojednostavite
montazu.

Montaza kotaca (slika 3a do 3d):
Pri montazi kotaca slijedite slike 3a do 3d.
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Montaza rucke za guranije (slike 4a do 4c)
Uzmite donju dréku za guranje (slika 2/poz. 14)

i priévrstite je vijkom (slika 2/poz. 15) kao $to je
prikazano na slici 4a. Analogno ucinite na drugoj
strani. Pri¢vrstite gornju dr8ku za guranje (slika 1/
poz. 1) s donjom (slika 2/poz. 14) kao $to je prika-
zano na slici 4b.

Zatim pomocu drzaca kabela (slika 2/poz. 17)
priévrstite vod za motor na rucku za guranje (sli-
ka 4c/poz. A).

Montaza koSare za sakupljanje

(slike 5a do 5b)

Sastavite gornji i doniji dio kuéista koSare za saku-
plianje (slika 5a /poz. 9, 10). Pripazite na to da
plasti¢ne kukice pravilno ulegnu po cijelom opse-
gu. Kad vjeSate vrecu za sakupljanje, motor mora
biti isklju¢en i noz se ne smije okretati.

Ko$ara za sakupljanje trave pri¢vr§cuje se na
kosilicu na obje kuke (slika 5b). Jednom rukom
otvorite poklopac na otvoru za izbacivanje (slika
5b/poz. 4) a drugom objesite kodaru za sakupljan-
je. Poklopac na otvoru za izbacivanje privuéi ¢e
opruga prema ko8ari za sakupljanje.

Podesavanije visine rezanja

Upozorenje!

Podesavanie visine rezanja smije se obaviti samo
kad je motor iskljuéen i kabel izvuéen iz strujne
mreze.

Prije nego poénete s ko$njom, provjerite je li
rezaci alat ostar i nisu li oStec¢ena sredstva za
priévrséivanje. Zamijenite tupe i /ili oSteéene
rezace alate da ne bi do$lo do neuravnotezenosti.
Prilikom te kontrole iskljuéite motor i izvucite
utika¢ iz strujne mreze.

Visinu rezanja morate podesiti kao $to je prikaza-
no na slici 6. U tu svrhu okrenite uredaj ili ga pre-
vrnite u stranu. Prednju i straznju osovinu stavite u
isti urez tako da noz prolazi paralelno s travom.

Pozicija Visinareza

1 55 mm
2 40 mm
3 30 mm

Prikljuéak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standard-

nu utiénicu od 230-240 volti izmjeni¢ne struje.
Dopustena je medutim, samo jedna uti¢nica sa
zastitnim kontaktom za ¢ije osiguranje treba pred-
vidjeti zastitnu sklopku voda od 16 A. Osim toga,
ispred mora biti ukljuéena zastitna strujna sklopka

(RCD) maks. vrijednosti od 30 mA!

Prikljuéni kabel uredaja
Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu oteéeni. Duljina prikljuénog kabela uredaja
ne smije biti nasumce odredena (maks. 50 m) jer
se u suprotnom smanjuje uc¢inak elektromotora.
Presjek priklju¢nog kabela uredaja mora biti
3 x 1,5 mm?2. Na prikljuénim kablovima kosilica
Cesto nastaju ostecenja izolacije. Uzroci tomu su
izmedu ostalog:
Urezana mjesta zbog prelazenja preko voda
Mijesta prignjecenja nastaju kad se prikljuéni
kabel uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije
Presavinuta mjesta zbog nestru¢nog rukovan-
jaili vodenja priklju¢nog kabela uredaja

Priklju¢ni kablovi uredjaja moraju biti najmanje
tipa HO5RN-F i 3-Zilni. Propisana je tipska oznaka
na prikljuénom kabelu uredjaja. Kupujte samo
prikljuéne kablove s oznakom! Utika¢ i spojne ku-
tije na priklju¢nim kablovima uredjaja moraju biti
gumeni i imati za$titu od prskanja vode. Duljina
prikljuénih kablova ne smije se odrediti nasumce.
Dulji prikljuéni kablovi uredjaja zahtijevaju vece
presjeke vodica.

Redovito se mora kontrolirati oSte¢enost
prikljuénih i spojnih vodova. Pripazite da prilikom
kontrole vodovi budu isklju¢eni iz struje. Prikljuéne
kablove uredjaja u potpunosti odmotajte. Ta-
kodjer provjerite ima li prijeloma na uvodnicama
prikljuénih kabela uredjaja na utikacima i spojnim
kutijama.

6. Rukovanje

Prikljucite kabel uredaja na mrezni utikac (sl. 1/
poz. 7) i osigurajte ga mehanizmom za otpustanje
kabela (sl. 7). Za prikljuéni kabel uredaja morate
koristiti sredstvo za pri¢vr§éivanje (drzac kabela).

Oprez!

Da biste sprijecili neZeljeno ukljucivanje, kosili-
ca za travu je opremljena blokadom ukapéanja
(slika 7/poz. 1) koju morate pritisnuti prije nego
Sto pritisnete tipku za ukapéanje kosilice (slika 7/
poz. 2). Pustite li tipku za ukap¢anije, kosilica ¢e
se iskljuciti. Provedite ovaj postupak nekoliko puta
da biste bili sigurni da uredjaj pravilno funkcionira.
Prije nego na uredjaju po¢nete s popravcima ili
radovima odrzavanja, morate provjeriti ne okre¢e
li se noz i je li uredjaj iskop¢an iz mreze.
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Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac na
otvoru za izbacivanje ako se prazni naprava
za sakupljanje i ako motor jo$ radi. Rotirajuci
noz moze uzrokovati povrede.

Uvijek pazljivo pri¢vrstite poklopac na otvoru za
izbacivanje odnosno vrecu za skupljanje trave.
Prilikom praznjenja prethodno iskljucite motor.

Izmedju kuéista noza i korisnika uvijek treba
odrzavati sigurnosni razmak koji je odredjen
prec¢kama za vodjenje. Poseban oprez potreban
je kod rezanja i promjena smjera voznje na strmi-
nama i kosinama. Pripazite na stabilnost, nosite
cipele sa djonovima koji dobro prianjaju i ne sklizu
se, te duge hlace.

Uvijek kosite popre¢no na kosinu.
Kosine vece od 15 stupnjeva zbog sigurnosnih
razloga se ne smiju kositi ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje unat-
rag ili kad vucete kosilicu. Opasnost od spoticanja

Napomene za pravilnu koSnju

Kod ko$nje preporu¢ujemo preklapajuéi nacin
rada.

Kosite samo ostrim, besprijekornim nozZevima
kako se snopovi trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.

Za postizanje boljeg izgleda odrezane trave vo-
dite kosilicu $to ravnije. Pritom se staze trebaju
preklapati za nekoliko centimetara tako da ne
ostanu pruge.

Koliko ¢esto treba kositi, ovisi uglavnom o brzini
rasta trave. U razdoblju jakog rasta (svibanj-lipanj)
dvaput, a inace jednom tjedno. Visine rezanja
trebaju biti izmedu 4 - 6 cm, a4 - 5 cm trebao bi
iznositi rast do sljedecéeg rezanja. Ako je trava
jednom narasla nesto vie, ne smijete je odmah
rezati na normalnu visinu. To $teti travi. Tada ne
rezite viSe od polovice visine trave.

Cistite donju stranu kugista kosilice i obvezno
odstranjujte naslage trave. Naslage oteZavaju po-
kretanje, ugrozavaju kvalitetu rezanja i izbacivanje
trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moZe se sprijeiti kosim
polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Prije nego $to éete provesti bilo kakvu kontrolu
noza, ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko se-
kundi. Nikada nemojte pokusavati zaustaviti noz.
Redovno kontrolirajte je li noZ pravilno priévrscen,
u dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga
nabrusite ili zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci noz
udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte
da se noz potpuno zaustavi. Provjerite stanje
noza i njegovog drza¢a. Ako su osteceni, morate
ih zamijeniti.

Polozite na zemlju namotan prikljucni kabel
uredaja ispred uti¢nice koju Cete koristiti. Kosite
od utiénice odnosno kabela i pazite na to da
prikljuéni kabel uredaja uvijek lezi u pokosenoj
travi tako da ne prijedete kosilicom preko njega.

Ako tijekom ko$nje na zemlji ostaju ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti ko$ara za
sakupljanje trave. Pozor! Prije skidanja sabirne
kosare morate iskljuciti motor i pricekati da
se zaustavi rezaci alat.

Kod skidanja sabirne kosare jednom rukom
podignite poklopac otvora za izbacivanje trave,

a drugom izvadite koSaru pomodu rucke za
nosenje. Prema sigurnosnom propisu, poklopac
otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja
sabirne ko$are i zatvori strazniji otvor za izba-
civanje. Ostanu li ostaci trave visjeti u otvoru, za
lak$e pokretanje motora svrsishodno je povuci
kosilicu unatrag za oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego prikladnim
pomocénim sredstvima, npr. ¢etkom ili metlom.

Da bi se zajam¢ilo dobro skupljanje trave, nakon
koristenja uredaja morate odistiti iznutra sabirnu
kosaru i naroc¢ito mrezu.

Sabirnu kosaru zakvacite samo kad je motor
iskljuen i kad je zaustavljen rezadi alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite sabirnu koSaru za rucku i
zakvacite je odozgo.
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7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciscéenje, odrzavanije i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciscenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuéiste
motora treba uvijek odistiti od prasine i
necdistoca. Istrljajte uredaj istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporuéujemo da odistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢i§c¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasticne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutradnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru. Opasnost! Ugliene
cetkice smije zamijeniti samo elektricar.

8.3 Odrzavanje
Istro$ene ili oStecene nozeve, nosace nozeva
i svornjke treba zamijeniti u paru a zamjenu
treba obaviti ovlasteni struénjak da bi se
odrZala uravnoteZenost.
Kosilica se ne smije prati pod tekuéom
vodom, a naro¢ito ne mlazom pod visokim
pritiskom. Pobrinite se za to da svi pricvrsni
elementi (vijci, matice itd.) budu dobro priteg-
nuti, tako da kosilicom mozZete sigurno raditi.
Cesée provjeravaijte pojave istrogenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamijenite istro$ene ili ostecene dijelove.
Kosilicu skladistite u suhoj prostoriji.
Za dug Zivotni vijek trebali biste sve priévrsne
elemente kao i kotace i osovine ogistiti i zatim
nauljiti.

Redovita njega kosilice za travu ne rezul-

tira samo njenim dugim vijekom trajanja i
uéinkovito$cu, ve¢ doprinosi boljem i jed-
nostavnijem $iSanju trave. Po mogucénosti
kosilicu Eistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoée ne koristite otapala ili vodu.

Sklop koji je najvise podlozan tro$enju je
noz. Redovito provjeravajte stanje noza kao

i njegovu priévrséenost. Ako je noz istrosen,
morate ga odmah zamijeniti ili nabrusiti. Poja-
ve li se prekomjerne vibracije kosilice, znaci
da noz nije ispravno uravnotezen ili je zbog
udaraca deformiran. U tom sluc¢aju mora se
popraviti ili zamijeniti.

U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamjena noza

Zbog sigurnosnih razloga preporuéujemo da zam-
jenu noZeva prepustite ovla§tenom stru¢njaku.
Pozor! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u suprotnom se pod odredenim
okolnostima vie ne moze jam¢iti pravilno funkci-
oniranje i radna sigurnost.

Prilikom zamjene noza postupite na sljededi

nacin:

1. Otpustite pricvrsne vijke (vidi sliku 8a).

2. Skinite nozZ i zamijenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noza pripazite na smjer
umetanja noza. Propelerska krila noza moraju
strsiti u prostor motora (vidi sliku 8a). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbusenim
rupama (vidi sliku 8b).

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a ponov-
no pritegnite priévrsni vijak. Pritezni moment
treba iznositi oko 25 Nm.

Za zavrSetak sezone provedite opéu kontrolu
kosilice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prije
svakog pocetka sezone obavezno provjerite stan-
je noza. U slu¢aju popravaka obratite se nasoj
servisnoj sluzbi. Koristite samo originalne rezerv-
ne dijelove.
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8.5 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

* Tip uredaja

* Kataloski broj uredaja

¢ Identifikacijski broj uredaja

*  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.47

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljali$te nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5 30 “C. Elektroalat uvaijte u original-
noj pakovini.
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11. Plan traZenja greSaka

Greska

Moguci uzroci

Uklanjanje

Motor se ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikaéu

c) Neispravan kabel

d) Kvar na kombinaciji sklopka-utika¢

e) Labavi prikljuéci na motoru ili
kondenzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zaceplieno kudiste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica
b) Provijeriti vod i osigurac¢

c) Provijeriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ pokosenoj povrsini; eventualno
korigirajte visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previ$e vlazna trava
b) Zacepljeno kuciste kosilice
c¢) Jako istrosen noz

a) Korigirajte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
¢) Zamijenite noz

LoSe rezanje

a) IstroSen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamijenite noz ili ga nabrusite
b) Korigirajte visinu rezanja

Pozor! U svrhu zastite motor je opremljen termickom sklopkom koja kod preopterecenja
iskljuéuje uredaj i nakon kratke faze hladenja automatski ga ponovno ukljuéuje!
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—_—
Samo za zemlje Elanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istro$eni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nac¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektriénih
elemenata.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao
$to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu tro$enju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Klinasti remen, ugliene cetkice
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sliedeca pitanja:

* Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
© Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

* U cemu je, po vasem mislienju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatna jamstva. Ovo jamstvo ne utjece na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga jamstva obuhvaca isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posljedica greske u
materijalu ili proizvodne greske i ogranic¢ena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamjenu uredaja,
po nasem izboru.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijaine,
obrtni¢ke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi¢cnom
optereéenju.

3. Nase jamstvo isklju¢uje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. odte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobi¢ajeno ili ost-
alo trodenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod kori$tenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa jamstvena
usluga obuhvaca kvar na uredaju, odmah éemo Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istro$ene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko kori§¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Zamena mreznog prikljuénog voda
Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
10. Skladistenje

11. Plan traZzenja greSaka

©ONODOA NS
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanjio rizik od povreda

Deca ne smeju koristiti ovaj uredaj. Deca treba da budu pod nadzo-
rom kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem. Deca ne smeju
vréiti CiS¢enje i odrzavanje. Ovaj uredaj ne smeju koristiti lica sa um-
anjenim fizi€kim, senzorskim ili psihi¢kim sposobnostima, ili lica bez
dovoljnog znanja ili iskustva, sem ako ih nadzire i daje im uputstva
lice koje je za njih odgovorno.

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja, mora da ga zameni
proizvodac ili njegova servisna sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se
izbegle opasnosti.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knijizici.

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koriséenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja

(vidi sliku 9)

1 = Pre pustanja u pogon procitajte uputstva za
upotrebu!

2 = Udaljite ostala lica iz opasnog podrugja!

3 = Oprez! — Ostri nozevi — Pre svih radova popra-
vaka ili u slu¢aju osteéenja prikljuénog voda,
izvucite mrezni utika¢! NozZevi se jo§ malo
obréu i nakon gasenja motora!

4= Paznja, prikljuéni kabl drzite podalje od reznih
alata!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Gornja dr$ka za guranje

Mehanizam za spre¢avanje zatezanja kabla
Donja drska za guranje

Poklopac otvora za izbacivanje

Drska za no$enje

Korpa za sakupljanje trave

Mrezni utika¢

Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje

Korpa za sakupljanje, gornja polovina kucista
10. Korpa za sakupljanje, donja polovina kucista
11. 4 tocka

12. 4 poklopca tockova

©CONOGOHWN

13. 4 rascepke

14. Donja dréka za guranje

15. 2 zavrtnja za pricvrscenje donje drske za gu-
ranje

16. 4 plocice za podmetanje za tockove

17. 2 stezaljke za pri¢vr§éenje kabla

18. 2 zavrtnja za pri¢vré¢enje gornje drke za gu-
ranje

19. 2 navrtke za priévré¢enje gornje drske za gu-
ranje

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U sluc¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vaze¢u potvrdu
0 kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroliite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.

Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka

garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plasti¢nim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektricna kosilica

Korpa za sakupljanje trave
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Ova kosilica za travu podesna je za privatno
kori$éenje u kuénim i hobi bastama.

Kosilicama za travu za privatne baste kuca i hobi
vrtove smatraju se uredaji ¢ija godiSnja upotreba
u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se pretezno
koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Paznja! Zbog opasnosti od fizickih povreda koris-
nika kosilica za travu ne sme se koristiti za SiSanje
grmlja, Zivica i Zzbunova, za rezanje i usitnjavanje
povijusa ili travnjaka na krovnim nasadima ili u
balkonskim kutijama kao ni za ¢is¢enje (usisa-
vanje) staza, niti kao masina za usitnjavanje veé
odsecenih grana drveca i Zivice Nadalje, kosilica
za travu ne sme se Koristiti kao motorni kultivator
za poravnavanje povisenog tla, kao $to su npr.
krticnjaci.

Zbog bezbednosnih razloga kosilica se ne sme
koristiti kao pogonski agregat za druge radne ala-
te i komplete alata svake vrste, sem ako to izri¢ito
ne dozvoli proizvodac.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§éenje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehniéki podaci

Mrezni napon: ...........cccceeeenns 230-240V ~ 50 Hz
Snaga: 1000 W
Broj obrtaja motora: .............ccceviinn 3450 min™'

Sirina rezanja:
Pode$avanje visine

rezanja: 0-55 mm; trostepeno
Zapremina korpe za sakupljanje trave: ....25 litara
LM na radnom mestu: 80,4 dB(A)
Nesigurnost K : ..... ... 3dB(A)
Intenzitet buke L,,,,:
Nesigurnost K,
Vibracija na precki a, :

32cm

1,632 m/s?
1,5 m/s?
/@

Klasa zastite:

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema
standardima EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 i EN ISO 20643: 2005.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavaijte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljugite.
Nosite zastitne rukavice.
Ogranicite vreme upotrebe.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecdenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

Upozorenje!

Ovaj uredaj stvara za vreme rada elektromag-
netsko polje. To polje moze da pod odredenim
okolnostima ugrozava aktivne ili pasivne medi-
cinske implantate. Da bi se smanjila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih povreda, preporu¢amo
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da lica sa medicinskim implantatima pre rada s
uredajem konsultuju svog lekara ili proizvodaca
medicinskog implantata.

5. Pre pustanja u pogon

Pre ukljucivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego pocnete da podesavate uredaj, iz-
vucite utika¢ iz uticnice.

Kosilica za travu je isporu¢ena u demontiranom
stanju.

Pre upotrebe kosilice za travu morate da monti-
rate kompletnu drsku za guranje i korpu za saku-
pljanje. Postepeno sledite uputstva za upotrebu i
orijentiSite se prema slikama tako da si pojednos-
tavite montazu.

Montaza tockova (slika 3a do 3d):
Pri montazi tockova sledite slike 3a dos 3d.

Montaza drSke za guranje (slike 4a do 4c)
Uzmite donju dr8ku za guranje (slika 2/poz. 14)

i pricvrstite je pomocu vijka (slika 2/poz. 15) kao
$to je prikazano na slici 4a. Analogno ucinite na
drugoj strani. Pri€vrstite gornju drsku za guranje
(slika 1/poz. 1) sa donjom (slika 2/poz. 14) kao §to
je prikazano na slici 4b.

Zatim pomocu drzaca kabla (slika 2/poz. 17)
pricvrstite vod za motor na dréku za guranje (slika
4c/poz. A).

Montaza korpe za sakupljanje (slike 5a do 5b)
Sastavite gornji i donji deo kucista korpe za saku-
plianje (slika 5a/poz. 9, 10). Pripazite na to da se
plasti¢ne kukice pravilno utvrde po celom obimu.
Korpa za sakupljanje privrécuje se na kosilicu na
obe kuke (slika 5b). Jednom rukom otvorite po-
klopac na otvoru za izbacivanje (slika 5b/poz. 4),
a drugom okacite korpu za sakupljanje. Poklopac
na otvoru za izbacivanje privuci ¢e opruga prema
korpi.

Podesavanije visine rezanja

Upozorenje!

Korekcija visine rezanja moze da se sprovede
samo kad motor ne radi i kad je izvuéen kabel iz
strujne mreze.

Pre nego $to zapocénete da kosite, proverite da

li je rezni alat ostar i nisu li o§te¢ena sredstva za
priévréivanje. Zamenite tupe i/ili ostecene rezne
alate da ne bi doslo do neuravnotezenosti. Kod
kontrole ugasite motor i izvucite mrezni utikac.

Visinu rezanja morate podesiti kao $to je prikaza-
no na slici 6. U tu svrhu okrenite uredaj ili ga pre-
vrnite u stranu. Prednju i zadnju osovinu stavite u
isti urez tako da noz prolazi paralelno s travom.

Pozicija Visina rezanja

1 55mm
2 40mm
3 30mm

Prikljucak struje

Kosilica se moze prikljuciti na svaku standardnu
utiénicu od 230-240 volti naizmeni¢ne struje.
Dozvoljena je medutim, samo jedna uti¢nica sa
zastitnim kontaktom za Gije osiguranije treba pred-
videti zastitni prekida¢ voda od 16 A. Sem toga,
ispred mora biti ukljuc¢ena zastitni strujni prekidac
(RCD) maks. vrednosti od 30 mA!

Priklju¢ni kabl uredaja

Molimo da koristite samo priklju¢ne kablove koji
nisu osteéeni. Duzina prikljuénog kabela uredaja
ne sme da bude odredena nasumce (maks. 50 m)
jer se u protivnom smanjuje ucinak elektromotora.
Presek prikljuénog kabla uredaja mora biti 3 x

1,5 mm?2. Na prikljuénim kablovima kosilica ¢esto
nastaju ostecenja izolacije.

Uzroci tomu su izmedu ostalog:
Urezana mesta zbog prelazenja preko voda
Mesta prignjec¢enja nastaju kada se priklju¢ni
kabl uredaja provede ispod vrata ili prozora.
Pukotine zbog starenja izolacije
Savijena mesta zbog nestru¢nog rukovanja ili
vodenja prikljuénog kabla uredaja.

Prikljucni vodovi moraju biti barem tipa HO5RN-F i
3-Zilni. Propisana je tipska oznaka na prikljuénom
kablu uredaja. Kupujte samo prikljuéne kablove

s oznakom! Utika¢ i spojne kutije na prikljuénim
kablovima uredaja moraju biti gumeni i imati
zastitu od prskanja vode. Duzina prikljuénih kablo-
va ne sme se odrediti po Zelji. Duzi priklju¢ni kab-
lovi uredaja zahtevaju vece preseke vodica. Re-
dovno se mora kontrolisati oStec¢enje prikljuéenih

i spojnih vodova. Pripazite da prilikom kontrole
vodovi budu iskljuéeni iz struje. Prikljucne kablove
uredaja u potpunosti odmotajte. Takode proverite
ima li preloma na uvodnicama prikljuénih kablova
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uredaja na utikacima i spojnim kutijama.

6. Rukovanje

Prikljuéni kabl uredaja prikljucite na mrezni utika¢
(slika 1/ poz. 7) i osigurajte ga pomoéu mehaniz-
ma za otpustanje kabla (slika 7). Za priklju¢ni kabl
uredaja morate koristiti sredstvo za pri¢vrécivanje
(drza¢ kabla).

Oprez!

Da bi se sprecilo nezeljeno ukljucivanje, kosilica
ima blokadu uklju¢ivanja (slika 7/ poz. 1) koja
mora da se pritisne pre nego pritisnete taster za
ukljucivanije (slika 7/ poz. 2). Ako pustite taster

za ukljucivanje, kosilica ¢e se iskljuciti. Ponovite
ovaj postupak nekoliko puta kako biste bili sigurni
da uredaj pravilno funkcionige. Pre nego $to na
uredaju zapocnete s popravcima ili radovima
odrzavanja, morate da proverite da li se noz obrée
ida li je uredaj iskljuen iz mreze.

Upozorenje! Nikada ne otvarajte poklopac,
ako se naprava za sakupljanje trave prazni i
motor jos radi. Rotacioni noz moze da uzro-
kuje povrede.

Uvek pazljivo pri¢vrstite poklopac otvora za izba-
civanje odnosno kesu za sakupljanje trave. Pre
uklanjanja kese iskljucite motor.

lzmedu kudista noza i korisnika uvek treba da

se odrzava bezbednosno odstojanje koje je
odredeno preckama za vodenje. Poseban oprez
potreban je kod koSnje i promena smera voznje
na strminama i kosinama. Pripazite na stabilnost,
nosite cipele sa donovima koji dobro prianjaju i ne
klizu se, te duge pantalone.

Uvek kosite popreéno na kosinu. Kosine nagnute
viSe od 15 stepeni zbog bezbednosnih razloga ne
smeju da se kose ovom kosilicom.

Posebno budite oprezni kad izvodite kretnje
kosilice unazad ili kad je vucete. Opasnost od
spoticanja!

Napomene za pravilnu ko$nju

Kod ko$nje preporucujemo preklapajuci nacin
rada.

Kosite samo s o$trim, besprekornim nozevima,
kako se buseni trave ne bi pokidali i travnjak ne bi
pozuteo.

Za postizanje boljeg izgleda rezanja, vodite kosili-
cu $to ravnije. Pri tom staze treba da se preklapa-
ju za nekoliko santimetara tako da ne ostanu linije.

Koliko ¢esto treba da se kosi, zavisi uglavhom od
brzine rasta trave. U periodu jakog rasta (maj -
juni) dvaput, a inace jednom sedmicno. Visine re-
zanja trebaju da budu izmedu 4 -6 cm, a4 -5cm
trebao bi iznositi rast do sledeceg rezanja. Ako je
trava jednom narasla nesto vi$e, ne smete odmah
da je odrezete na normalnu visinu. To $teti travi.
Tada ne rezite viSe od polovice visine trave.
Cistite donju stranu kugiéta kosilice i obavezno
odstranjujte naslage trave. Naslage oteZzavaju
postupak pokretanja, ugrozavaju kvalitet rezanja i
izbacivanije trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
popre¢no na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem.

Visinu rezanja izaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite viSe puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4 cm trave.

Pre nego éete vrsiti bilo kakvu kontrolu noza, uga-
site motor. Imajte u vidu da se nakon isklju¢enja
motora noz obrce jo$ nekoliko sekundi. Nikada
nemojte da pokusSate zaustaviti noz. Redovno
kontroliite da li je noz pravilno priévrécen, je liu
dobrom stanju i nabrusen. U protivnom ga nabru-
site ili zamenite. U slu¢aju da rotirajuci noz udari
o neki predmet, iskljucite kosilicu i pricekajte da
se noz potpuno zaustavi. Proverite stanje noza i
njegovog drzaca. Ako su o$teceni, morate da ih
zamenite.

Polozite na zemlju namotan prikljuéni kabl uredaja
ispred uti¢nice koju ¢ete da koristite. Kosite od
utiénice odnosno kabla i pazite na to da prikljuéni
kabl uredaja uvek lezi u poko$enoj travi tako da
ne predete kosilicom preko njega.

Cim tokom kosnje ostanu na zemlji ostaci odre-
zane trave, znaci da se mora isprazniti korpa za
sakupljanje trave. Paznja! Pre skidanja korpe
za sakupljanje, morate iskljuciti motor i
sacekati da se zaustavi rezni alat.
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Kod skidanja korpe za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivan-

je trave, a drugom skinite korpu s ruékom za
no$enje. Prema bezbednosnom propisu, po-
klopac otvora za izbacivanje zaklopi se prilikom
skidanja korpe i zatvori straznji otvor za izbacivan-
je. Ostanu li ostaci trave da vise u otvoru, za lak$e
pokretanje motora svrsishodno je povuci kosilicu
nazad za oko 1m.

Ostatke trave u kuéistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukom ili nogama, nego podesnim
pomocénim sredstvima, npr. cetkom ili metiom.

Da biste osigurali dobro skupljanje trave, nakon
kori§éenja morate da ocistite iznutra korpu za
skupljanje, a naro¢ito mrezu.

Korpu za skupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuen i kad je zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite korpu na rucci i zakacite
je odozgo.

7. Zamena mreznog priklju¢nog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanije i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciscenje
Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.
Preporu¢amo da uredaj oéistite odmah nakon
svakog kori§éenja.
Uredaj redovno distite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za Ciscenje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Getkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
Istro$ene ili o$tecene noZeve, nosace noZzeva
i svornjake treba zameniti u paru, a zamenu
treba obaviti ovla§c¢eni struénjak kako bi se
odrzao balans.
Kosilica se ne sme prati pod teku¢om vodom,
a narocito ne mlazom pod visokim pritiskom.
Pobrinite se za to da svi privrsni elementi
(zavrtnji, navrtke itd.) budu dobro pritegnuti,
tako da kosilicom moZete bezbedno raditi.
Cesée proveravajte pojave istrogenosti na
napravi za sakupljanje trave.
Zamenite istroSene ili oStecene delove.
Kosilicu uskladistite u suvoj prostoriji.
Za dug Zivotni vek trebali biste sve pri¢vrsne
elemente kao i tockove i osovine odistiti i za-
tim nauljiti.
Redovna nega kosilice za travu ne rezul-
tira samo njenim dugim vekom trajanja i
efikasnodcu, nego pridonosi i boljem i jed-
nostavnijem $ianju trave. Po moguénosti
kosilicu Gistite ¢etkom ili krpom. Za uklanjanje
necistoce ne koristite rastvore ili vodu.
Sklop koji je najvi$e podloZan trosenju je noz.
Redovno proveravajte stanje noza kao i njeg-
ovo uévrscéenje. Ako je noz istroen, morate
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ga odmah zameniti ili nabrusiti. Pojave li se
prekomerne vibracije kosilice, znaci da noz
nije ispravno izbalansiran ili je zbog udaraca
deformiran. U tom slu¢aju mora se popraviti ili
zameniti.

U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

8.4 Zamena noza

Zbog bezbednosnih razloga preporu¢amo da za-
menu noZeva prepustite ovia§¢enom struénjaku.
Paznja! Nosite radne rukavice! Koristite samo
originalni noz jer u protivnom se pod odredenim
okolnostima viSe ne moZe garantovati pravilno
funkcionisanje i radna bezbednost.

Prilikom zamene noza postupite na sledeci nacin:

1. Olabavite pri¢vrsne zavrtnje (vidi sliku 8a).

2. Skinite noZ i zamenite ga novim.

3. Kod ugradnje novog noZza pripazite na smer
ugradnje noza. Propelerska krila noza moraju
stréati u prostor motora (vidi sliku 8a). Prih-
vatne kupole moraju odgovarati izbusenim
rupama (vidi sliku 8b).

4. Na kraju, pomocu univerzalnog klju¢a po-
novno pritegnite pri¢vrsni zavrtanj. Pritezni
momenat treba iznositi oko 25 Nm.

Za svrSetak sezone provedite op$tu kontrolu kosi-
lice i uklonite sve nakupljene ostatke. Prje svakog
pocetka sezone obavezno proverite stanje noza.
U sluéaju popravaka obratite se nasoj servisnoj
sluzbi. Koristite samo originalne rezervne delove.

8.5 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

Rezervni noz art. br.: 90.600.47
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektricni alat Cuvaijte u origi-
nalnom pakovanju.
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11. Plan traZenja greSaka

Greska

Moguci uzroci

Uklanjanje

Motor ne pali

a) Neispravan kondenzator

b) Nema struje u utikaéu

c) Neispravan kabl

d) Kvar na kombinaciji prekida¢-utika¢

e) Labavi priklju¢ci na motoru ili kon-
denzatoru

f) Uredaj se nalazi u visokoj travi

g) Zaceplieno kudiste kosilice

a) Kvar uklanja servisna radionica.
b) Proveriti vod i osigurac.

c) Proveriti

d) Kvar uklanja servisna radionica.
e) Kvar uklanja servisna radionica.

f) Pokrenite motor na niskoj travi ili
ve¢ poko$enoj povrsini; event. iz-
menite visinu rezanja

g) Ocistite kuciste tako da se noz
moze slobodno okretati.

Slabi snaga motora

a) Previsoka ili previ$e vlazna trava
b) Zacepljeno kuciste kosilice
c¢) Jako istrosen noz

a) Koriguijte visinu rezanja
b) Ocistite kuciste
c) Zamenite noz.

LoZe rezanje

a) IstroSen noz
b) Pogresna visina rezanja

a) Zamenite noz ili ga nabrusite
b) Koriguijte visinu rezanja

Paznja! U svrhu zastite motor ima termicki prekidac koji u sluc¢aju preopterecenja iskljucuje
uredaj i nakon kratke faze hladenja ga automatski ponovo ukljucuje!
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istro$eni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminisu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimi¢no Stampanje ili umnoZavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podleZu trosenju usled kori$¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Klinasti kai$, ugliene ¢etkice
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom sluéaju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

© Daliste uogili neto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c¢emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupcée,

nasi proizvodi podleZu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi reguli$u dodatne garantne usluge. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske
garantne zahteve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Usluga garancije obuhvata isklju¢ivo nedostatke na uredaju koji su dokazano posledica greske na
materijalu ili proizvodne greske i ogranicena je na uklanjanje takvih nedostataka ili zamenu uredaja
po nasem izboru.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identi¢cnom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobicajeno ili ostalo
trosenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na shagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produZenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori$¢enja usluga na licu mesta.

5. Zazahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Ako nasa garancija
obuhvata doti¢ni kvar na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpecéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndvod na obsluhu

Tento pristroj nesmie byt pouzivany detmi. Deti by mali byt pod dozo-
rom, aby sa nemohli s pristrojom hrat. Deti nesmu vykonavat Cistenie
ani udrzbu pristroja. Tento pristroj nesmie byt pouzivany osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami
ani osobami s nedostato¢nymi vedomostami alebo skusenostami,
pokial tieto osoby nebudu pod dozorom alebo pod vedenim zodpo-
vednej osoby.

V pripade poskodenia sietového pripojného vedenia pristroja sa
musi vedenie vymenit vyrobcom alebo jeho zakaznickym zastupenim
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo rizikam.

-81-
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preéitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovaijte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru¢enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknt nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny

Prislu§né bezpecnostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Preéitajte si vSetky bezpeénostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mozu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouZzitie.

Vysvetlenie vystrazného Stitku na pristroji

(pozri obr. 9)

1 = Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu

2= Udrzujte bezpec¢nu vzdialenost od inych
0sob!

3= Pozor! -Ostré strihacie noze- pred
udrzbovymi pracami a v pripade poskodenia
vedenia vytiahnite zastréku zo siete.

4= Pozor, zabrarite aby sa dostal pripojny kabel
do kontaktu so strihacim Ustrojenstvom!

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 82

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
. Horné posuvné drzadlo

Odrahéenie kablového tahu

Dolné posuvné drzadlo

Vyhadzovacia klapka

Nosna rukovat

Zachytéavaci k6$ na travu

Elektricka zastréka

Vypina¢ zap/vyp

. Zachytavaci k6§, horna strana krytu

10. Zachytavaci k68, dolna strana krytu

11. 4 kolesa

12. 4 veka kolies

13. 4 zavlacky

14. Dolné posuvné drzadlo

15. 2 upevriovacie skrutky pre spodné posuvné
drzadlo

16. 4 podlozky pre kolesa

17. 2 kéblové upevnovacie skrutky

18. 2 upevriovacie skrutky pre horné posuvné
drzadlo

19. 2 upevniovacie matice pre horné posuvné

drzadlo

©CONOOAWN =

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajlcich ¢asti sa prosim obratte najneskér
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci nédvodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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Elektricka kosacka
Zachytavaci ko8 na travu
Originalny navod na obsluhu
Bezpecénostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Kosacka je uréend pre sukromné pouzivanie v
domacej zahrade a rekreaénych zahradach.

Za kosacku pre sikromné pouzitie v doma-

cich a rekreacnych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych roéné pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych ploch alebo travnikov, nie
v8ak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
$portoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Pozor! Kvéli telesnému ohrozeniu pouzivatela sa
nesmie kosacka travnika pouzivat na zastriho-
vanie krovin, Zivych plotov a krikov, na rezanie a
drvenie pergolovych porastov alebo na kosenie
travnika na stre$nych porastoch alebo balko-
novych kvetina€och a na Eistenie (odsavanie)
chodnikov a ani ako drvicka na drvenie vetiev a
konarov stromov a zo Zivého plota. Dalej nesmie
byt kosacka pouzivana ako motorovéa plecka

ani na vyrovnavanie nerovnosti pody, ako napr.
krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka
trdvnika pouzivana ako hnaci agregat pre iné pra-
covné nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady,
iba ak su tieto vyslovne povolené a schvalené
vyrobcom.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odlisné pouzitie sa
povazuje za nespinajlice ugel pouzitia. Za kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruéi pouzivatel/obsluhu-
juca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napétie: .............c.c..... 230-240V ~ 50 Hz
Prikon: 1000 W
Otacky motora: ........ccccovevieririciccnnns 3450 min™'
Sirka rezu: 32cm
Nastavenie vysky rezu: ....30-55 mm; 3-stupriové
Objem ko$a na zachytavanie travy: ......... 25 litrov
L, namieste obsluhy: ................. 80,4 dB(A)

Faktor neistoty KPA: ..............
Hladina akustického vykonu L,
Faktor neistoty K,,,:
Vibrécia na drzadle
Faktor neistoty K: ...... .
Trieda ochrany: ..........ccccoceeiiiiiniciics 1Yj=}

Nebezpecéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluku a vibracie boli merané podla
prislusnych noriem EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201: 1995 a EN ISO 20643: 2005.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte Udrzbu a istenie
pristroja.
Prisposobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial’ ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice a ochranu sluchu.
Obmedzte dobu pouzivania.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budt existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pltc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

Vystraha!

Tento pristroj vytvara behom prevadzky elekt-
romagnetické pole. Toto pole méze v uritych
pripadoch ovplyvriovat aktivne alebo pasiv-
ne medicinske implantaty. Aby sa znizilo
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nebezpecenstvo vaznych alebo smrtelnych
zraneni, odporu¢ame osobam s medicinskymi
implantatmi konzultovat pred pouzivanim pristroja
svojho lekara a vyrobcu medicinskeho implantatu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presveddte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i Uidaje na typovom $titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Kosacka travnika je pri zakupeni v demontova-
nom stave. Kompletné posuvné drzadlo a za-
chytavaci k6§ musia byt pred pouzitim kosacky
travnika spravne namontované. Postupujte podla
navodu na obsluhu po jednotlivych krokoch a ori-
entujte sa podl'a obrazkov, aby bola montaz pre
Vas jednoduchsia.

Montaz kolies (obr. 3a az 3d):
Pri montazZi kolies postupuijte podl'a obrazkov 3a
az 3d.

Montaz posuvného drzadla (obr. 4a az 4c):
Vezmite jedno dolné posuvné drzadlo (obr. 2/pol.
14) a upevnite ho pomocou skrutky (obr. 2/pol.
15) tak, ako to je znazornené na obr. 4a. Na dru-
hej strane postupujte analogicky. Pripevnite horné
posuvné drzadlo (obr. 1/pol. 1) na doIné posuvné
drzadlo (obr. 2/pol. 14) podl'a znazornenia na obr.
4b.

Nakoniec pripevnite pomocou kablovych drziakov
(obr. 2/pol. 17) motorové vedenie na posuvnom
drzadle (obr. 4c/pol. A).

Montaz zachytavacieho kosa (obr. 5a az 5b)
Spojte navzajom dolny a horny diel krytu zachy-
tavacieho ko$a (obr. 5a/pol. 9,10). Dbajte na to,
aby dookola spravne zapadli vSetky plastové
vystupky. Pri zavesovani zachytavacieho kosa
musi byt motor vypnuty a strihaci néz sa nesmie
todit. Zachytavaci ko$ sa zavesi na kosacku na
obidva haky (obr. 5b). Za tymto U¢elom otvorte
jednou rukou vyhadzovaciu klapku (obr. 5b/pol. 4)
a zaveste s druhou rukou zachytavaci kos. Vyhad-
zovacia klapka sa pruzinou pritiahne k zachytava-
ciemu koSu.

Prestavenie vysky rezu

Vystraha!

Nastavovanie vysky rezu sa smie vykonavat len
s vypnutym motorom a odpojenym sietovym
kablom.

Pred tym, nez za¢nete s kosenim, skontrolujte,

¢i nie je strihacie Ustrojenstvo tupé a nie st
poskodené upeviiovacie prostriedky. Tupé a / ale-
bo poskodené strihacie Ustrojenstvo je potrebné
vymenit, aby nedoslo ku vzniku nevyvazenosti.
Pri tejto kontrole je potrebné vypnut motor a
vytiahnut kabel zo siete.

Nastavenie vysky rezu sa musi uskutocnit tak,
ako je to znazornené na obrazku 6. Za tymto
ucelom otocte pristroj alebo ho naklorite nabok.
Vzdy sa musi predna a zadna naprava nastavit na
rovnaky zarez, aby strihacie noze boli paralelne
voci travniku.

Polohe Vysky rezu

1 55mm
2 40mm
3 30mm

Elektricka pripojka

Kosacka moéze byt zapojena na kazdu beznt
elektrickt zasuvku 230-240 voltov strieda-

vého prudu. Pripustnd je v§ak len zasuvka s
ochrannym kontaktom, ktora je zapojena na elekt-
ricku poistku s hodnotou 16 A. Okrem toho by mal
byt k dispozicii predradeny ochranny elektricky
spina¢ (RCD) s max. 30 mA!

Pripojné vedenie pristroja

Pouzivajte s pristrojom len také pripojné vedenia,
ktoré nie st poskodené. Pripojné vedenie pristro-
ja nesmie byt l'ubovolne dihé (max. 50m), pretoze
sa v opac¢nom pripade znizuje vykon elektromo-
tora. Pripojné vedenie pristroja musi mat prierez
s velkostou 3 x 1,5 mm. Na pripojnych vedeniach
kosacky vznikaju obzvlast ¢asto poskodenia
izolacie.

Dévody toho st medzi inym:
Prerezané miesta kvoli prejazdu vedenia.
Pomliazdené miesta, ked' sa pripojné vedenie
vedie popod dvere alebo cez okna.
Trhliny kvoli zostarnutiu izolacie.
Prehnuté miesta kvoli nespravnemu upevne-
niu alebo vedeniu pripojného vedenia pristro-
ja.
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Pripojné vedenia pristroja musia byt minimalne
typu HO5RN-F a 3-Zilové. Na pripojnom vedeni
pristroja sa musi nachadzat normovany napis s
typovym oznacenim. Kupuijte len pripojné vedenia
s prislusnym oznacenim! Zastréky a spojkové
zasuvky na pripojnych vedeniach pristroja musia
byt v gumovom vyhotoveni a musia byt odoIné
vodi vode. Pripojné vedenia pristroja nesmu

byt l'ubovolne dihé. DIhSie pripojné vedenia si
vyzaduju vacsie priemery vodicov. Elektrické pri-
pojné vedenia a spajajuce vedenia musia byt pra-
videlne kontrolované, ¢i nie su poskodené. Dbajte
na to, aby boli vedenia poc¢as kontroly odpojené.
Pripojné vedenie pristroja musite celkom rozvinut.
Preskusaijte tiez vstupné ¢asti pripojného vedenia
pristroja, ¢i sa na zastrékach a spojkovych zasuv-
kach nenachadzaju zalomené miesta.

6. Obsluha

Spojte sietovu zastréku (obr. 1/ pol.7) s
predIiZovacim kablom. Predizovaci kabel musi byt
zabezpeceny v kdblovom drziaku na odl'ahéenie
tahu podla obr. 7.

Pozor!

Aby ste zabranili samovolnému zapnutiu prist-
roja, je kosacka vybavena blokovanim zapnutia
(obr. 7/ pol. 1), ktoré musi byt stlaéené pred tym,
nez je mozné stlacit spinaciu paku (obr. 7 / pol.
2). Ked pustite spinaciu paku, tak sa kosacka
automaticky vypne. VyskusSajte tento proces vypi-
nania niekol'kokrat, aby ste sa presvedgili, ze Vas
pristroj funguje spravne. Pred tym, nez budete na
pristroji vykonavat opravy alebo Udrzbové prace,
musite sa presvedCit o tom, Ze sa néz netoéi a ze
je pristroj odpojeny zo siete.

Vystraha! V Ziadnom pripade neotvarajte
vyhadzovaciu klapku po¢as vyprazdiiovania
zachytavacieho ustrojenstva a pokial’ motor
bezi. Rotujuci n6z moéze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku resp. zachytavaci ks na
travu vzdy starostlivo upevnite. Pri odstrariovani je
potrebné vypnut motor.

Bezpeénostny odstup medzi krytom noza a
obsluhujlicou osobou determinovany vodiacim
drzadlom sa musi vzdy dodrziavat. Pri koseni a
zmene smeru pohybu na svahoch a plochach
so sklonom je potrebna zvysena opatrnost.
Dbajte na bezpeény postoj, pouzivajte obuv z

protiSmykovymi, profilovanymi podrazkami a dihé
nohavice.

Koste vzdy kolmo na svah. Svahy so sklo-

nom vy$sim ako 15 stupfiov nesmu byt z
bezpeénostnych dévodov kosené pomocou tejto
kosacky.

Pri pohybe spét a pri tahani kosacky sme-
rom vzad je potrebna zvySena opatrnost.
Nebezpecenstvo zakopnutia!

Pokyny pre spravne kosenie

Pri koseni sa odporuca prekryvajuci pracovny
postup.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa nepos$kodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozZltol.

Pre dosiahnutie Cistého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
dréhy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

Ako Casto je potrebné kosenie travnika, zavisi v
podstate hlavne od rychlosti rastu travy na travni-
ku. Po¢as hlavného rastového obdobia (m4j - jun)
koste dvakrat tyzdenne, v ostatnom obdobi raz
tyzdenne. Vyska rezu by mala byt medzi 4 - 6

cm arast travy do dalSieho kosenia by mal byt
medzi 4 - 5 cm.V pripade, Ze travnik vyrastol o
nieco viac, nemali by ste urobit zasadnu chybu a
ihned travu skosit spat na normalnu vysku. To by
travniku uskodilo. Nekoste preto nikdy viac ako
polovicu vysky travy.

UdrZujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy ¢istu
a zbavujte ju od zvyskov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju
kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. Zo$myknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.

Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skutocnej
dizky travy. Uskutocnite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximéalne 4cm trav-
nika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékolvek
kontroly noZov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekol'ko sekund kruti. V Ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit. Pravidelne kontrolujte,
¢i je n6z riadne upevneny, v dobrom stave a dob-
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re naostreny. V opa¢nom pripade ndz nabrusit
resp. vymenit. Ak narazi néz, ktory je pri pohybe
vel'mi citlivy, na nejaky predmet, vypnite kosacku
travnika a pockajte, kym sa ndz Uplne nezas-
tavi. Skontrolujte potom stav noza a nozového
uloZenia. Ak st poskodené, je potrebna ich vy-
mena.

PoloZzte pouzivané pripojné vedenie pristroja v
slu¢kach na zem pred pouzivanou zasuvkou.
Koste travnik vzdy smerom pre¢ od zasuvky
resp. od kabla a dbajte na to, aby lezalo pripojné
vedenie pristroja vZdy v tej oblasti travnika, ktora
uz bola pokosena, aby pripojné vedenie nemohlo
byt prejdené kosackou.

V pripade, Ze poc¢as kosenia travnika zaénu
ostavat za kosackou zvysky travy, musi sa
vyprazdnit zachytavaci ko$. Pozor! Pred odob-
ratim zachytavacieho ko$a je potrebné vypnut
motor a pockat do UpIného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho kos$a nadvihnite jed-
nou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou rukou
vyberte zachytavaci k6§ za nosnu rukovat. V sula-
de s bezpeénostnymi predpismi zapadne vyhad-
zovacia klapka pri vybrani zachytavacieho ko$a a
uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripade, ze
pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy, je pot-
rebné z dévodu lahkého Startu motora, kosacku
potiahnut priblizne o 1 m smerom spat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstrariujte rukou alebo no-
hami, ale pouZivajte pre ich odstranenie vhodné
pombcky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaruéenie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vaci ko$ a predovetkym siet vycistit zvnutra po
kazdom pouZziti.

Zachytavaci ko$ zavesovat len vtedy, ak je motor
vypnuty a strihacie Ustrojenstvo nie je v pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavaci kd$ za rukovat a
zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zékaznickym zasttpenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikdm.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Gistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vy¢istite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydia.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl3; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové kef-
ky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom. Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu
byt vymiefiané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Opotrebované alebo poskodené noze, uchy-
tenie nozov a éapy musia byt vymenené ako
celok autorizovanym odbornikom, aby sa
zarugilo ich vycentrovanie.
Kosacka nesmie byt Cistena pod te¢ucou
vodou, predov$etkym nie pod vysokym
tlakom. Postarajte sa o to, aby boli vetky
upevnovacie prvky (skrutky, matice, atd'.)
vzdy pevne dotiahnuté, aby tak bola mozna
bezpeéna praca s kosackou.
Zachytavacie zariadenie travy ¢asto kontroluj-
te, ¢i nie je opotrebované.
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Vymienajte opotrebované alebo poskodené
sUciastky.

Skladuijte Vasu kosacku v suchej miestnosti.
Kvoli dihej Zivotnosti pristroja by mali byt
véetky skrutkové spoje ako aj kolesa a osi
vycistené a nasledne naolejované.

Pravidelnd starostlivost o Vasu kosacku
zabezpedi nielen dihi dobu jej Zivotnosti a
vykonnost, ale je prospe$na zaroven aj pre
dokladné a jednoduché kosenie Vasho travni-
ka. Cistite kosagku najlepsie pomocou kefky
alebo utierky. NepouZivajte Ziadne riedidla ani
vodu na odstrariovanie neéistoty.

Suciastka, ktora je najviac vystavena opotre-
bovaniu, je ndz. Kontrolujte preto pravidelne
stav noza ako aj nozového ulozenia. Ak je n6z
opotrebovany, je potrebna jeho okamzita vy-
mena alebo nabrusenie. V pripade, Ze sa vys-
kytn nadmerné vibracie kosacky, znamena
to, Ze ndz nie je spravne vycentrovany alebo
Ze bol deformovany nasledkom narazov. V
tomto pripade musi byt n6z opraveny alebo
vymeneny.

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalsie diely vyzadujuce Udrzbu.

8.4 Vymena noza

Z bezpecnostnych dévodov odporti¢ame nechat
vykonat vymenu noza autorizovanym odborni-
kom. Pozor! Pouzivajte pracovné rukavice!
Pouzivajte vzdy len originalne noze, pretoze v
opacnom pripade nemusi byt zaru¢end spravna
funkénost a bezpeénost pristroja.

Pri vymene noza sa postupuje nasledovne:

1. Uvolnite upeviiovaciu skrutku (pozri obr. 8a).

2. Stary néz odoberte a nahrad'te ho novym.

3. Pri montovani nového noza dbajte prosim na
to, aby bol umiestneny v spravnom smere.
Kridla noza musia pri zaloZeni noza ukazovat
smerom do motorového priestoru (pozri obr.
8a). Upeviiovacie tfne sa musia zhodovat s
vylisovanymi otvormi noza (pozri obr. 8b).

4. Nakoniec znovu pevne utiahnite upeviiovaciu
skrutku pomocou univerzélneho kli¢a. Tocivy
moment dotiahnutia by mal byt cca 25 Nm.

Na konci sezdny vykonajte vSeobecnu kontrolu
kosacky travnika a odstrarite vSetky usadené
2zvysky travy. Pred kazdym zacatim novej sez6-
ny musite bezpodmienecéne skontrolovat stav
noZza. Obrétte sa na v pripade potreby oprav na
nas zakaznicky servis. PouZzivajte len originalne
nahradné diely.

8.5 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje:

Typ pristroja

Vyrobné &islo pristroja

Identifikacné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

Néhradny néz €. vyr.: 90.600.47

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa moZze dat do zberu na recykléciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju

z rbznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajicom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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11. Plan na hradanie chyb

c) defektny kabel

d) defektna kombinacia spinac/
zastréka

e) uvol'nené pripojky na motore alebo
kondenzatore

f) pristroj stoji v prili§ vysokej trave

g) upchané teleso kosacky

Porucha Mozné pric¢iny Naprava
Motor sa a) poskodeny kondenzator a) zékaznickym servisom
nerozbieha b) v zasuvke nie je prad b) skontrolovat vedenie a poistku

c) skontrolovat
d) zakaznickym servisom

e) zdkaznickym servisom

f) nastartovat na nizej trave resp.
pokosenej ploche; pripadne zmenit
vysku rezu

g) vycistit kryt, aby sa mohol n6z
volne togit

Vykon motora sa
zhorsuje

a) prili§ vysoka alebo vlhka trava
b) upchané teleso kosacky
¢) ndz silne opotrebovany

a) opravit vy$ku rezu
b) vycistit kryt
¢) vymenit n6z

Necisty rez kosenia

a) opotrebované noze
b) nespravna vyska rezu

a) vymenit alebo nabrusit n6z
b) opravit vysku rezu

Pozor! Z dévodu tepelnej ochrany je motor vybaveny termospina¢om, ktory pri pretazeni vyp-
ne motor a po kratkej faze chladnutia ho znovu automaticky zapne!
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—
Len pre krajiny EU

Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
stlade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouZzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich $pecifické spracovanie v stllade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recykla¢na alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recykldcii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto ticelom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo véetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materidlov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujtce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. st nasleduijtce diely povazované za spotrebny material.

Kategoéria

Priklad

Diely podliehajtice opotrebeniu*

Klinovy remen, uhlikové kefky

Spotrebny material / spotrebné diely*

Noze

Chybajlice diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu$nt chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-

juce otazky:

*  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?
*  Vsimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
*  Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?

Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucény list

Vazena zadkaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to velmi [Uto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaru¢nom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné pinenie. Vase zadkonné naroky na zaruku nie
s touto zarukou dotknuté. Nase zarucné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na pristroji, ktoré st preukazatelne spo-
sobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a nasho uvazenia je obmedzené na
odstranenie tychto nedostatkov na pristroji resp. vymenu pristroja.

Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, re-
meselnicke ani odborné pouZzitie. Tato zaru¢na zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesiondlnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej indtalacie, nedodrzanim navodu na pouZzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh pridu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pbsobenia (napr. §kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislugnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a za¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaru¢nej doby je vylu€ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy
pristroj.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajtcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorkomen dat ze met het ap-
paraat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen wor-
den uitgevoerd. Het apparaat mag niet door personen met vermin-
derde fysieke, sensorische of mentale capaciteiten of door personen
met onvoldoende kennis of ervaring worden gebruikt, tenzij een voor
hen verantwoordelijke persoon op hen toeziet of hen instrueert.

Als de netaansluitleiding van dit apparaat beschadigd wordt, dan
moet hij door de fabrikant of diens klantendienst of door een gelijk-
waardig gekwalificeerde persoon vervangen worden, om gevaren te
vermijden.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het aanwijzingsbord op het

gereedschap (zie fig. 9)

1 = V66r inbedrijfstelling handleiding lezen!

2 = Derden weghouden uit de gevarenzone!

3 = Voorzichtig! - Scherpe snijmessen — voor
onderhoudswerkzaamheden of bij beschadi-
gingen van de aansluitkabel netstekker uit het
stopcontact verwijderen! Snijmessen blijven
na het uitschakelen van de motor draaien!

4 = LET OP! Aansluitkabel weghouden van de
snijgereedschappen!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1/2)

Bovenste schuifbeugel

Snoerontlastingsklem

Onderste schuifbeugel

Uitwerpklep

Draaggreep

Grasopvangkorf

Netstekker

AAN/UIT-schakelaar

Opvangkorf, bovenste behuizingsdeel

10. Opvangkorf, onderste behuizingsdeel

11. 4 wielen

12. 4 wieldoppen

13. 4 splitpennen

14. Onderste schuifbeugel

15. 2 bevestigingsschroeven voor de onderste
schuifbeugel

16. 4 onderlegplaatjes voor wielen

17. 2 kabelbevestigingsklemmen

18. 2 bevestigingsschroeven voor de bovenste
schuifbeugel

19. 2 bevestigingsmoeren voor de bovenste
schuifbeugel

©CONOO AN =

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

IS.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Elektrische gazonmaaier
Grasopvangkorf
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De grasmaaier is geschikt voor particulier gebruik
in de huis- en hobbytuin.

Als grasmaaier voor de particuliere huis- en hob-
bytuin worden diegene beschouwd die doorgaans
niet langer dan 50 uur jaarlijks overwegend wor-
den gebruikt voor het verzorgen van gras- en ga-
zonvlakten, maar niet in openbare plantsoenen,
sportpleinen en ook niet in de land- en bosbouw.

Let op! Wegens gevaar voor lichamelijk letsel

van de gebruiker mag de maaier niet worden
gebruikt voor het trimmen van heesters, heggen
en struikgewassen, om rankgewassen of gazon
te maaien en klein te maken op dakbeplantingen
of in balkonbakken en ook niet om voetpaden te
reinigen (af te zuigen) of als hakselaar voor het
kleinmaken van snoeisels van bomen en heggen.
De maaier mag evenmin worden gebruikt als mo-
torhakfrees en ook niet voor het gelijkmaken van
bodemverheffingen, zoals b.v. molshopen.

Om veiligheidsredenen mag de maaier niet wor-
den gebruikt als aandrijfaggregaat voor andere
werkgereedschappen en gereedschapssets van
welke soort dan ook, tenzij die door de fabrikant
uitdrukkelijk toegestaan zijn.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-

reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ............. .230-240V ~ 50Hz
Opgenomen vermoge 1000 W
Motortoerental: ...........ccccoceriviiiininnnns 3450 min™!
Maaibreedte: 32cm
Maaihoogteverstelling: 30 tot 55 mm in 3 trappen
Inhoud grasopvangkorf: ...
L, op de plaats van de bediener
Onzekerheid KpA:
Geluidsvermogen L,
Onzekerheid K,,,,: ......
Trillingen aan de steel a,;
Onzekerheid K:
Beschermklasse:

3dB(A)

Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en trilwaarden zijn bepaald volgens
de normen EN ISO 3744: 1995, EN ISO 11201:
1995 en EN ISO 20643: 2005.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.
Beperk de inzettijd.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-

en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
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Waarschuwing!

Dit toestel verwekt tijdens het bedrijf een elekt-
romagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden nadelige gevolgen hebben
voor actieve of passieve medische implantaten.
Om het risico van ernstige of dodelijke letsels te
verminderen raden wij personen met medische
implantaten aan hun arts en de fabrikant van het
medische implantaat te consulteren voordat het
toestel wordt bediend.

5. VA6r inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

De gazonmaaier wordt gedemonteerd geleverd.
De complete schuifbeugel en de opvangkorf
moeten worden gemonteerd voordat u de gazon-
maaier gebruikt. Volg de handleiding stap voor
stap en raadpleeg de illustraties voor een gemak-
kelijke assemblage.

Montage van de wielen (fig. 3a tot 3d)
Volg de fig. 3a tot 3d voor de montage van de
wielen.

Montage van de schuifbeugel (fig. 4a tot 4c)
Neem een onderste schuifbeugel (fig. 2, pos. 14)
en bevestig deze met de schroef (fig. 2, pos. 15)
zoals getoond in fig. 4a. Ga aan de andere kant
analoog te werk. Bevestig de bovenste schuifbeu-
gel (fig. 1, pos. 1) met de onderste schuifbeugel
(fig. 2, pos. 14) zoals getoond in fig. 4b.

Maak dan de motorkabel vast op de schuifbeugel
(fig. 4c, pos. A) m.b.v. de kabelhouders (fig. 2,
pos. 17).

Montage van de opvangkorf (fig. 5a tot 5b)
Steek het onderste en bovenste gedeelte van

de opvangkorf (fig. 5a, pos. 9, 10) in elkaar. Let

er wel op dat alle plastic neuzen rondom correct
vastklikken. Bij het vasthaken van de opvangkorf
moet de motor afgezet zijn en mag het snijmes
niet draaien.

De opvangkorf wordt op de gazonmaaier op de
beide haken (fig. 5b) vastgehaakt. Open daarvoor
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met één hand de uitwerpklep (fig. 5b, pos. 4) en
hang met de andere hand de opvangkorf in. De
uitwerpklep wordt door een veer tegen de op-
vangkorf getrokken.

Verstellen van de maaihoogte
Waarschuwing!

Van maaihoogte mag enkel worden veranderd als
de motor afgezet en de netstekker uit het stop-
contact getrokken is.

Voordat u begint te maaien controleert u of het
maaigereedschap niet bot is en of de bevesti-
gingsmiddelen niet beschadigd zijn. Vervang
botte en / of beschadigde maaigereedschappen
om onbalans te voorkomen. Bij deze controle de
motor afzetten en de netstekker uit het stopcon-
tact trekken.

Het veranderen van maaihoogte dient te worden
uitgevoerd zoals getoond in fig. 6. Te dien einde
de maaier omdraaien of opzij kantelen. De voors-
te en achterste as telkens in dezelfde inkeping
plaatsen, zodat het snijmes evenwijdig met het
gras draait.

Positie  Snijhoogte

1 55mm
2 40mm
3 30mm

Stroomaansluiting

De gazonmaaier kan worden aangesloten op

elk stopcontact van het lichtnet (230-240 V
wisselstroom). Er is echter slechts één veilig-
heidsstopcontact toegestaan die door een lei-
dingveiligheidsschakelaar voor 16 A moet worden
beveiligd. Bovendien dient een aardlekschakelaar
(RCD) met max. 30 mA opwaarts te zijn geinstal-
leerd.

Aansluitkabel van het gereedschap

Gebruik voor het gereedschap enkel intacte
aansluitkabels. De aansluitkabel van het ge-
reedschap mag niet willekeurig lang zijn (max.
50m) omdat anders het vermogen van de elektri-
sche motor vermindert. De aansluitkabel van het
gereedschap moet een dwarsdoorsnede van

3 x1,5mm? hebben. Op aansluitkabels van ga-
zonmaaiers doen zich bijzonder vaak beschadi-
gingen van de isolatie voor.
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Oorzaken daarvoor zijn o.a.:
snijplaatsen door overrijden van de kabel
platdrukken van de kabel wanneer de aanslu-
itkabel van het toestel onder deuren en ramen
wordt geleid
scheuren door veroudering van de isolatie
knikplaatsen door onoordeelkundig vastma-
ken of leiden van de aansluitkabel
De aansluitkabel van het toestel moet minstens
van het type HO5RN-F en drieaderig zijn. De
benaming van het type moet op de aansluitkabel
van het toestel gedrukt zijn. Koop enkel geken-
merkte aansluitkabels ! Stekkers en stopcontac-
ten van aansluitkabels moeten van rubber zijn en
spatwaterdicht zijn. De aansluitkabels mogen niet
willekeurig lang zijn. Voor vrij lange aansluitkabels
zijn geleiders met een grotere doorsnede vereist.
Aansluitkabels en verbindingskabels moeten re-
gelmatig op schade worden gecontroleerd. Let er
op dat de kabels tijdens de controle stroomloos
zijn. Wind de aansluitkabel van het toestel hele-
maal af. Controleer ook de invoeringen van de
aansluitkabel, op stekkers en stopcontacten, op
knikplaatsen.

6. Bediening

Sluit de aansluitkabel van het toestel aan op de
netstekker (fig. 1, pos. 7) en borg de aansluitkabel
d.m.v. de kabeltrekontlastingsklem (fig. 7). Beves-
tigingsmiddelen (kabelhouder) voor de aanslu-
itkabel van het toestel moeten verplicht worden
gebruikt.

Voorzichtig!

Om het onbedoeld inschakelen te voorkomen is
de grasmaaier voorzien van een beveiliging (fig.
7, pos. 1), die moet worden ingedrukt voordat de
schakelbeugel (fig. 7, pos. 2) kan worden inge-
drukt. Zodra u de schakelbeugel loslaat, wordt de
grasmaaier uitgeschakeld. Voer deze procedure
meermaals uit om er zeker van te zijn dat uw
toestel correct werkt. Voordat u een herstelling of
onderhoudswerkzaamheid op het toestel verricht
dient u er zich van te vergewissen dat het mes
niet draait en het toestel gescheiden is van het
net.

Waarschuwing! Open de uitwerpklep nooit
als de grasopvanginrichting leeg wordt ge-
maakt en de motor nog draait. Het roterende
mes kan letsels veroorzaken.

Maak de uitwerpklep of de grasopvangzak steeds
zorgvuldig vast. Als u die wilt verwijderen, moet u
voordien verplicht de motor stopzetten.

De door de geleidestangen gegeven veiligheid-
safstand tussen meskooi en gebruiker dient
steeds in acht te worden genomen. Tijdens het
maaien en veranderen van rijrichting op bermen
en hellingen dient u bijzonder voorzichtig te werk
te gaan. Let op een veilige stand, draag scho-
enen met slipvaste zolen en een lange broek.
Maai steeds dwars over de helling.

Op hellingen van meer dan 15° mag om veilig-
heidsredenen het gras niet met de maaier worden
afgereden.

Wees bijzonder voorzichtig bij het achteruit bewe-
gen en trekken van de maaier. Struikelgevaar

Instructies voor het correct maaien

Voor het gras afrijden is een overlappende werk-
wijze aan te bevelen.

Maai enkel met een scherp en intact mes zodat
de grashalmen niet uitrafelen en het gazon niet
geel wordt.

Om een keurig maaipatroon te bereiken leidt u
de maaier in zo recht mogelijke banen. De banen
moeten elkaar steeds overlappen met enkele
centimeters, zodat er geen stroken blijven staan.

Hoe vaak moet worden afgereden hangt in prin-
cipe ervan af hoe snel het gras groeit. In de hoof-
dgroeiperiode (mei — juni) twee keer per week,
anders eenmaal per week. De maaihoogte moet
tussen 4 en 6 cm liggen en het gras moet 4 tot 5
cm groeien voordat u het opnieuw afrijdt. Mocht
het gras ooit wat langer worden, maak dan ach-
teraf niet de fout het gras direct in één keer op de
normale hoogte terug te snijden. Dit schaadt het
gazon. Snij dan nooit meer dan de helft van de
grashoogte terug.

De onderkant van het koetswerk van de maaier
schoon houden en afgezet gras zeker verwijde-
ren. Afgezet materiaal bemoeilijkt het starten,
doet afbreuk aan de maaikwaliteit en belemmert
het uitwerpen van het gras.

Op hellingen moet de maaibaan steeds dwars
over de helling verlopen. Het wegglijden van de
maaier kan door schuin omhoog verplaatsen wor-
den voorkomen.
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Kies de maaihoogte al naargelang de werkelijke
lengte van het gras. Rijd het gras in meerdere
beurten af, zodat het gazon per beurt maximaal 4
cm korter wordt gereden.

Voordat u eender welke controles aan het mes
uitvoert zeker de motor afzetten. Denk eraan

dat het mes na het afzetten van de motor nog
enkele seconden blijft draaien. Probeer nooit om
het mes te stoppen. Controleer regelmatig of het
mes correct bevestigd, in perfecte staat en goed
geslepen is. Zo niet, het mes slijpen of vervangen.
Indien het roterende mes een voorwerp raakt,
de maaier uitschakelen en wachten tot het mes
helemaal stilstaat. Controleer vervolgens de toe-
stand van het mes en de meshouder. Indien die
beschadigd zijn moeten ze worden vervangen.
Leg de gebruikte aansluitkabel van het toestel

in bochten voor het gebruikte stopcontact op

de grond klaar. Rijd het gras al weggaand van
het stopcontact of de kabel af en let erop dat de
aansluitkabel van het toestel steeds binnen het
afgereden gazongedeelte ligt om te voorkomen
dat u met de grasmaaier over de kabel rijdt.

Zodra tijdens het gras afrijden grasresten blijven
liggen, moet de opvangkorf leeg worden ge-
maakt. Let op! Alvorens de opvangkorf eraf te
nemen de motor afzetten en wachten tot het
maaigereedschap tot stilstand is gekomen.

Om de opvangkorf eraf te nemen tilt u met één
hand de uitwerpklep op en met de andere hand
neemt u de opvangkorf aan het handvat eruit.
Overeenkomstig de veiligheidsvoorschriften valt
de uitlaatklep bij het eraf nemen van de opvang-
korf dicht en sluit de achterste uitwerpopening.
Als daarbij grasresten in de opening blijven han-
gen, trekt u de maaier best ongeveer 1 m terug
om het starten van de motor te vergemakkelijken.

Grasresten in het koetswerk van de maaier en op
het werkgereedschap niet met de hand of de voet
verwijderen, maar met de gepaste hulpmiddelen,
bijv. borstel of handveger.

Om een goed opraapresultaat te bereiken dienen
de opvangkorf en vooral het net na gebruik van
binnen te worden schoongemaakt.

Opvangzak enkel vasthaken bij afgezette motor
en stilstaand maaigereedschap.

Uitwerpklep met één hand optillen en met de
andere hand de opvangkorf aan het handvat vast-
houden en van boven vasthaken.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de kool-
borstels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.
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8.3 Onderhoud
Afgesleten of beschadigde messen,
meshouder en bouten moeten per set door
een geautoriseerde vakman worden vervan-
gen teneinde de uitgebalanceerde toestand
te behouden.
De maaier mag niet met stromend water,
vooral niet onder hoge druk, schoon worden
gemaakt. Zorg ervoor dat alle bevestigings-
elementen (schroeven, moeren enz.) steeds
goed vast aangehaald zijn zodat u veilig met
de maaier kunt werken.
Controleer de grasopvanginrichting vaker op
slijtageverschijnsels.
Vervang afgesleten of beschadigde onderde-
len.
Berg uw gazonmaaier in een droge ruimte op.
Voor een lange levensduur is het aan te beve-
len alle te schroeven onderdelen alsook de
wielen en assen schoon te maken en vervol-
gens te olién.
Door de gazonmaaier regelmatig te onder-
houden zal hij niet alleen lang meegaan
en goed werken, maar zal hij u ook in staat
stellen uw gazon zorgvuldig en gemakkelijk
af te rijden. Maak de maaier, indien mogelijk,
schoon d.m.v. een borstel of vod. Gebruik
geen oplosmiddelen of water om de maaier
van vuil te ontdoen.
Het meest aan slijtage blootgestelde onder-
deel is het mes. Controleer regelmatig de
toestand van het mes alsook de bevestiging
ervan. Als het mes afgesleten is moet het on-
middellijk worden vervangen of bijgeslepen.
Mochten er zich aan de maaier bovenmatige
trillingen voordoen betekent dit dat het mes
niet correct is uitgebalanceerd of door stoten
is vervormd. In dit geval moet het worden her-
steld of vervangen.
Binnen in het gereedschap zijn er geen ande-
re te onderhouden onderdelen.

8.4 Vervangen van het mes

Om veiligheidsredenen is het aan te bevelen het
mes enkel door een geautoriseerde vakman te
laten vervangen. Let op! Werkhandschoenen
dragen! Gebruik enkel een origineel mes omdat
anders de werking en de veiligheid mogelijk niet
gewaarborgd zijn.

Om van mes te verwisselen gaat u als volgt te
werk:
Draai de bevestigingsschroef los (zie fig. 8a).
Neem het mes af en vervang het door een
nieuw mes.

Bij de montage van het nieuwe mes dient u
op de montagerichting van het mes te letten.
De windvleugels van het mes moeten naar de
motorruimte wijzen (zie fig. 8a). De bevesti-
gingsdoorns dienen overeen te stemmen met
de stansgaten in het mes (zie fig. 8b).
Vervolgens haalt u de bevestigingsschroef
m.b.v. de universele sleutel terug aan. Het
aanspankoppel moet ca. 25 Nm bedragen.

Aan het einde van het seizoen voert u een alge-
mene controle van de maaier uit en verwijdert u
al het achtergebleven gras- en ander materiaal.
Telkens voor begin van het seizoen zeker de toe-
stand van het mes controleren. Voor herstellingen
verzoeken wij u zich tot onze serviceplaats te
wenden. Gebruik enkel originele wisselstukken.

8.5B llen van
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Reservemes artikelnr.: 90.600.47

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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11. Foutopsporing

Fout

Mogelijke oorzaken

Verhelpen

Motor start niet

a) Condensator defect

b) Geen stroom op de stekker

c) Kabel defect

d) Schakelaar-stekker-combinatie de-
fect

e) Aansluitingen op de motor of con-
densator losgekomen

f) Maaier staat in hoog gras

g) Maaierhuis verstopt geraakt

a) Door de klantenservicewerkplaats
b) Leiding en zekering controleren

c) Controleren

d) Door de klantenservicewerkplaats

e) Door de klantenservicewerkplaats

f) Op laag gras of reeds afgereden
vlakte starten; Eventueel van maai-
hoogte veranderen

g) Huis schoonmaken zodat het mes
weer ongehinderd draait

Motorvermogen
vermindert

a) Te lang of te vochtig gras
b) Maaierhuis verstopt geraakt
c) Mes ver versleten

a) Maaihoogte corrigeren
b) Huis reinigen
c) Mes vervangen

Geen schone snede

a) Mes versleten
b) Verkeerde maaihoogte

a) Mes vervangen of bijslijpen
b) Maaihoogte corrigeren

Let op! Om de motor te beschermen is die voorzien van een thermoschakelaar, die de motor in
geval van overbelasting afzet en hem na een korte afkoelfase automatisch terug aanzet!
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Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

* Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
* Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims
blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het apparaat die aantoonbaar vallen te herleiden

tot een materiaal- of fabricagefout, en is naar ons goeddunken beperkt tot het verhelpen van zulke
defecten of de vervanging van het apparaat.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a los nifios para asegurar-
se de que no jueguen con el aparato. Los ninos no pueden limpiar

ni realizar trabajos de mantenimiento en el aparato. El aparato no
puede ser utilizado por personas cuyas capacidades estén limitadas
fisica, sensorial o psiquicamente, o que no dispongan de la experi-
encia y/o los conocimientos necesarios a no ser que estén vigiladas
o hayan recibido instrucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

Cuando el cable de conexién a la red de este aparato esté dafiado,
deberd ser sustituido por el fabricante o su servicio de asistencia té-
cnica o por una persona cualificada para ello, evitando asi cualquier
peligro.
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iPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafios. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato
aterceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

iPeligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafios graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de la placa de advertencia en el
aparato (véase fig. 9)

1= Leer las instrucciones de uso antes de la pu-
esta en marcha!

Mantenga a terceras personas fuera de la
zona de peligro!

iCuidado! -Cuchilla de corte afilada- Desen-
chufar el aparato de la red antes de realizar
trabajos de mantenimiento y cuidados o en
caso de dafos. jLa cuchilla sigue girando tras
apagar el motor!

jAtencion, mantener el cable de conexion
alejado de las cuchillas!

2=

3=

4=

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1/2)
. Arco superior de empuje
Descarga de traccion del cable
Arco inferior de empuje
Compuerta de expulsién
Asa de transporte
Bolsa de recogida de césped
Enchufe
Interruptor ON/OFF
Bolsa de recogida, parte superior de la carca-
sa
. Bolsa de recogida, parte inferior de la carca-
sa
11. 4 ruedas
12. 4 cubrerruedas
13. 4 pasadores
14. Arco inferior de empuje
15. 2 tornillos de fijacion para el arco de empuje
inferior
16. 4 arandelas para ruedas
17. 2 grapas para fijacion del cable
18. 2 tornillos de fijacion para el arco de empuje
superior
. 2 tuercas de sujecion para el arco de empuje
superior

©CONDO A WN =

o

©

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center en un plazo méaximo de 5 dias laborales
tras la compra del articulo presentando un recibo
de compra valido o a la tienda donde compré
el aparato. A este respeto, observar la tabla de
garantia de la informacién de servicio que se en-
cuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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iPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifios jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeiias! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Cortacésped eléctrico

Bolsa de recogida de césped
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El cortacésped es adecuado para el uso en jardi-
nes privados.

Se define como cortacésped para el uso privado
todo aquel cortacésped cuyo empleo a lo largo
del afio no supere por lo regular las 50 horas de
servicio, estando indicado su uso mayoritaria-
mente para el cuidado de superficies de césped
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, asi como zonas agrico-
las o forestales.

jAtencion! A fin de evitar todo riesgo de lesiones
para el operario, el cortacésped no debe ser em-
pleado para cortar arbustos, setos y matorrales,
para cortar y triturar plantas trepadoras o césped
en azoteas o terrazas, para limpiar (por aspiraci-
&n) aceras, evitando asimismo emplearlo como
trituradora para desmenuzar ramas de arbol o
setos. Ademas, el cortacésped no debe usarse
como azada para allanar irregularidades en el
suelo como, por ejemplo, los monticulos de tierra
hechos por los topos.

Por motivos de seguridad, no emplear el corta-
césped como unidad motriz para otras herrami-
entas de trabajo y juegos de herramientas de
toda indole, a no ser que ello haya sido permitido
expresamente por el fabricante.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia

cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tension dered: ........
Consumo de energia:
Revoluciones del moto
Anchura de corte: .... .
Ajuste de altura de corte: .....30-55 mm; 3 niveles
Volumen de la bolsa de

recogida de grano: .. ....25 litros
L, en el lugar de uso 80,4 dB(A)
Imprecision KDA: ... 3dB(A)
Nivel de potencia sonica L,: 96 dB(A)
Imprecision K, ......... 3dB(A)
Vibracién en el mango a,: .. 1,632 m/s?

Imprecision K:.
Clase de protecci

jPeligro!

Ruido y vibracién

Los valores de ruido y vibracion se han de-
terminado conforme a las normas EN ISO
3744:1995, EN ISO 11201:1995 y EN ISO 20643:
2005.

iReducir la emision de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes
Limitar el tiempo de uso

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
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ce una proteccion para los oidos adecuada.

jAviso!

Este aparato genera un campo electromagnético
durante su funcionamiento. En determinadas
circunstancias, este campo podra afectar a los
posibles implantes médicos activos o pasivos.
Para reducir el peligro de lesiones graves o in-
cluso mortales, recomendamos a las personas
que lleven este tipo de implantes que consulten
a su médico y al fabricante del implante antes de
operar la maquina.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

El cortacésped se entrega desmontado.

El arco de empuje completo y la bolsa de recogi-
da deben montarse antes de empezar a utilizar
el cortacésped. Para que el montaje resulte

mas sencillo, es preciso seguir paso a paso las
instrucciones del manual, fijandose en las ilust-
raciones.

Montaje de las ruedas (fig. 3a - 3d):
Seguir los pasos mostrados en las figuras 3a - 3d
para montar las ruedas.

Montaje del arco de empuje (figuras 4a a 4c)
Tomar un arco de empuije inferior (fig. 2/pos. 14) y
fijarlo con el tornillo (fig. 2/pos. 15) seguin se mu-
estra en la fig. 4a. Proceder de la misma forma en
el otro lado. Fijar el arco de empuje superior (fig.
1/pos. 1) al arco de empuije inferior (fig. 2/pos. 14)
segun se muestra en la fig. 4b.

A continuacion, fijar el cable del motor con los
sujetacables (fig. 2/pos. 17) al arco de empuje
(fig. 4c/pos. A).

Montaje de la bolsa de recogida

(figuras 5a a 5b)

Encajar las partes inferior y superior de la car-
casa de la bolsa de recogida (fig. 5a/pos. 9,10).
Asegurarse de que todas las pestafas de las
mitades encajen correctamente. Antes de sujetar
la bolsa de recogida en su sitio, apagar el motor
y esperar a que la cuchilla se halle totalmente

parada.

La bolsa de recogida se cuelga de los dos gan-
chos del cortacésped (fig. 5b). Para ello, con una
mano abrir la compuerta de expulsion (fig. 5b/
pos. 4) y, con la otra mano, colgar la bolsa de
recogida. Un muelle se encarga de cerrar la com-
puerta de expulsion.

Ajuste de la altura de corte

Aviso!

El ajuste de la altura de corte debe efectuarse
Unicamente tras haber desconectado el motor y
desenchufado el cable.

Antes de empezar a cortar el césped, comprobar
que la herramienta de corte esté afilada y que
sus elementos de sujecion no presenten dafos.
Sustituir aquellas herramientas de corte que no
estén afiladas o se encuentren dafiadas con el
fin de evitar desequilibrios en el aparato. Durante
las comprobaciones, parar el motor y retirar el
enchufe de la toma de corriente.

La altura de corte se ajusta como se indica en la
fig. 6: Para ello, dar |a vuelta al aparato o inclinarlo
hacia un lado. Poner los ejes delantero y trasero
en la misma entalladura para que la cuchilla de
corte se desplace en paralelo al césped.

Posicién Altura de corte

1 55 mm
2 40 mm
3 30 mm

Toma de corriente

El cortacésped se puede conectar a cualquier
toma de corriente con corriente alterna de 230-
240 V. Sin embargo, solo esta permitido el uso

de una toma de corriente tipo Schuko, protegida
por un fusible de 16A. Ademas, se debe conectar
previamente un dispositivo de proteccion diferen-
cial (RCD) con méx. 30 mA.

Cable de conexion del equipo

Utilizar inicamente cables de conexién que no
presenten dafos. El cable de conexién no puede
tener una longitud superior a 50 m, puesto que
de lo contrario disminuiria la potencia del motor
eléctrico. El cable de conexién debe tener un dia-
metro de 3 x 1,5 mm?. Los cables de conexién de
los cortacésped presentan con frecuencia dafos
en el aislamiento.
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Causas de ello son, entre otras:
Cortes al pasar por encima del cable
Aplastamientos por deslizar el cable por de-
bajo de las puertas y de las ventanas.
Grietas de envejecimiento del aislante.
Doblamientos por fijacién inadecuada o por
la guia del cable

Los cables deben ser como minimo del tipo
HO5RN-F y de 3 hilos. Un adhesivo con las ca-
racteristicas del aparato debe figurar en el cable.
iComprar Unicamente cables identificados cor-
rectamente! Los enchufes y tomas de corriente
deben ser de goma y estar protegidos a prueba
de salpicaduras. Los cables no deben superar
una longitud determinada. Los cables largos de-
ben tener una seccién mayor. Se debe compro-
bar de forma regular que los cables de conexion
y alargaderas no presenten deterioros. No olvidar
desenchufarlo a la hora de hacer la comprobaci-
6n. Desenrollar el cable por completo. Comprobar
también que las entradas de cable en el aparato,
el enchufe y la toma no estén dobladas.

6. Manejo

Conectar el cable de conexion del aparato al en-
chufe (fig. 1 /pos. 7) y asegurarlo con la descarga
de traccion del cable (fig. 7). Es preciso utilizar
los elementos de sujecion (sujetacables) para el
cable de conexion del aparato.

jCuidado!

Con el fin de evitar una conexion involuntaria, se
ha equipado el cortacésped con un botén de blo-
queo de conexion (fig. 7/pos. 1) que se ha de pul-
sar antes de que pueda presionarse el interruptor
(fig. 7/pos. 2). El cortacésped se desconecta de
inmediato si se deja de presionar el interruptor.
Repetir este proceso un par de veces para ase-
gurarse de que el aparato funciona correctamen-
te. Antes de efectuar trabajos de reparacién o
mantenimiento en el equipo, debe asegurarse de
que las cuchillas no giran y que el aparato esta
desenchufado.

jAviso! No abrir nunca la compuerta del
expulsor cuando se esté vaciando el dispo-
sitivo colector y el motor esté todavia funcio-
nando. La cuchilla giratoria puede ocasionar
lesiones de gravedad.

Fijar siempre de manera segura la compuerta de
expulsion o la bolsa de recogida de césped. An-
tes de sacar algun componente, apague el motor.
Es necesario mantener siempre la distancia de
seguridad establecida por el mango entre la
carcasa de la cuchilla y el operario. Se aconseja
ser especialmente cuidadoso a la hora de cortar
el césped, especialmente al cambiar el sentido
de la marcha en zanjas y pendientes. Es preciso
asegurarse de que se mantiene una posicion
segura, de que se lleva calzado de suela antides-
lizante, con buenas propiedades adherentes y
pantalones largos.

Cortar siempre el césped de forma transversal a
la pendiente. Por motivos de seguridad, no debe
cortarse el césped con la maquina en pendientes
con mas de 15 grados de inclinacion.

Poner especial cuidado al moverse hacia atras y
al tirar del cortacésped. jPeligro de tropezar!

Instrucciones para cortar el césped de mane-
ra adecuada

A la hora de cortar el césped, se recomienda ha-
cer pasadas que se sobrepongan.

Cortar el césped empleando Unicamente cuchil-
las afiladas y en perfecto estado con el fin de que
los tallos no se deshilachen, provocando asi un
amarilleamiento del césped.

Para conseguir un corte limpio del césped es
necesario que los recorridos del cortacésped
sean lo mas rectos posible. Dichos recorridos
deben superponerse entre si algunos centimetros
para que no quede ninguna banda de césped sin
cortar.

La frecuencia con la que se debe cortar el cés-
ped dependera basicamente de lo rapido que
crezca. En la temporada de mayor crecimiento
(mayo-junio) dos veces por semana, en otras
épocas, una vez por semana. La altura de corte
debe ser de entre 4 y 6 cm, dejando que el cés-
ped crezca unos 4-5 cm mas antes de volver a
cortarlo. Si alguna vez deja que el césped crezca
mas de lo normal, no cometa el error de volver

a cortarlo a la altura regular puesto que no haria
mas que dafarlo. La primera vez no corte mas de
la mitad de la altura del césped.

-109 -

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 109

20.08.14 16:21



Mantener limpia la parte inferior del chasis del
cortacésped, eliminando totalmente los residuos
de césped acumulados. Los residuos acumula-
dos dificultan el proceso de puesta en marcha,
menoscabando calidad de corte y la expulsion de
césped.

En las pendientes, es necesario que el recorrido
de corte se efectlie de forma transversal a la pen-
diente. El cortacésped no puede resbalar si se
halla en posicion oblicua hacia arriba.

Seleccionar la altura de corte correspondiente a
la longitud real del césped. Pasar el cortacésped
varias veces de tal manera que cada vez que lo
pase cortar un maximo de 4 cm de césped.

Antes de realizar cualquier control de las cuchil-
las, no se olvide de desconectar el motor. Tener
siempre en cuenta que, aunque se haya apagado
el motor, la cuchilla sigue girando por inercia
durante algunos segundos. No intentar jamas
parar la cuchilla. Comprobar con regularidad si

la cuchilla se halla bien sujeta, en buen estado

y bien afilada. Si se encuentra dafada, afilarla

o cambiarla por otra nueva. En caso de que la
cuchilla en movimiento tropiece con algun objeto,
parar el cortacésped y esperar hasta que la cu-
chilla se detenga por completo. A continuacion,
controlar el estado de la cuchilla y del soporte de
la cuchilla. En caso de que presenten dafios es
necesario cambiarlas.

Colocar el cable de conexion utilizado en forma
de lazo en el suelo delante de la toma de corri-
ente utilizada. Cortar el césped alejandose de la
toma de corriente y del cable, procurando que

el cable transcurra siempre por el césped ya
cortado para que el cortacésped no pueda pasar
en ningin momento por encima del cable.

Cuando empiecen a dejarse restos de césped
mientras lo esté cortando sera preciso que vacie
la bolsa de recogida. jAtencion! Antes de extra-
er la bolsa de recogida, es necesario apagar
el motor y esperar a que la herramienta de
corte esté parada por completo.

Para extraer la bolsa de recogida, levantar la
compuerta de expulsién con una mano y, con

la otra, sacar la bolsa estirandola por el asa. De
acuerdo con la normativa relativa a seguridad, la
compuerta de expulsion se cierra de golpe una
vez extraida la bolsa de recogida, obturando asi
el orificio posterior de expulsion. En caso de que

queden restos de césped en el orificio, es nece-
sario retirar el cortacésped aprox. 1 m, con el fin
de facilitar el arranque del motor.

No eliminar con la mano o los pies los restos de
césped que se encuentren adheridos al chasis y
en la herramienta de trabajo, utilizar siempre un
objeto adecuado, por ejemplo, cepillos o esco-
billas.

Para poder recoger bien el césped, es preciso
limpiar el interior de la bolsa de recogida y, en es-
pecial, el interior de la red después del uso.

Colgar la bolsa de recogida Unicamente cuando
se haya desconectado el motor y la herramienta
de corte se haya detenido por completo.

Levantar con una mano la compuerta de expulsi-
on, mientras sostiene con la otra mano el asa de
la Bolsa de recogida y la cuelga desde arriba.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

iPeligro!

Cuando el cable de conexién a la red de este
aparato esté dafiado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.
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8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza
Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafo limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio himedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carbon. jPeligro!Las escobillas de carbon sélo
deben ser cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
Las cuchillas desgastadas o que presenten
dafios, los soportes de la cuchillay los per-
nos han de ser cambiados tunicamente como
juego completo por una persona especializ-
ada con el fin de mantener el equilibrio de la
maquina.
El cortacésped no debe limpiarse con agua
corriente, especialmente a alta presion.
Asegurarse de que todos los elementos de
sujecion (tornillos, tuercas, etc.) estén bien
apretados para que se pueda trabajar con el
cortacésped de forma segura.
Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no presente sefiales
de desgaste.
Cambiar las piezas desgastadas o que pre-
senten dafos.
Guardar el cortacésped en un recinto seco.
Es preciso limpiar y a continuacion engrasar
todas los componentes con rosca, asi como

las ruedas y los ejes con el fin de garantizar
que tengan una larga vida util.

El cuidado regular del cortacésped garantiza
no soélo una larga duracién de vida del mis-
mo, sino asimismo su rendimiento, redundan-
do todo ello en pro de la facilidad y eficiencia
requeridas a la hora de cortar el césped.
Limpiar el cortacésped empleando cepillos y
trapos. No emplear ningun tipo de disolvente
0 agua para eliminar la suciedad acumulada.
El componente mas sometido al desgaste
es la cuchilla. Comprobar regularmente el
estado de la misma, asi como que se halle
bien sujeta. En caso de que la cuchilla esté
desgastada, se ha de cambiar o afilar de
inmediato. Si el cortacésped vibra en exce-
s0, significa que la cuchilla no se halla bien
equilibrada o que se ha deformado debido a
los golpes. En este caso, la misma debe ser
cambiada o reparada.

No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

8.4 Cambiar la cuchilla

Por motivos de seguridad, le aconsejamos que
una persona especializada y autorizada para

ello efectuie el cambio de la cuchilla. jAtencion!
Ponerse guantes de trabajo. Emplear Gnicamente
cuchillas originales, de no ser asi, no se garantiza
el funcionamiento correcto ni la seguridad del
aparato.

Para cambiar la cuchilla, es preciso seguir los

siguientes pasos:

1. Soltar el tornillo de fijacién (véase fig. 8a).

2. Retirar la cuchilla y sustituirla por una nueva.

3. Durante el montaje de la nueva cuchilla ase-
gurarse de que lo hace en el sentido correcto.
Las aspas de la cuchilla deben penetrar en el
compartimento del motor (véase fig. 8a). Los
mandriles de sujecion deben coincidir con las
perforaciones de la cuchilla (véase fig. 8b).

4. A continuacion, apretar el tornillo de fijacion
con la llave universal. El par debe ser de
aprox. 25 Nm.

Cuando no se necesite usar mas el cortacésped,
es preciso someterlo a un control completo, elimi-
nando todos aquellos residuos acumulados que
se encuentren. Cuando se vuelva a emplear el
cortacésped no olvidarse de comprobar el estado
de la cuchilla. Ponerse en contacto con el depar-
tamento de reparaciones de nuestro servicio de
atencion al cliente. Utilizar inicamente piezas de
recambio originales.
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8.5 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

¢ Tipo de aparato

* No.de articulo del aparato

* No.de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

Cuchilla de repuesto num. art.: 90.600.47

9. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafios producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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11. Plan para localizacion de fallos

Fallo

Posibles causas

Solucién

El motor no arranca

a) Condensador defectuoso

b) Enchufe sin corriente

c) Cabel defectuoso

d) Combinacién interruptor-enchufe
defectuosa

e) Se han soltado las conexiones en
el motor o condensador

f) El aparato trabaja con césped cre-
cido

g) Chasis del cortacésped atascado
la cuchilla funcione

a) A través del taller del servicio té-
cnico

b) Comprobar cable y fusible

c) Comprobar

d) Mediante el taller de servicio téc-
nico

e) Mediante el taller de servicio téc-
nico

f) Arrancar sobre césped corto 0 so-
bre superficies ya cortadas; modifi-
car eventualmente la altura de corte

g) Limpiar el chasis para que correc-
tamente

tor disminuye

La potencia del mo-

a) Césped demasiado crecido o hu-
medo

b) Chasis del cortacesped atascado

¢) Cuchilla fuertemente gastada

a) Corregir la altura de corte

b) Limpiar chasis
¢) Cambiar cuchilla

Corte irregular

a) Cuchilla gastada
b) Altura de corte incorrecta

a) Cambiar o afilar cuchilla
b) Corregir la altura de corte

jAtencion! jEl motor lleva un guardamotor que lo desconecta en caso de sobrecarga y, tras

una breve pausa de enfri
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Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacién
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iSC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa tropezoidal, escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entregal

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ¢Hafuncionado el aparato en algiin momento o estaba defectuoso desde el principio?
* ¢Lehallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

*  ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencién al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao ala
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones de la garantia adicionales. Las prestaciones de
garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestaci-
6n de garantia es gratuita para usted.

2. La prestacion de garantia se extiende exclusivamente a defectos que se pueda demostrar que han
sido ocasionados por fallos de material o de produccién y esta limitada, segin nosotros mismo de-
cidamos, a la reparacion de los mismos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacién no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Darios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Nevarnost! Da bi zmanjali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci morajo biti pod nad-
zorom, da se ne igrajo z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti

ali vzdrzevati. Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, ¢utnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo do-
volj znanja ali izkuSenj, razen ¢€e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave poskoduje, ga mora za-
menijati proizvajalec ali njegova servisna sluzba ali podobno strokov-
no usposobljena oseba, da bi prepregili ogrozanje varnosti.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upos$tevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro¢ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajo¢e varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizicil

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Obrazlozitev opozorilne tablice na napravi

(glej sliko 9)

1= Pred prvim zagonom preberite navodila za
uporabo!

2= Tretje osebe ne pustite v obmocje nevarnosti!

3= Pozor! - ostri noZi — pred vzdrzevalnimi deli
ali v primeru poskodbe prikljuénega kabla
je prvo potrebno potegniti omrezni vtikac iz
elektri¢ne vti¢nice! Nozi se po izklopu motorja
$e nekaj ¢asa vrtijo!

4= Pozor, prikljuéni kabel drzite vstran od rezal-
nega orodjal

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1/2)

Zgorniji potisni ro¢aj

Razbremenitev kabelskega vieka
Spodniji potisni roc¢aj

Izmetna loputa

Nosilni ro¢aj

Kos$ara za travo

Omrezni vti¢

Stikalo za vklop/izklop

Lovilna kos$ara, zgornja polovica ohigja
10. Lovilna kosara, spodnja polovica ohisja
11. 4 Kolesa

12. 4 Kolesni pokrov

©CONOGOHWN =

13. 4 Razcepka

14. Spodniji potisni ro¢aj

15. 2 Pritrdilni vijaki za spodnji potisni rocaj
16. 4 Podlozke za kolesa

17. 2 Sponka za kabel

18. 2 Pritrdilni vijaki za zgornji potisni ro¢aj
19. 2 Pritrdilne matice za zgorniji potisni ro¢aj

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite radun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).
Preverite, e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
Po moZznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

Elektri¢na kosilnica

Kos$ara za travo

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Kosilnica je namenjena za zasebno uporabo na
vrtu in za hobi vrtnarjenje.

Kot kosilnica za zasebno uporabo na vrtu in za
hobi vrtnarjenje se smatra kosilnica, katere upo-
raba ne presega 50 ur letno in katera se uporablja
pretezno za nego zelenic ali trat, ampak ne za
uporabo na javnih povr$inah, parkih, $portnih
prizori§¢ih, v kmetijstvu ali v gozdarstvu.
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Pozor! Zaradi nevarnosti za telo uporabnika se
kosilnica ne sme uporabljati za ko$njo grmicevja
in Zivih mej, za rezanje in mletje vitic ali trave

na stresnih zasadih ali v balkonskih koritih in

za Cis¢enje (odsesavanje) na pes poteh in kot
rezalnik za mletje odrezanih delov Zive meje ali
odzaganih delov dreves. Nadalje se kosilnica ne
sme uporabljati kot okopalnik in za izravnavanje
dvignjenih delov tal, kot n.pr. izbokline, ki jih na-
redijo krti.

Iz varnostnih razlogov se kosilnica ne sme upo-
rabljati kot pogonski agregat za drugo delovno
orodje in komplete orodij kakrsnihkoli vrst, razen,
Ce je tak$na uporaba izrecno odobrena s strani
proizvajalca.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napeto:
Poraba energije:
Stevilo vrtljajev motor]
Sirina reza: 32cm
Nastavitev visine reza: ... 30-55 mm; 3-stopenjsko

Volumen kosare za travo: 25 litrov
LpA na upravljalnem mestu: 80,4 dB (A)
NegotovostK ;. ... 3dB (A)
Jakost zvoka L, .. 96dB (A)
Negotovost K,,.: ... 3dB (A)
Vibracija na pre¢niku a, . 1,632 m/s?

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti za hrup in vibracije so bile ugotovljene
v skladu s standardi EN ISO 3744: 1995, EN ISO
11201: 1995 in EN ISO 20643: 2005.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Omejite Eas uporabe.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi, ée delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektriénega orodja:

1. Poskodbe pljuc, e ne uporabljate primerne
protiprasne za8¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$Cite za uesa.

Opozorilo!

Ta pripomoc¢ek proizvaja med delovanjem
elektromagnetno polje. To polje lahko v neka-
terih okoli§¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Za zmanj$anje nevarnosti
resnih ali celo smrtnih poskodb priporoéamo, da
se osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo
pripomocka posvetujejo s svojim zdravnikom in
izdelovalcem medicinskega vsadka.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikac¢
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Kosilnica je ob dobavi demontirana.

Pred uporabo kosilnice je treba montirati celotni
potisni ro¢aj in lovilno koSaro. Korak za korakom
sledite navodilom za uporabo in se ravnajte po
slikah, ki olajajo sestavo.

Montaza koles (slika 3a-3d):
Za montazo koles sledite slikam 3a-3d.
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Montaza potisnega rocaja (slike 4a do 4c)
Vzemite spodniji potisni ro¢aj (slika2/poz. 14) in
ga pritrdite z vijakom (slika 2/poz. 15) kot kaze
slika 4a. Enako postopajte na drugi strani. Pritrdite
zgorniji potisni ro¢aj (slika 1/poz. 1) na spodniji po-
tisni ro€aj (slika 2/poz. 14) kot kaze slika 4b.

Nato pritrdite napeljave motorja na potisni ro¢aj
(slika 2/poz. 17) z drzali za kable (slika 4c/poz. A)

Montaza lovilne kosare (slike 5a do 5b)
Stisnite skupaj spodniji in zgorniji del ohisja lovil-
ne kos$are (slika 5a /pol. 9, 10). Pazite, da bodo
plasticni zatici okoli in okoli dobro zaskocili. Za
vpetje lovilne koSare morate motor izklopiti, rezila
pa se veé ne smejo vrteti.

Lovilno ko$aro vpnite v oba kavlja (slika 5b) na
kosilnici. Z eno roko odprite izmetno loputo (slika
5b/pol. 4) in z drugo vpnite lovilno kosaro. Izmetno
loputo vzmet potegne proti lovilni koSari.

Nastavitev viSine koSenja

Opozorilo!

Visino kosenja lahko nastavljate le ob izkloplje-
nem motorju in izvleGenem omreznem kablu.

Preden zaénete kositi preverite, ali so rezila topa
in ali so pritrditveni pripomocki po$kodovani. Topa
in/ali poSkodovana rezila zamenjajte, da ne pride
do neuravnotezenosti. Pri tem preverjanju ustavite
motor in izvlecite omrezni vtic.

Visino reza nastavite, kot je prikazano na sliki 6.V
ta namen napravo obrnite ali jo nagnite na stran.
Sprednjo in zadnjo os spravite v isto zarezo, da
tece rezilo vzporedno s trato.

Postavka Visina reza
1 55 mm
2 40 mm
3 30 mm

Elektricni prikljuéek

Kosilnico lahko prikljuite na vsako elektriéno
vti€nico z 230-240 Volt izmeni¢nega toka. Ven-
dar pa je dopustna le prikljucitev na varnostno
vti€nivo, ki je opremljena z zad¢itnim stikalom
za 16 A. Poleg tega pa mora biti predvklopljeno
zascitno stikalo proti okvarnemu toku (RCD) z
najve¢ 30 mAl

Prikljuéni kabel naprave

Prosimo, da uporabljate le priklju¢ne kable, ki niso
poskodovani. Prikljuéni kabel naprave ne more biti
poljubno dolg (maks. 50 m), ker se v drugaénem
primeru zmanj$a zmogljivost elektro-motorja.

Priklju¢ni kabel naprave mora imeti premer
3x 1,5 mm2. Na prikljuénem kablu naprave pose-
bej pogosto pride do poskodovanja izolacije.

Vzrok za to so med drugim:
Prerezani deli zaradi povozenja kabla
Zmuckani deli, ko je prikljucni kabel speljan
pod vrati in okni
Razpoke zaradi staranja izolacije
Gube zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénega kabla naprave

Elektri¢ni prikljuéni kabli morajo biti najmanj

tipa HO5RN-F in 3-Zilni. Natisk tipske oznake

na elektriénem prikljuénem kablu je predpisani.
Kupujte samo elektri¢ne priklju¢ne kable s tak§no
oznako! Vtikadi in prikljune vtiénice morajo biti

iz gume in za$¢iteni pred prseco vodo. Elektri¢ni
prikljuéni kabli ne smejo biti poljubno dolgi. Dalj$i
elektriéni prikljuéni kabli zahtevajo vecje prese-
ke kabelskih zic.Eleketri¢ne prikljuéne kable in
povezovalne kable je potrebno redno preverjati
glede eventuelnih poskodb. Pazite na to, da bodo
kabli izkljueni v ¢asu preverjanja. Do konca
odvijte elektriéni prikljuéni kabel. Preverite tudi
uvodnice za elektriéni priklju¢ni kabel na vtikacih
in prikljuénih vti¢nicah zaradi pregibnih mest.

6. Uporaba

Prikljuéno napeljavo naprave prikljuéite na
elektriéni vti€ (sl. 1/poz. 7) in zavaruijte prikljuéno
povezavo z razbremenitvijo kabelskega vieka (sl.
7). Uporabiti morate pritrdilne pripomocke (ka-
belske sponke) za prikljuéno napeljavo naprave.

Pozor!

Da bi preprecili nezeli vklop kosilnice, je kosilnica
opremljena z blokado vklopa (Slika 7/Poz.1),
katero morate pritisniti preden lahko pritisnete
stikalno tipko (Slika 7/ Poz. 2). Ce spustite stikalno
tipko, se kosilnica za travo izkljugi.

Nekajkrat izvrsite ta postopek, da se prepricate,
da Va$a naprava pravilno deluje. Preden izvajate
popravilo ali vzdrZzevanje naprave, se morate
prepricati, da se noz ne vrti in, da je naprava
izklju¢ena iz elektricnega omrezja.

Opozorilo! Nikoli ne odpirajte lopute za izmet
trave, ko praznite lovilno napravo in motor Se
dela. Vrteci se noz lahko povzroci poskodbe.
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Zmeraj skrbno pritrdite loputo za izmet trave in
lovilno vre€o za travo. Pri odstranjevanju najprej
izkljucite motor.

Zmeraj je treba spostovati varnostno razdaljo, ki
je zagotovljena z vodilnimi palicami med ohiSjem
noZza in uporabnikom. Posebej je treba biti previ-
den pri koSenju in spreminjanju smeri kosenja na
nasipih in pobogjih. Pazite na varni poloZaj telesa,
nosite ¢evlje s podplati, ki so varni pred zdrsom in
se oprijemajo tal in dolge hlace.

Zmeraj kosite pre¢no na pobocje. Na pobocjih z
naklonom nad 15 stopinj s kosilnico za travo iz
varnostnih razlogov ne smete kositi.

Posebej bodite previdni pri hoji nazaj in pri
vle€enju kosilnice. Nevarnost, da se spotaknete!

Napotki za pravilno ko$njo

Pri ko$nji priporoéamo prekrivajo¢ naéin dela.
Kosite le z ostrimi, brezhibnimi rezili, da se travne
bilke ne razcefrajo in trata ne postane rumena.
Cisti rez kosnje doseZete tako, da kosilnico vodite
v kar najbolj ravnih vrstah. Pri tem se morajo vrste
vedno za nekaj centimetrov prekrivati, da ne ost-
anejo nepokosene proge.

Kolikokrat je treba kositi je praviloma odvisno od
hitrosti rasti trate. V glavni sezoni rasti (maj — ju-
nij) je treba kositi dvakrat, sicer enkrat na teden.
Vidina ko$nje naj bo praviloma 4 - 6 cm in znasa
4 -5 cm do naslednje kosnje. Ce je trata bolj zras-
la, ne naredite napake, da jo takoj pokosite na
obi¢ajno visino. To trati $kodi. Nikoli ne pokosite
vecd kot polovice viSine trate.

Spodnja stran ohisja kosilnice naj bo vedno ¢ista;
obvezno odstranite nalozeno travo. Sprijeta uma-
zanija otezi postopek zagona, vpliva na kakovost
kos$nje in izmet trave.

Na strminah kosite pre¢no na pobocje. Zdrs
kosilnice lahko preprecite tako, da jo postavite
posevno navzgor.

Izberite viSino koSnje glede na dejansko dolzino
trate. Pokosite ve¢ prog, tako da naenkrat pokosi-
te najvec 4 cm trate.

Preden zacnete preverjati rezila, ustavite motor.
Ne pozabite, da se rezilo Se nekaj ¢asa obraca,
ko motor izklopite. Rezila ne poskus$ajte ustaviti.
Redno preverjajte, ali je rezilo pravilno pritrjeno,
v dobrem stanju in nabru$eno. V nasprotnem

primeru ga nabrusite ali zamenjajte. Ce rezilo, ki

se giba, tol¢e ob predmet, ustavite kosilnico in
pocakajte, da se rezilo povsem ustavi. Nato pre-
verite stanje rezila in drzala rezila. Poskodovane
dele zamenjajte.

Uporabljeno priklju¢no napeljavo polozite na tla v
obliki pentlje pred vti¢nico, ki jo uporabljate. Kosi-
te v smeri pro¢ od vti¢nice oz. kabla in pazite, da
je prikljuéna napeljava vedno v poko$eni trati, da
je nehote ne prevozite s kosilnico.

Takoj, ko ostanejo med ko$njo na trati ostanki tra-
ve, morate izprazniti lovilno ko$aro. Pozor! Pre-
den snamete lovilno kosaro, ustavite motor in
pocakajte, da se rezilno orodje ustavi.

Za odstranitev lovilne koSare primite izmetno
loputo z eno roko, z drugo roko pa lovilno ko$aro
shemite iz nosilnega rocaja. V skladu z varnost-
nim predpisom se izmetna loputa pri odstranitvi
lovilne koSare zapre in zapre zadnjo izmetno
odprtino. Ce ostanejo v odprtini ostanki trave, je
za lazji zagon motorja smiselno, da kosilnico po-
tegnete za priblizno 1 m nazaj.

Ostankov odrezane trave v ohi$ju in na delovnem
orodju ne odstranite z roko ali nogo, temve¢ upo-
rabite primerne pripomocke, npr. $¢etko ali metlo.

Za zagotovitev dobrega pobiranja morate lovilno
kosaro in predvsem mrezico po uporabi o¢istiti od
znotraj.

Lovilno kosaro vpnite samo pri izkloplienem mo-
torju in ustavljenem rezalnem orodju.

Izmetno loputo dvignite z eno roko in jo z drugo
roko drzite na ro¢aj ter vpnite od zgoraj.

7. Zamenjava elektriénega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.
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8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistiinega dela izvlecite
elektricni prikljucni kabel.

8.1 Ciséenje
Zascitno opremo, zracne reZe in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno distite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razred¢ilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Sc¢etke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke. Nevarnost!
Oglene Scetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
Obrabljene ali poskodovane noze, nosilce in
sornike mora zamenjati pooblasceni strokovn-
jak v kompletu, da bi obdrzali uravnotezenost.
Kosilnico ne smete Cistiti s teko¢o vodo, Se
posebej ne pod visokim tlakom. Poskrbite, da
bodo vsi pritrdilni elementi (vijaki, matice ipd.)
vedno dobro priviti, da boste lahko s kosilnico
delali varno.
Lovilno pripravo pogosto preglejte glede zna-
kov obrabe.
Obrabljene ali poskodovane dele zamenjajte.
Kosilnico hranite v suhem prostoru.
Za dolgo Zivljenjsko dobo je vse navojne dele
in kolesa ter osi potrebno ocistiti in nato tudi
naoljiti.
Redno vzdrzevanije kosilnice ne zagotavlja le
njeno dolgo Zivljenjsko dobo in zmogljivost,
ampak tudi pripomore k enostavni in skrbni
ko$niji Vase trave. Kosilnico Cistite s krta¢ami
ali krpami. Za odstranjevanje umazanije ne
uporabljajte razredcil ali vode.
Noz je konstrukcijski del, ki je najbolj izpos-
tavljen obrabi. V rednih ¢asovnih intervalih
preverite stanje in pritrditev noza. Ce je noz

obrabljen, ga je potrebno takoj zamenjati

ali nabrusiti. Ce nastopi prekomerno vibri-
ranje kosilnice, pomeni, da noz ni praviino
uravnotezen ali pa je bil zaradi udarcev de-
formiran. V tak§nem primeru ga je potrebno
popraviti ali zamenjati.

V notranjosti naprave se ne nahajajo deli, ki bi
terjali vzdrzevanije.

8.4 Zamenjava noza

|1z varnostnih razlogov Vam priporo¢amo, da noz
zamenija poobljas&eni strokovnjak. Pozor! Nosite
delovne rokavice! Uporabljajte le originalne noze,
ker delovanje in varnost v druga¢nem primeru
nista zagotovljena.

Za zamenjavo noza postopajte v naslednjem

vrstnem redu:

1. Odvijte pritrdilni vijak (glej sliko 8a).

2. Snemite noz in ga zamenjajte z novim.

3. Pri montazi novega noza pazite na smer
vrtenja noza. Krilca morajo $trleti v smeri mo-
torja (glej sliko 8a). Sprejemna dela se morata
ujemati z luknjami v nozu (glej sliko 8b).

4. Nato pa z univerzalnim klju¢em privijte pritrdil-
ni vijak. Navojni moment mora znasati pribl.
25 Nm.

Ob koncu sezone je potrebno izvesti sploSno kon-
trolo kosilnice in odstraniti vse delce, ki so se na
kosilnici nabrali. Pred vsakim za¢etkom sezone je
nujno potrebno preveriti stanje kosilnice. Za pop-
ravila se obrnite na naso servisno sluzbo. Upora-
bljajte le originalne nadomestne dele.

8.5 Naroc¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

St. artikla za nadomestna rezila: 90.600.47
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9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi pri$lo do
poskodb med transportom. Ta embalaZa je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odloZite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. SkladiS¢éenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladi$éna temperature je med 5in 30 “C.
Elektri¢no orodje shranjujte v originalni embalazi.
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11. Nacért iskanja napak

Napaka

Mozni vzroki

Ukrep

Motor ne ste¢e

a) kondenzator je okvarjen

b) v vtiénici ni toka

c) kabel je okvarjen

d) kombinacija stikalo vti¢ je okvar-
jena

e) priklju¢ki na motorju ali kondenza-
torju so odpusceni

f) naprava je v visoki travi

g) ohisje kosilnice je zama&eno

a) servisna delavnica

b) preverite vod in varovalko
) preveri

d) servisna delavnica

€e) servisna delavnica

f) postavite na nizko travo ali ze
poko$eno povrsino; po potrebi sp-
remenite vi§ino ko$nje

g) ocistite ohisje, da rezilo prosto
steCe

Mo¢ motorja
popusca

a) previsoka ali vlazna trava
b) ohisje kosilnice je zamaseno
c) rezilo je mo¢no obrabljeno

a) popravite vi§ino ko$nje
b) ocistite ohisje
c) zamenjajte rezilo

Nedist rez

a) izrabljeni nozi
b) napaéna visina kosnje

a) zamenjajte ali nabrusite rezilo
b) popravite visino ko$nje

Pozor! Zaradi zas¢ite je motor opremljen s termostatskim stikalom, ki motor ob preobremenitvi
izklopi, nato pa ga po kratki fazi hlajenja ponovno vklopi!
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Samo za dezele EU

Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vrac¢anje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZene dele pribora in opreme brez elektri¢nih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrénokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevaijte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermen, ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
*  Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
*  Kaj na napravi po vaS§em mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na8e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Ta garancija ne vpliva na vase zakonske
garancijske zahtevke. Nase garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na napake na napravi, ki dokazljivo temeljijo na napaki v

materialu ali izdelavi, in jih lahko po izbiri popravimo ali pa napravo zamenjamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupo$tevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolocil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugagne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vadega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Ce sodi okvara v obseg garancijske storitve, vam bomo takoj vinili popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Cuprins

Indicatii de siguranta

Descrierea aparatului si cuprinsul livrarii
Utilizarea conform scopului

Date tehnice

inainte de punerea in functiune
Operare

Schimbarea cablului de racord la retea
Curétirea, intretinerea si comanda pieselor de schimb
9. Eliminarea si reciclarea

10. Lagar

11. Plan de c&utare a erorilor

O N OA NS
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Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a reduce riscul producerii unui accident

Acest aparat nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii)
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu au
experienta si/sau cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supra-
vegheate de o persoana responsabild pentru siguranta lor sau atunci
céand primesc de la aceasta persoana instructiuni despre modul in
care se utilizeaza aparatul. Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru
a asigura ca acestia nu se joaca la aparat.

in cazul deteriorarii cablului de racord la retea a acestui aparat, pen-
tru a evita pericolele acesta trebuie inlocuit de catre producator sau
un scervice clienti sau de opersoana cu calificare similara.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rédspundere
pentru accidente sau daune care rezultd din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Explicarea placutei de identificare de pe apa-

rat (vezi Figura 9)

1 = Inainte de punerea in functiune cititi
instructiunile de utilizare.

2 = Tineti tertii la distant&d de zona periculoasa!

3 = Precautie! -Cutite ascutite — inainte de
lucrarile de intretinere si la deteriorarea
cablului scoateti stecherul din priza.

4 = Atentie, mentineti cablul de alimentare la
distanta de sculele taietoare!

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
Etrier de impingere superior
Descarcarea de tractiune a cablului
Etrier de impingere inferior
Clapeté de evacuare

Maner de transport

Cos de colectare a ierbii

Stecher retea

Intrerupétor pornire/oprire

Cos colector, carcasa superioara
10. Cos colector, carcasa inferioara
11. 4 roti

COoNOOTAWON =

12. 4 capace ale rotilor

13. 4 cuie spintecate

14. Etrier de impingere inferior

15. 2 suruburi de fixare pentru etrierul de im-

pingere inferior

16. 4 saibe intermediare pentru roti

17. 2 cleme de fixare a cablului

18. 2 suruburi de fixare pentru etrierul de im-
pingere superior

. 2 piulite de fixare pentru etrierul de impingere
superior

©

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucrédtoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumpadrare valabil. Va rugdm
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capétul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (dacé exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu

prezinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!
Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru

copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii i piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Motocositoare electrica

Cos de colectare a ierbii
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Motocositoarea este adecvata pentru utilizarea
privata in gradinile particulare sau in activitatile
de hobby.

Motocositoarele pentru gradina casei si
activitatile de hobby sunt acele aparate a céror
utilizare nu depaseste in mod normal 50 de ore
de functionare anual si care sunt utilizate cu
precadere pentru ingrijirea ierbii si suprafetelor
de gazon, nu pentru spatii verzi publice, parcuri,
terenuri de sport, in agricultura sau silvicultura.

Atentie! Din cauza riscurilor de vatamare
corporala a utilizatorului, motocositoarea nu se
va utiliza pentru tunderea boschetilor, a gardurilor
vii, taierea gi maruntirea vegetatiei luxuriante sau
a gazonului de pe acoperisuri sau in laditele de
pe balcon si curatarea (aspirarea) trotuarelor si

la tocarea buciétilor de lemn din pomi sau a gar-
dului viu. Motocositoarea nu se va folosi ca sapa
electrica pentru nivelarea ridicaturilor de teren, de
ex. musuroaielor de cartitd

Din motive de siguranta motocositoarea nu se va
folosi ca agregat de antrenare pentru alte unelte
de lucru si seturi de unelte de orice tip, in afara
cazurilor in care acest lucru este permis in mod
expres de cétre producétor.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconformd. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului rdspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare n scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui Tn intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ....... 230-240V ~ 50 Hz
Putere consumata:
Turatie motor: ...

Latimea de tdiere: ... -
Reglarea inaltimii de taiere: ....30-55 mm; 3 trepte
Volumul cosului de colectare a ierbii: ......... 25 litri
L, la operator: .. 80,4 dB(A)
Nesiguranta K ,: 3dB(A)
Nivelul puterii sonore L, 96 dB(A)
Nesiguranta K,: ........ 3dB(A)

Vibratia pe bara de protectie a, 1,632 m/s?
Nesiguranta K ....1,5 m/s?
Clasa de protectie: ..........ccccovvicicinncninns A=)
Pericol!

Zgomote si vibratii

Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform normelor EN ISO 3744:1995, EN ISO
11201:1995 si EN ISO 20643:2005.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
Nu suprasolicitati aparatul.
Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.
Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
Purtati manusi!
Limitati durata de utilizare

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv gi executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.
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Avertisment!

Acest aparat genereaza in timpul functionarii un
camp electromagnetic. in anumite conditii, acest
camp poate influenta implanturi medicale active
sau pasive. Pentru reducerea pericolului unor
vatamari grave sau chiar mortale, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale, sa consulte
medicul si producatorul implantului medical,
nainte de utilizarea aparatului.

5. inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electrica
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

S tiir leauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

Motocositoarea este demontata pentru livrare.
Etrierul glisant complet si cosul colector trebuie
montate inainte de utilizarea motocositoarei.
Urmati instructiunile de utilizare pas cu pas si
orientati-va dupa figuri, pentru ca montajul s fie
simplu pentru Dvs.

Montarea rotilor (Fig. 3a pana la 3d):
Pentru montarea rotilor urmati figurilor 3a pana
la 3d.

Montajul etrierului de impingere (Fig. 4a pana
la 4c):

Luati unul din etrierele de impingere inferioare
(Fig. 2/Poz. 14) si fixati-l cu surubul (Fig. 2/Poz.
15), asa cum este arédtat in figura 4a. Procedati la
fel pe partea cealalta. Fixati etrierul de impingere
superior (Fig. 1/Poz. 1) pe etrierul de impingere
inferior (Fig. 2/Poz. 14), asa cum este aratat in
figura 4b.

Prin intermediul suporturilor pentru cablu (Fig. 2/
Poz. 17) fixati apoi cablul de racord pe etrierul de
impingere (Fig. 4c/Poz. A).

Montajul cosului colector (Fig. 5a pana la 5b)
imbinati carcasa supetioara cu carcasa inferioara
(Fig. 5a/Poz. 9, 10). Aveti grija ca toate clemele de
plastic sa anclangeze corect. Pentru suspendarea
cosului colector motorul trebuie deconectat si
cutitul taietor nu are voie sa se roteasca. Cosul
colector se agata pe motocositoare de cele doua
cérlige (Fig. 5b). Pentru aceasta, deschideti cu

0 mana clapeta de evacuare (Fig. 5b/Poz. 4) si

cu cealaltd mana agatati cosul colector. Clapeta
de evacuare este trasa de un arc napoi pe cosul

colector.

Modificarea inaltimii de taiere

Avertisment!

Reglarea inaltimii de taiere se efectueaza numai
cu motorul decuplat si cu cablul de retea de-
conectat.

inainte de a incepe s cositi, verificati daca
scula taietoare nu este tocita si daca elementele
de fixare nu sunt deteriorate. inlocuiti sculele
taietoare tocite gi/sau deteriorate pentru a nu
genera un excentric. La aceasta verificare opriti
motorul si scoateti stecherul din priza.

Modificarea inaltimii de taiere trebuie efectuata

n modul prezentat in figura 6. Résturnati pen-

tru aceasta aparatul sau basculati-l pe o parte.
Aduceti axa anterioard sau posterioara in aceeasi
crestaturd, astfel incat cutitul de téiere sé fie pa-
ralel cu gazonul.

Pozitie naltime de tiiere
55 mm

2 40 mm

3 30 mm

Racord de curent la retea

Motocositoarea poate fi racordata la orice priza
electrica cu curent alternativ de 230-240 V. Este
admisa insa numai o priza cu protectie de con-
tact care este asigurata cu un intrerupator de
protectie a cablului de 16A. De asemenea trebuie
prevazut si un intrerupator de protectie impotriva
curentilor vagabonzi (RCD) cu max. 30mA!

Cablul de racord al aparatului

Folositi numai cabluri de racord care nu sunt de-
teriorate. Nu folositi cabluri de racord prea lungi
(max. 50m), in caz contrar poate fi redusa capa-
citatea electromotorului. Cablul de racord al apa-
ratului trebuie sa prezinte o sectiune transversala
de 3 x 1,5 mm. Cablurile de racord ale motocosi-
toarelor pot suferi deseori pagube de izolatie.

Cauzele pot fi printre altele:
taieturi prin trecerea peste cablu.
striviri, in cazul in care cablul de racord al
aparatului trece pe sub usi si ferestre.
fisuri datorate uzurii izolatiei.
franturi datorate fixarii sau ghidarii
necorespunzatoare a cablului de racord al
aparatului.
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Cablurile de racord ale aparatului trebuie sa fie
cel putin de tipul HO5RN-F si sa fie trifilare. Un
marcaj cu denumirea tipului pe cablul de racord al
aparatului este prescris. Cumparati numai cabluri
de racord cu marcaj! Stecherele si cuplajele
cablurilor de racord trebuie sa fie din cauciuc si
sé fie asigurate impotriva apei pulverizate. Tineti
cont de lungimea cablului de racord al aparatului.
Cabluri de racord mai lungi solicita un diametru
mai mare al conductorului. Cablurile de alimenta-
re si cablurile prelungitoare trebuie verificate pe-
riodic pentru a nu prezenta semne de deteriorare.
in timpul verificarii cablurilor acestea trebuie s fie
deconectate. Desfasurati cablul de racord al apa-
ratului in totalitate. Verificati de asemenea daca
cablurile de alimentare racordate la stecherele si
cuplajele motocositoarei nu prezinta franturi.

6. Operare

Legati stecherul de retea (Figura 1/Poz. 7) cu un
cablu prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie
asigurat asa cum este reprezentat in figura 7, cu
o descarcare de tractiune.

Atentie!

Pentru a evita pornirea nedoritd, motocositoarea
este echipata cu un dispozitiv de blocaj impo-
triva deconectarii (Figura 7/Poz. 1), care trebuie
actionat inainte de a putea apasa etrierul de
conectare (Figura 7 / Poz. 2). Daca etrierul de
conectare este eliberat motocositoarea este
deconectata. Efectuati acest procedeu de cateva
ori, pentru a va asigura cd aparatul functioneaza
corect. inainte de a efectua lucrari de reparatii
sau intretinere la aparat, trebuie sa va asigurati
ca lama nu se roteste si aparatul este deconectat
de laretea.

Avertisment!

Nud i p de evacuare
atunci cand dispozitivul colector este golit si
motorul functioneaza inca. Lama in migcare
poate duce la accidente.

Fixati intotdeauna cu grija clapeta de evacu-

are respectiv sacul colector pentru iarba. La
indepaértarea acestuia, deconectati in prealabil
motorul. Distanta de siguranta data de barele de
ghidaj intre carcasa cutitului si utilizator trebuie
respectata intotdeauna.

La cosire si la modificarea directiei de cosire la
taluzuri si pante este necesara o atentie sporita.

Aveti grija sa adoptati o pozitie sigura, purtati
ncéltaminte cu talpi aderente si pantaloni lungi.
Cositi intotdeauna perpendicular pe panta.

Din motive de sigurantd, pantele de peste 15 gra-
de nu pot fi cosite cu motocositoarea.

Fiti extrem de precauti la migcarile in marsarier
si la tractarea motocositoarei. Pericol de impie-
dicare!

Indicatii pentru cosirea corecta

La cosire se recomanda un mod de lucru supra-
pus. Cositi numai cu cutite ascutite, impecabile,
care nu rup iarba si nu duc la ingdlbenirea pelu-
zei. Pentru obtinerea unui aspect curat al tdieturii
conduceti motocositoarea pe benzi cat mai drep-
te. Pentru aceasta trebuie sa suprapuneti benzile
cu cétiva centimetri, pentru a nu ramane dungi
necosite.

Cat de des trebuie cosit, depinde in princi-

piu de viteza de crestere a ierbii. in perioada
principala de crestere (mai - iunie) de doud ori pe
saptdmana, in rest o datd pe saptamana.
inaltimea de taiere trebuie s& se situeze intre 4 - 6
cm si cresterea pana la urmatoarea cosire trebuie
sa fie de 4 - 5 cm. Daca peluza este mai inalta,

nu trebuie sa faceti greseala de a o taia imediat

la indltimea normala. Acest lucru dduneaza pelu-
zei. Nu taiati niciodata mai mult de jumétate din
inaltimea ierbii.

Partea inferioara a carcasei motocositoarei trebu-
ie mentinuta curata si indepartati neapéarat depu-
nerile de iarba. Depunerile ingreuneaza pornirea,
afecteaza calitatea taierii si evacuarea ierbii.

Pe pante, banda de taiere trebuie pozitionata per-
pendicular pe pantd. O alunecare a motocositoa-
rei poate fi evitatd prin pozitionarea oblica in sus.
Selectati indltimea de taiere in functie de lungi-
mea efectiva a peluzei. Efectuati mai multe trece-
ri, astfel incat la o trecere sa fie taiati maxim 4 cm
de iarba.

inainte de a efectua orice control al cutitului,

opriti motorul. Retineti faptul ca dupa taiere cutitul
se mai roteste cateva secunde. Nu incercati
niciodata sa opriti cutitul. Verificati periodic daca
lama este fixata corect, in stare buna si daca este
ascutita. in caz contrar ascutiti sau inlocuiti lama.
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in cazul in care cutitul aflat in miscare se loveste
de un obiect, opriti motocositoarea si asteptati
pana cand cutitul se opreste definitiv. Controlati
apoi starea cutitului i a suportului acestuia. Daca
acestea sunt deteriorate, ele trebuie schimbate.

Asezati cablul de alimentare al aparatului sub
forma de bucle in fata prizei utilizate, pe sol.
incepeti sa cositi indepartandu-va de priza sau
de cablu si aveti grija ca acest cablu de alimenta-
re sa se afle intotdeauna pe peluza cosita, astfel
nu riscati s treceti peste cablu. De indaté ce in
timpul cosirii pe peluza raman resturi de iarba,
sacul de colectare trebuie evacuat.

Atentie!

inainte de demontarea sacului colector opriti mo-
torul si agteptati s@ se opreasca scula taietoare.
Pentru demontarea sacului colector ridicati cu

0 mana clapeta de evacuare, iar cu cealalta
scoateti sacul colector prinzandu-I de maner. in
conformitate cu prevederile de siguranta, clape-
ta de evacuare se inchide la agatarea sacului
colector si inchide deschiderea de evacuare din
spate. Daca in deschidere mai raman resturi de
iarba, pentru o pornire ugoara a motorului se
recomanda tragerea inapoi a motocositoarei cu
circa 1m. Resturile de material taiat din carcasa
motocositoarei si de pe scula de lucru nu trebuie
indepértate cu mana sau cu picioarele, ci cu mij-
loace adecvate, de exemplu perie sau matura.
Pentru garantarea unei colectari corecte, sacul
colector si in special grilajul din interior trebbie
curatate dupa utilizare. Sacul colector poate fi
montat numai cu motorul oprit si scula tdietoare
in stationare. Ridicati clapeta de evacuare cu o
mana si cu cealaltd mana prindeti sacul colector
de maner si agatati-l de sus.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorarii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie inlocuit de cétre producéator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curétarea
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.
Recomandam curétarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sépun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s@ nu intre apa Tn interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
méreste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formarii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de cétre un electrician
specializat. Pericol! Periile de carbune au voie
sa fie schimbate numai de catre un electrician
specializat.

8.3 intretinerea
Cutitele uzate sau deteriorate, suportul
cutitului si bolturile trebuie schimbate in
set de catre un specialist autorizat pentru a
mentine centrarea.
Motocositoarea nu se va curata cu jet de apa,
n nici un caz sub presiune. Asigurati-va ca
toate elementele de fixare (suruburi, piulite
etc.) sunt stranse bine astfel ca Dvs. s& puteti
lucra sigur cu motocositoarea.
Verificati mai des dispozitivul de acumulare a
ierbii, astfel incat acesta sa nu prezinte sem-
ne de uzura.
Tnlocuiti componentele uzate sau deteriorate.
Depozitati motocositoarea Dvs. intr-o
ncépere uscata.
Pentru o durata de functionare indelungata
toate piesele de ingurubat precum si rotile si
axele trebuie curétate si apoi unse.
ingrijirea regulata a motocositoarei nu asigura
numai durata lunga de viata si eficienta ei de
lucru, ci si cosirea acurata si facila a gazonu-
lui Dvs. Curétati motocositoarea pe cat posibil
cu perii sau carpe. Nu folositi solventi sau apa
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pentru indepartarea mizeriei.

Piesa expusd cel mai tare uzurii este cutitul.
Verificati cu regularitate starea cutitului pre-
cum si pozitia fixa a acestuia. Daca cutitul
este uzat acesta trebuie imediat schimbat sau
reascutit. Atunci cand apar vibratii exagerate,
fnseamna ca cutitul este descentrat sau de-
format din cauza loviturilor. in acest caz cutitul
trebuie reparat sau inlocuit.

in interiorul aparatului nu se gasesc piese
care necesita intretinere curenta.

8.4 Schimbarea lamei

Din motive de siguranta va recomandam apelarea
la un specialist autorizat pentru schimbarea lamei.
Atentie! Purtati manusi de lucru de protectie!
Folositi doar lame originale, deoarece, in caz con-
trar, functionarea si siguranta nu pot fi asigurate.

Procedati in felul urmator pentru schimbarea

lamei:

1. Desprindeti surubul de fixare (fig. 8a).

2. Scoatetilama si inlocuiti-o cu una noua.

3. Lamontarea noii lame aveti grija la directia de
montaj a acesteia. Paletele lamei trebuie sa
iasa in compartimentul motorului (fig. 8b).

4. Apoi strangeti din nou suruburile de fixare.
Cuplul de forte ar trebui sé fie de cca. 25 Nm.

8.5 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;
Tipul aparatului
Numaérul articolului aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

Lamei Art-Nr.: 90.600.47

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
Zzarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
ntunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauze posibile

Remediere

Motorul nu porneste

a) Condensator defect

b) Nu exista curent in stecher

c) Cablu defect

d) Combinatia intrerupator - stecher
defecta

e) Racordurile la motor sau conden-
sator sunt desprinse

f) Aparatul sta in iarbd inalta

g) Carcasa motocositoarei infundata

a) printr-un atelier service pentru
clienti

b) verificati cablul si siguranta

c) se va verifica

d) printr-un atelier service pentru
clienti

e) printr-un atelier service pentru
clienti

f) se va porni in iarba mica sau pe
suprafete deja cosite; Se va modifi-
ca eventual indltimea de tédiere

g) curatati carcasa pentru ca cutitul sa
se poata migca liber

Slabeste puterea

a) larba prea inalta sau prea umeda

a) Corectati indltimea de taiere

b) inaltime de taiere gresita

motorului b) Carcasa cositoarei infundata b) Curatati carcasa
c) Cutitul este foarte uzat c) Schimbati cutitul
Taieturd neregulata | a) Cutitul este uzat a) Schimbati cutitul sau reascutiti-1

b) Corectati indltimea de taiere

Atentie! Pentru a proteja motorul, acesta este prevézut cu un intrerupator termic care

decupleaza la supr
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|
Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!
Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat i supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.
Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:
Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat s& participe la o valorificare corectd a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executd o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare

si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permis& numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificéri de ordin tehnic

-138-

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 138 20.08.14 16:21



Informatii de service

intoate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul cé la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidald, perii de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm s& anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si rdspundeti in orice caz la urmatoarele
ntrebéri:

* Afunctionat aparatul o datd sau a fost de la inceput defect?
* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom nainte de defectare)?

* Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-139-
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Certificat de garantie

Stimata clientd, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului service indicat la fina-

lul acestui certificat de garantie sau magazinului la care ati achizitionat aparatul. Pentru revendicarea

pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmétoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare. Pretentiile
dumneavoastré de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie
este gratuitd pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparat care provin din erori de
material sau de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defec-
te respectiv la schimbarea aparatului.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugéresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugdresti sau industriale precum si pentru activitéti similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriordri datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atagabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente strdine (cum ar fi de exemplu deterioréri datorita caderii).

- Deterioréri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald,
conforma utilizarii sau alta uzura naturald.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumparérii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doud saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie i nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, cé trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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CbabpmaHue

©ONOOOA NS

9.
10.
11.

MHCTpyKuMM 3a 6e30nacHoCT

OnwcaHve Ha ypesia v 06em Ha JocTaBKa
YnoTpe6a no npeaHasHaveH1e

TexHWUYeCKU JaHHK

Mpeau nyckaHe B eKcnoatauus

O6cnymwBaHe

CMsAHa Ha MPEXOBUA CbeMHUTENEH NPOBOAHNK
MouncTBaHe, NOAAPBHKA M MOPBYKA Ha PE3epPBHIM YacTu
Ekonorocbo6pasHo oTCTpaHABaHe U peLuKaMpaHe
CbXpaHeHue Ha cKnaj,

lMnaH 3a OTKPMBaHE Ha HEeU3MPaBHOCTH
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OnacHocrT! - 3a HamasiABaHe Ha ornacHocTTa oT HapaHsfBaHe, npo4yeTeTe UHCTPYKUMATA 3a
eKcnnoarauua

Toau ypeg He e npeaHasHayeH 3a ToBa, Aa 6bje U3MoA3BaH oT
mMua (BKAOYMTENHO Aela) ¢ orpaHnyYeHn hU3UYECKH, CEH30PHU
WM YMCTBEHW CNOCOBHOCTU MW NOPaAM Mnca Ha OnuT U/wam
NMo3HaHWA, OCBEH aKO He ca Haa3upaBaHW OT KOMMETEHTHO 3a
TAXHaTa 6€30MacHOCT JINLE WK NoJTy4aBaT OT HEro MHCTPYKLMK,
KaK TpabBa aa ce u3nonsea ypeaa. Jeuarta Tpsaésa ga 6baar
HaA3upaBaHu, 3a fa ce rapaHTMpa, Ye He CU UrpasT ¢ ypeaa.

AKO MPEXOBUAT CbeAMHUTENIEH MPOBOAHMK Ha TO3U ypes ce
noBpeau, TO TON TpsAGBa Aa ce CMEHM OT NPOU3BOAMTENS NN OT
HeroBaTta cepBu3Ha c/yba 3a 06C/yHBaHe Ha KAMEHTU UK OT
nofo6HO KBannuUUMpaHo mue, 3a aa ce nsberHar usnaraHua Ha
OMnacHoCT.
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OnacHocT!

lMpu n3nonssaHeTo Ha ypeauTe TpsAbBa ce
cnasBart HAKOM NpeznasH1 MEepKK, CBbP3aHn
¢ 6e3onacHoCTTa, 3a /ia ce NpeAoTBpaTAT
HapaHABaHWSA W WeTK. 3a LenTa BHUMaTesHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynorpeba/
yKasaHusA 3a 6esonacHocT. MaseTe ro go6pe,
3a fja pasnosnarare ¢ MHpOpMaLMATa NO BCAKO
Bpeme. B cnyyait, ye TpaGBa pa npegaaete
ypeaa Ha Apyrv vua, Mons, npejanTe um

i TOBa ynbTBaHe 3a ynotpebalykasaHua 3a
6e3onacHocT. Hue He noemame OTrOBOPHOCT
3a 3/10M0JYKW WU/ LLETH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IEfCTBME Ha HECHO/1I0aBaHETO Ha ToBa
yMbTBaHe 1 Ha yKasaH1ATa 3a 6e30MacHOCT.

1. UHCTpYKUUK 3a 6e3onacHocT

CboTBETHUTE WHCTPYKUWUM 32 6e3onacHocT we
HamepwuTe B Npuo¥eHara 6poLuypa.
OnacHocT!

I'Ipoqe'rere BCUYHU YHa3aHuA 3a
6e30MacHOCT U UHCTPYKLMMU. MponycKuTe Npu
crnasBaHeTo Ha YHa3aHuATa 3a 6e30nacHoOCT U
MHCTPYKLMUTE MOraT ja uMart Karto nocneguua
©/IeKTPUYECKM yAap, NOMaPp UM TEHKN
HapaHABaH!A. C'bxpaHeTe 3aB 6'bp,eu4e
BCUYKM YKa3aHUA 3a 6e30nacHoCT U
WHCTPYKUUMU.

06scHeHWe Ha YKa3aTenHaTa Tabesika Bbpxy

ypeaa (BuTe purypa 9)

1= lpeau nycKaHeTo B eKCnnoaTaums npoyeTe
PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeGal

2= [IpbTe TpETH Snua aaney ot puckosara
30Ha!

3= BHuMaHue! — OCTpH peeLLn HOKOoBE —
MSFL'pr'IaﬁTe MpEeHOoBuA LWencen npegm
paboTuTe No NOAAPBIKKATA UAW NPU
noBpean CbeAMHUTENHNA NPOBOAHMK!
PeeLyuTe HOXOBE NPOAB/IKABAT fja ce
BBPTAT C/lef, U3K/II0YBAHETO Ha MoTopal

4= BHUMaHWe, APBITE CbeAUHUTENHUA Kaben
[fianey oT pemeLyuTe UHCTPYMEHTH!
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2. OnucaHue Ha ypeaa u o6em Ha
pocTaBKa

2.1 Onucanue Ha ypepa (¢wur. 1/2)

1. TopHa npunabarala ckoba
Mpucnoco6neHne 3a 0CBOGOKAABaHE Ha
KabeneH puaep

3. [onHa npunnbarauya cKoba

4. HKnana 3a usxsbpnsHe

5. Hocela gpbiKa

6. Houw 3a ynaBsHe Ha TpeBa

7. Mpexos wencen

8. Bkn-/ usknousaren

9. CubbuparenieH KoL, ropHa KOpnycHa 4yacT

10. CvbupaTeneH KoL, AoN1Ha KoprycHa YacT

11. 4 Konena

12. 4 KanaKa Ha rasuHata

13. 4 wnnmnTa

14. [lonHa npunabaraiwa ckoba

15. 2 CKpenuTeNHW BUHTa 3a fonHaTa
npunabsraiia ckoba

16. 4 NOANOKHM LIaWbK 3a Konena

17. 2 ckobu 3a 3aKpenBsaHe Ha Kabenute

18. 2 cKpenuTenHW BMHTA 3a ropHarta
npunabaralla ckoba

19. 2 cKpenuTenHM BUHTa 3a ropHara
npunabaraila cKoba

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTa Ha
apTUKy/a C MOMOLLTA Ha ONMCaHUA 06em
Ha locTaBKa. Mpu MNCBaLLM 4acTH, Mo,
06bpHETE Ce Haln-KbCHO B paMKWTE Ha 5
paBoTHU AHU Crief, MOKYMKa Ha apTUKyna
KbM HaLLMA LeHTbP 3a 06C/TyBaHe UK KbM
MyHKTa Ha NPoAa6a, KaTo NpeacTaBuTe
Ba/IAHa pasnMcKa 3a MoKynKa pec. naaTemeH
[IOKyMeHT. Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe 3a Luenta
Ha rapaHU1oHHaTa Taé/mua B MHdopmaumaTa
OTHOCHO OBC/TyBaHETO B Kpas Ha yMbTBAHETO.
OTBOpETE ONaKoBKaTa ¥ BHUMATE/IHO
13BaieTe ypeza oT oraKoBKara.
OTcTpaHeTe OMaKoOBBYHWUA MaTepuan KakTo
1 OMaKOBBYHNTE/W TPAHCMOPTHM OCHIYPOBKM
(aKo Mma TaKkuBa).
MpoBepeTe AanM 06eMbT Ha AOCTaBKa e
MbEH.
MposepeTe Aanu ypeasT n
NPUHAA/IEKHOCTUTE HAMAT NoBpean oT
TpaHcnopTUpaHe.
Mo BL3MOXHOCT 3anaseTe OnaKoBKaTa /0
M3TH4aHe Ha rapaHLMOHHUA CPOK.
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OnacHocT!

YpeabT ¥ ONaKOBBLYHUAT MaTepuan He ca
AeTCKU urpayku! leua He 61Ba Aa Urpaat
C naacTMacoBu Top6uUKK, oo manku
AeTaiinn! CobilecTByBa OnNacHoCT Aa rv
[bTHAT U Aa ce 3apyLar!

EneKkTpuyecKa rpaguHcKa Kocadka
How 3a ynassHe Ha Tpesa
OpwruHanHo yrmbTBaHe 3a ynotpeta
YHasaHuA 3a TeXHWKa Ha 6e30nacHOCT

3. YnoTtpe6a no npegHasHaueHue

I'pap,mucxa‘ra KOCa4Ka e npegHasHa4yeHa 3a
4aCTHO Non3BaHe B AOMAaLUHN rpajnHn U X061
rpaguHu.

Harto rpaivHCKK KocauKm 3a YaCTHU A0OMaLLHK

1 X061 rpafivHu ce pasrme/ar TakmBa, YueTo
rOAMLIHO MON3BaHe MO NPUHLMM He HaJBu1LLaBa
50 4yaca 1 KOMTO Ce U3NoN3BaT NPEeAMHO 3a
NoAAPBIKATA Ha TpeBarta Uau TPEBHWTE MIIOLLK,
HO He W B 06LLieCTBEHN TPEBHM NJIOLLM, NapKoBe,
CMOPTHM MECTA, KAKTO 1 He B CEJICKOTO 1 FOPCKO
CTOMaHCTBO.

Brumanwue! Mopagu husmnyecko nanaraHe

Ha OMacHOCT Ha NOTPe6UTENA rpaauHCKaTa
KocayKa He c/iefBa Aa ce M3rosi3Ba 3a KoceHe
Ha XpacTu, NeToBe U XpacTanauu, 3a pAsaHe
1 pa3apobsBaHe Ha nepubepHn U3pacTbLm
W/IM KOCEHE BBbPXY MOKPUBHU 3acamaeHus
WK B Ga/IKOHHU CaHbLM U 3a MOYUCTBaHE
(3acMyKBaHe) Ha NeLLeXoAHN MbTEKU U KaTo
ClaMOKOCaYKa 3a pa3ipo6ABaAHETO Ha NapyeTa
[bpBo 1 neToBe. OCBEH ToBa rpajuHcKara
HOCa4Ka He TpAGBa fja Ce 13Mo/3Ba KaTo
MOTOpHa KocauKa 1 3a M3paBHABAHETO Ha
Bb3BULLIEHWA, KATO HaNp. U3POBEHU KbPTUYHU
KyN4UHU.

Mo npuumHK, cBbP3aHK ¢ 6esonacHocTTa
rpaguHcKara Kocavka He TpﬂﬁBa Aa ce usnonsea
KaTo 3afB1MKBaLL arperar 3a Apyrv paboTHu
WHCTPYMEHTU N KOMNNEKTU NHCTPYMEHTH

OT BCAKAK®bB BN/, OCBEH aKo Te ca U3pU4HO
paspeLLeHn OT NPOU3BOAUTENS.

MawwmHara Tpsa6ea Aa ce M3non3sa camo no
npeaHasHa4eHneTo i. Bcsika no-HataTbluHa
M3BBH TOBa yroTpeba He e Nno npesHasHaveHue.
3a npean3BUKaHu OT TOBa LLETU UK

HapaHABaHWA OT BCAKAKbB BN OTFTOBOPHOCT
HOCH NOTPeBUTENAT/OBCAYKBALLOTO /UL, @ He
NPOVU3BOAUTENST.

Mons, umaiiTe NpeaBug, Ye HalwnTe ypeau
CbAcHo npeAHasHaueHUEeTo Cu He ca
Npou3BeAeHN 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYUICKA
WM UHAYCTpUanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPEALT Ce U3Mon3Ba B
NPOMMLLAIEHM, 3aHAATYMIACKI WM MHAYCTPUATHM
NpeanpuATHA, KaKTo 1 NPU PaBHOCTOMHU
AEVHOCTH.

4. TeXHN4ECKU JaHHU

MpeoBO HanpemeHue: 230-240V ~ 50 Hz

Heobxoauma MOLLHOCT: 1000 W
O60opoTn Ha MoTopa: 3450 MUH"
LLIMPpOUMHE Ha PABAHE: ......ccvevverciieiines 32cm
PerynupaHe BucounHata

Ha PASAHE: ........cccevviennennes 30-55 mMm; 3-cTeneHHo

O6eMm Ha Kolla 3a ynaBsHe Ha Tpesa: ...25 anTpa
LpA B MACTOTO Ha

obCNyKBaHe: ... 80.4 neunbena dB(A)

Hecwuryproct KDA .. 3 peunbena dB(A)
HuBo Ha 3ByKOBa

mowHocT L0 .. 96 peumnbena dB(A)
HecurypHocT K, ... 3 peunbena dB(A)
Bubpauua Ha gpbiKaTa ah 1,632 m/cer?
HecwurypHocT K: .1,5 m/cer?

HA1aC Ha BALUMTA: ..o /@

OnacHocT!

LLlym 1 BuGpauua

CTOMHOCTUTE Ha LWyM W BUGpauus ca
onpeaenenu cbrnacHo EN ISO 11201: 2010, EN
1SO 3744:2010 1 EN ISO 20643: 2008/A1:2012.

OrpaHuyeTe 06pa3yBaHETo Ha WyM 1
BUGpauMATa O MUHUMYM!
Wanonssaiite camo 6esynpeyHo
DYHKUMOHMpALLM ypeau.
MopAbpiaiTe 1 NnouncTBaiTe ypeaa
pefioBHO.
MpurogeTe HaunHa cu Ha paGoTa CrpaMo
ypepa.
He npeTtoBapgaiiTe ypeaa.
Hocerte ypeaa npu HeobxoanMocT 3a
npoBepKa.
W3knioyBaiiTe ypesia, aKo He ce 13Moi3Ba.
Hocete pbKasuuu.
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OrpaHu4eTe BPEMETO Ha U3ros3saHe

BHumaHwue!

OcTaTb4HU pUCKOBE

[lopu aKo oGC/yKBaTe TO3M €/IEKTPUYECKN

MHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeAnucaHuaATa,

BUHaru cblecTByBaT OCTaTb4yHU

puckoBe. Morart ja Bb3HUKHAT clefH1Te

ONacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLMATa

W U3MBJIHEHWETO Ha TO3U eJIEKTPUYECKN

WMHCTPYMEHT:

1. YBpempaHe Ha 6ennTe Apo6oBe, aKo He ce
HOCM nogxoAsLa 3alyMTHa Macka npoTus
npax.

2. YBpempaHe Ha Ciyxa, aKo He ce HocU
noaxoAsila c/yxosa sawura.

Mpepynpexipexue!

Toau ypes No Bpeme Ha eKcroataumusaTa
Bb3MNPOU3BEM /A E/IEKTPOMArHUTHO Mosie.
Tosa nose npu onpegeneHn o6cToaTencTsa
MOME OTPULIATE/HO A 3aCerHe aKTUBHU UK
NacuBHW MeAULMHCKM uMnnaHTaHTu. C uen ga ce
Hama/im pucka OT CepUO3HU U1 CMBPTOHOCHU
HapaHsABaHWsA, NpenopbyBaMe Ha Jiuuara ¢
MeANUNHCKN UMNNAHTaHTU Aa Ce KOHCynTupat
CbC CBOA JIEKap UM C NPOU3BOAUTENS Ha
MEAMUMHCKUA UMNNAHTaHT, Npeau ypeabT ga
3aroyHe /ia ce 13ron3sa.

5. Mpeau nyckaHe B eKcnyioarayua

Mpeau cBbP3BaHETO Ce y6eaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXY TUNOBaTa TaGe/IKa OTroBapAT Ha AaHHUTE
OT Mpeara.

Mpeaynpewpexne!

Mpeau fa npepnpuemeTe HaCTPOWKU Ha
ypeaa BUHarn U3gbpneaiiTe MpeHoBua
wencen.

PpaanHCcKaTa KocayKa e IeMOHTMpaHa npu
[iocTaBKara.

HomnnekTHata npunnbarawa ckoba u
CbGUPATENHUAT KoLl TPAGBA fja ce MOHTMpaT
npeav ynotpe6ara Ha rpagvHcKara Kocadka.
CnepBaiiTe UHCTPYKUMATA 3a ynoTpe6a CThKa
10 CTBIKa 1 Ce OpUeHTHpaiiTe no durypute, 3a
Aa e NeceH MOHTaxbT 3a Bac.

MoHTam Ha Konenara (¢wur. 3a go 3d):
Cneppaiite purypute 3a Ao 3d Npu MoHTama Ha
Konenara.

MoHTam Ha npunab3raiwara cKo6a

(dwur. 4a po 4c)

BsemeTe fonHara npunabarawa ckoba (hur. 2/
no3. 14) u A 3aKkpeneTe ¢ BUHTA (Pur. 2/nos. 15),
KaKTO e MoKasaHo Ha ¢ur. 4a. OT gpyraTta cTpaHa
npoueaupaiTe aHanorMyHo. 3aKkpeneTe ropHara
npunabsrawa ckoba (¢ur. 1/nos. 1) ¢ gonHata
npunab3raia ckoba (hur. 2/no3.14), KakTo e
noKasaHo Ha ¢ur. 4b.

Cnep, ToBa 3aKpeneTe MOTOPHWUA NPOBOAHMK C
nomoLyTa Ha KabesHuTe gbprayu (dur. 2/nos.
17) 3a npunibarawara ckoba (pur. 4c/nos. A).

MoHTax Ha cb6upaTesiHuA Kol

(¢wur. 5a po 5c¢)

CBbpiKeTe fjo/HaTa 1 ropHarta KoprycHa

4acT Ha cboupaTenHusa Kow (¢ur. 5a/nos. 9,
10). O6bpHeTe BHUMAHWE Ha TOBa, BCUYKU
naacTMacoBu HOCOBM HacTu OTBCAKbAE Aa

ca npaBW/IHO BMbKHATK. 3a OKa4BaHeTo Ha
cbbupaTesHUA KoL MOTOPBT TpAGBa Aa ce
M3KJTIOYM, & PEMELLMAT HOX He TpsbBa fja ce
BbPTU. CHOEMPATE/IHUAT KOLL Ce OKayBa 3a
rpaguHcKaTa KocauKa Ypes [iBeTe KyKu (dur.
5b). 3a uenTa OTBOpETe C eAHaTa pbKa Kianata
3a u3xebpIsAHe (bur. 5b/nos. 4) u okayeTe ¢
Apyrata pbKa cboupaTentus Kow. Knanara 3a
M3XBbP/AHE Ce U3AbPNBA OT MPYMHMHA CpeLLy
CbOUpaTesHUA KOLL.

PerynupaHe Ha BUCO4YMHaTa Ha pA3aHe
MNpepynpexpaexne!

PerynmpaHeTo Ha BUCOUMHATA Ha psisaHe TpsAbea
[la ce M3BBbPLLIBA CaMO NPU U3KJIIOUEH MOTOP U
M3abpraH MPemoB Kabes.

Mpeay fa 3anoyHeTe Aa KocuTe, NpoBepeTe,
[la/I1 PEHELUMAT UHCTPYMEHT He e n3xabeH,

a BawuTe cpeacTea 3a 3aKpenBsaHe He ca
nospefeHn. 3ameHaANTe naxabeHn u /mnu
NOBPEAEHN PEMELLM MHCTPYMEHTH, 3a Ja He
npeaussuKaTte guctananHc. Mpu Tasm nposepKa
M3KJIIo4ETE MOTOpa U U3AbprainTe MpeXOoBUA
wencen.

PerynupaHeTo Ha BUCOYMHATA Ha pA3aHe TpsAtea
1a Ce M3BBLPLLIBA, KAKTO e U306paseHo Ha dur. 6.
3a LenTa 3aBbpTeTe ypeaa Win ro o6bpHeTe Ha
efaHa cTpaHa. MpuBeaeTe CbOTBETHO NpeAHaTa
1 3a/jHa OC B €[JVH W CbLLM ¥U1e6, 3a la MoXe
PEHELMAT HOX fla MOKe Aa NpeMuHaBa
YCTOpeAHO Ha Tpesara.

-145-

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 145

20.08.14 16:21



MNosuuua BucounHa Ha pasaHe
1 55 Mm
2 40 Mm
3 30 Mm

CBbp3BaHe KbM U3TOYHMK Ha TOK
PaanHCcKaTa KocayKa MOXeE /la Ce CBbpe

KbM BCEKU OCBETUTE/NIeH KOHTaKT ¢ 230-240
BonTa npomeHnus ToK. Ho e pa3pelueH camo
LYKO-KOHTAKT C 3alLMTHO 3aHynABaHe, 3a
4neTo obesonacABaHe e nNpeAHasHaueH AMHeeH
3almMTeH NpeKbeeay 3a 16Amnepa. OceeH ToBa
3alMTHUA NpeKbeBay 3a yTeveH Tok (RCD) ¢
makKc. 30 MAMnepa TpsAtBa Aa ce NpeABKIIoYH
(peocTapr)!

CbeauHUTENEH NPOBOAHUK Ha ypeaa
M3nonasaiite caMo CbeaMHUTENHN
NPOBOAHULM Ha Ypepa, KOUTO He ca NOBPEZEHH.
CbeanHUTENHUAT NPOBOAHWK Ha ypesa

He TpAGBa Aa e NPOM3BOJIHO AbAbI (MAKC.

50 M), Tbi1 KaTo B MPOTMBEH CNyyaW ce
HamanfBa MOLLHOCTTa Ha e/IeKTPOMOTOpa.
CbeMHUTENIHUAT NPOBOAHWK Ha ypesa Tpsabsa
/a Ma HanpeyeH paspes ot 3 x 1,5 Mm2. Bbpxy
CbeANHUTEIHUTE NPOBOAHWULM Ha ypeJa KaTto
rPafVHCK1TE KOCAYKM OCOBEHO YECTO Bb3HUKBAT
W30/1aLMOHHM NOBPEeaU.

MpuuynHM 3a TOBa ca MEKAY APYroTo:
To4KM Ha NpeKbCBaHE NOCPeACTBOM
npeM1HaBaHe Ha NPOBOAHWK
To4KM Ha NpUTHCKaHe (NMpUKAeLLBaHe), ako
CbEAMHUTE/THWAT NPOBOAHWK Ha ypesa
MU1HaBa Moj, BpaTh 1 Npo3opLn
TMyKHaTMHKU NOCPEACTBOM OCTapsiBaHe Ha
usonauyuaTa
To4Kw Ha orbBaHe NOCPeACTBOM He
CbO6PaA3HO MBMCKBAHUATA 3aKPENBaHe
W MPOKapBaHe Ha CbeAUHUTENIHUTE
NPOBOAHWLM Ha ypesa

CbepnHuTeNnHUTe Kabenu Tpabaa Aa 6baar
Haw-manko ot Tuna HO5RN-F 1 ga ca
3-#u1nHn. O603HAYEHNETO Ha THNa BbPXY
CbeAWHUTE/NHUA Kaben e 3ab/IKUTENHO.
HynyBaiiTe camo cbeuHUTENHN Kabenun ¢
o6osHaveHuellllencennte n cbeauHUTENHUTE
KOHTaKTU Ha CbeiUHUTENHWUTE Kabenn
TpA6Ba Aa ca oT ryma 1 fja ca BOA03alLMTEHN.
CbeguHuTenHuTe Kabenu He morar ga 6bgar
NPOU3BO/IHO ABATU. MO-AbATY ChEANHUTENHN
KabesIn U3MUCKBAT MO-ToNIEMM CEeHEHUA Ha
npoBogHWUKa. CbeMHWUTE/HU U CBBbP3BalLU
Kabenv TpAGBa fja ce NpoBepABaT PE/I0BHO 3a

nospeau. O6bpHeTe BHMMaHUe, Npu npoBepKara
KabenuTe fa ca ekpaHuaupaHnu. Passuiite
M3LANO0 CbeAnHUTENHUA Kaben. MpoBepeTe
CbLUO TaKa 3a npevynsaHe Ha CbeNUHUTENHUA
KabeJ1 NPy CBbP3BAHETO My KbM LLEKEPU U
KOHTaKTH.

6. O6¢cnywBaHe

BrktoueTe NpUCbeAMHUTENHUA Kaben Ha
ypeaa KbM MPeXoBUA Wencen (13o06p. 1/nos.
7) M ocurypeTe NpUcbeauHUTENHUA Kaben ¢
KOMMeHcaTopeH KabesneH duaep (M306p. 7). 3a
npUcLEAUHUTENHUA Kaben Ha ypesa TpAGBa Aa
Ce U3N0N3BaT 3aKpenBsally1 CPEACTBA (AbpHayn
3a Kaben).

BHumaHue!

3a fja ce NpeAoTBpaTH HewenaresHo
BK/IIOYBAHE, KOcayKara e cHabaeHa ¢
6/710KMPOBKa NPOTMB BKAOYBaHe (dur. 7 noa. 1),
KOATO TPAGBA Aa Ce HaTUCHE, Npeay Aa MoXe
[la ce HaTWUCHe NpeBKJIloYBaTeNs (KapT. 7 nos. 2).
Horaro ce oTnycHe NpeBK/touBaTe/IHNAA Gy TOH,
KocauKara ce u3kstouBa. M3ebplueTe Tasu
NpoLie/lypa HAKO/IKO MbTH, 3a Aa CTe CUTYPHU, Ye
Bawmat ypes ¢yHKuUMOHMPa npasuaHo. MNpean
Aa npeanpyemMeTe PEMOHTHU UK 06CyHBaLLM
pa6oTu no ypepaa, Tps6Ba Aa ce ybeauTe, ve
HOXBT HE Ce BbPTU 1 YpeabT He € BKOYEH B
mMpexara.

MNpeaynpexaenne! HuKora He oTBapsaiTe
M3XBbp/IALLATa KNana, Korato u3npassare
Kolua 3a cb6upaHe Ha TpeBa W ABUraTeNnar
ouje pa6oTH. BLpTAWMAT ce HOK MOWe Aa
foBeAe 10 HapaHABaHUA.

3aKpenBaiiTe BUHarv BHUMaTeHO
M3XBbpAALLATA KNana pecr. Kolla 3a CboupaHe
Ha TpeBa. lpy cBanAHe NpefBapUTesHO
M3KJllo4BaiiTe gBurarens.

BuHaru a ce cnaaBa ocurypeHata ot
HanpasnsBaluTe 6onToBe Ge3onacHa
AVCTaHUMA MEX/Y KOpryca Ha HoMa U1
nonssarens. [py KOCEHETO 1 NPoMAHa Ha
NoCOKaTa Ha ABUMEHWUE MO CK/IOHOBE Ce
M31CKBa 0COGEHO BHUMaHWe. BHumaBaiiTe aa
CTe CTabW/HU, HoceTe 0BYBKU C YCTOMYMBHY Ha
NoAX/Tb3BaHe W rpaidepHn NOAMETKM U AbArv
NaHTasIoHN.
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HoceTe B1Har Koco KbM CK/oHa. CKI0HOBE C
HaKoHW Hag 15° He 61Ba Aa ce KOCAT OT eaHa
TouKa Ha 6esonacHocTTa.

lMponBsABaiiTe oco6eHa NpeanasaMBoCT Npu
[ABUMEHWA Ha3a/, v Npu AibpraHe Ha KocavKara.
OnacHocT oT npenbeaHe!

YKasaHUA 3a NpaBUIHO KOCEHe

IMpu KoceHeTo ce NpenopbyBa HadMH Ha paGoTa
4pes MpUNoKp1BaHe.

HKoceTe camo ¢ ocTpw, 6e3ynpeyHo
(YHKLMOHMPALLM HOXOBE, 3a Aa He ce
paspbhHaT CTpbKOBETE TPEeBa 1 TpeBHaTa NoLLy
[ia He MoXbITEE.

C uen noCTUraHeTo Ha YUCTO pA3aHe
ynpaBnaBaiTe No Bb3MOXHOCT rpaguHCcKaTa
KocayKa no npaswu TpaekTopuu. Mpu ToBa
JIMHUUTE Ha pA3aHe BUHaru 61 cneasaso aa ce
MIPUMOKPUAT HAKOJIKO CaHTUMETPA, 3a fja He
OCTaHat He3acCTbleHN TPeBHU UBULM.

Honko YecTo TpsGBa fja ce KOCH, 3aBUCH MO
MPUHLMN OT CKOPOCTTA Ha PaCTEX Ha TpeBHaTa
ol B neproaa Ha MaKcmaneH pacTex (mai
— I0HW) ABa MbTU B CeAMULATA, MHAYE BEAHDBXK
ceAMMYHO. BrcoumnHaTa Ha pAsaHe TpsAbBa Aa

e mMexay 4 - 6.cm, a4 -5cm 61 cnegsano ga e
PacTewbT /10 CieABaLoTO pA3aHe. AKO TpeBHaTa
MOKPMBKA HAKOra CTaHe MasIKo No-Ab/ra, To
Torasa Bue He TpabBa fa npasuTe rpelukara

[la A NofipeeTe BeAHara Ha HopMasHata
BiCO4MHa. TOBA Lie yBpeau TpeBHaTa NoKpUBKA.
He nopapsasaiite BnocneacTave noseye ot
0/IOBMHATA OT BUCOYMHATA Ha TpeBara.

Ma3eTe gosnHara cTpaHa Ha Kopryca

Ha HoCayKarta 4YnCTa U 3a/ib/IKUTENTHO
OTCTpaHABaiTe TPEBHUTE Hac/arBaHus.
HacnarsaHuaTa 3aTpyaHsABar npoueca Ha
BK/IIOYBaHE, B/IOLIABAT Ka4eCTBOTO Ha pA3aHe u1
M3XBBPIIAHETO Ha TpeBaTa.

Ha cKI0HOBETE TpaeKTopusTa Ha psisaHe Tpsabsa
12 € HanpPeyHo CPAMO CK/IOHA. X/Tb3raHeTo

Ha KocayKara ce npeaoTeparsBa NocpeAcTBOM
HaKJ/IOHEHO MOJIOMEHUe Harope.

M36epeTe B1COUMHATA Ha psizaHe criopeq,
[lelCTBUTENHATA AbMKMHA HA TPEBHATA M/IOLL,.
HanpaBeTe HAKO/IKO MpeMUHaBaHus, TaKa ye
MaKCHMyM 4 CM TpeBHa /1oL fja ce U3paBHU
HaBEeAHDBH.

Mpeay fa M3BbLPLLMTE KAKBATO M Aa € NPOoBEepKa
Ha HOMa, U3KJloyeTe MoTopa. Momucnete

3a TOBA, Ye HOWBT C/lef, U3KJII0UBaHETO

Ha MOTOpa Npofb/aBa Aa ce BbpTH olle
HSKO/IKO CeKyHaW. H1Kora He onuTBaiiTe Aa
cnpeTe Hoxa. PefjoBHO NpoBepsiBaitTe, Aanm
HOMBT € NPaBU/HO 3aKpeneH, Aain e B 06po
CbCTOAHKE U Jo6pe HaTo4eH. B npoTuBeH ciyyait
wandoaTe unum ro nogmeHete. B cnyyait, ye
HaMUPaLMAT Ce B ABUIKEHUE HOX yAapy Ha
npeaMeT, CripeTe KocadKara 1 u3yakainTe AoKaTo
HOXBT Hamb/IHO cnpe. MpoBepeTe cnep Toa
CBCTOAHUETO Ha HOMA W Ha HOMOBHA Abpiay. B
Cry4ait, Ye ChLUMAT e NoBpefeH, TpAGBa Aa ce
NOfiMEHHU.

MocTaseTe U3non3saHua CbeAnHUTeNneH
NPOBOZHVK Ha ypeja Wanhoo6pasHo npes
M3M0/13BaHUA KOHTaKT Ha 3emsATa. Kocete
HaCTpaHW OT KOHTaKTa pecn. oT Kabena n
0GbpHETE BHUMaHWE Ha TOBa, CbeAVUHUTENTHUAT
NPOBOAHMK Ha ypeja Aa e BUHary B oKoceHara
TpeBHa n/ow, 3a Aa He MOXe CbeUHUTE/THUAT
NPOBOAHWK Ha ypeja Aa ce nperasu ot
KocauKara.

AKO 110 BpeMe Ha KOCEHETO ca OCTaHaIn TPEBHU
0OCTaTblLy, TO CbOUPATENHUAT KoL TpAGBa fa

ce uanpasHu. Baumarue! MNpeay nssamaaHeto
Ha C'bﬁMpaTel'lHMFl KOLL, U3K/04eTe MoTopa 1
134aKaiiTe CUPaHETO Ha PEMELLMA UHCTPYMEHT.

3a aa M3BaguTe cbOMpaTeNHUA KoL, NOBAUrHETE
K/1anarta 3a U3XBbP/IAHE C eiHaTa PbKa, a ¢
[ipyrata pbKa M3BajeTe CbO1paTeHWA KoL 3a
HocelyaTa ApbiKa. CbobpasHo npeanucaHneTo
3a 6e30MacHOCT Kanara 3a U3XBbp/siHe ce
3aTBapA NPy OTKAYBAHETO Ha CbGMPaTEeNHUA
KOLU 1 3aTBaps 3afH1A OTBOP 3@ U3XBBPJIAHE.
AKO Npu TOBa B OTBOPA OCTAHAaT OCTaTbLM OT
TpeBa, TO C LieJ1 IECHOTO BKJIIOYBaHe Ha MoTopa
€ Lie/lecboBpasHo KocadKara fja ce U3gbpna ¢
OoKono 1M Hasag.

He oTcTpaHsaBaiiTe C pbLe UM C Kpaka
OCTaTbLW OT OAPA3aHWA MaTepuan B Kopryca
Ha KocauKara 1 o paboTHWA MHCTPYMEHT, a ¢
roMoLLTa Ha NOAXOAALM MOMOLHN CpeacTBa
Hanp. YeTKa Uan MeTa.

C uen rapaHTUpaHeTo Ha A06PO CbbUpaHe
CcbbUpaTesIHUAT KoL 1 0COBEHO Mpexara Tpabea
Aa Cce NOYUCTAT OTBBTPE Cnej U3non3BaHeTo.

OxayBaiite cboMpaTeNH1A KoL camo npu
M3KJIIOYEH MOTOP U CTIPAH PEMeLl, UHCTPYMEHT.
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Mosauraiite Knanara 3a U3XBbLP/AHE C egHaTa
pbKa, a ¢ Apyrara pbKa APbIKTE CbOUpaTeHUs
KOLLl M OKayBaiiTe oTrope.

7. CMAHA Ha MperoBUa
CbeAUHUTE/IEH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbeAMHUTENIEH NPOBOAHMK
Ha TO3u ypej, ce NoOBpeau, To Toi Tpabea fa
Ce CMeHM OT NPOU3BOANTENA UM OT HeroBaTa
cepBU13Ha Cyw6a 3a 06CNyHBaAHE HA KIMEHTH

WK OT NOA0BHO KBaNMbULMPAHO N1LE, 3a Ja ce

n3berHar uanaraHua Ha onacHocCT.

8. MouuncTBaHe, NnoaaApbHKaA U
nopbYyKa Ha pe3epBHMU 4YacTH

OnacHocT!
lMpeay BCUYKK AEMHOCTH MO NOYMCTBaHe
uapbpnBaiiTe wencena.

8.1 MouucTteaHe
Mo Bb3MOMHOCT NOAABLPHANTE 3aUTHUTE
YCTpOVCTBA, BEHTUIALMOHHNTE NPOpesn
M Kopnyca Ha Asuratens 6e3 npax v
3ambpcaABaHuA. [MouncTeTe ypeaa ¢ uucTa
Kbpna Wau ro o06ayxanTe CbC CrbCTeH
Bb3/yX NPU HUCKO HanAraHe.
MpenopbyBame Bu aa nouncTeate ypesa
AVPEKTHO Crief BCAKa ynoTtpeba.
lMouncTBaiiTe ypeaa peoBHO C BNamHa
Kbpna 1 MasKo Kannes canyH. He
W“3nonsBamnte noyucTealwm npenapartm
WK pasTBOPUTENM; T MOraT Aa passagar
nnacTMacoBUTe YacTU Mo ypeaa.
BHMMaBaiiTe 3a TOBa BbB BLTPELIHOCTTa Ha
ypegaa Aa He nonage soga. [poHUKBaHETO
Ha BO/Aa B €/IEKTPOype/ia yBesnyaBa pucka
OT €/IeKTPUYECKH yaap.

8.2 BbrneHoBM YeTHn

Mpu npekomepHo o6pasyBaHe Ha UCKpH
BbIJIEHOBUTE YETKU Aa Ce NPOBEPAT OT
eNeKTpocneyuanicT. OnacHocT! BbrieHosuTe
4eTKM TpsABBa Aa ce NOAMEHAT camo oT
€/1eKTPOCNeLManCT.
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WN3HoceHnu nnm noBpeaeHU HOXoBe,
HOMXOZbPIKaYM M 6oNToBe TPAGBA Aa ce
NOAMEHAT Ha NapT1au OT OTopu3upaH
creumanncT, 3a fja ce nosyum 6anaHca.
Hocaukarta He TpA6Ba Aa ce nouncTea

C Tevalla Boga, 0COGEHO Noj, BUCOKO
Hansraue. MorpuKeTe ce 3a TOBa BCUYKK
PUKCHUPaLLY eNeMEHTH (BUHTOBE, rainkn
W.T.H.) BUHarv a ca 3AipaBo 3aTerHaru, Taka
Ye Aa MOXeTe fja paboTuTe 6e30MacHo ¢
KocauyKara.

MpoBepsiBaiiTe M0-4€CTO YCTPOUCTBOTO

3a ynaBsAHe Ha TpeBa 3a NpuU3Hauu Ha
n3xabsBaHe.

3ameHeTe u3xabeHun Unu NOBPeAEHH YacTu.
Crnagupaiite Bawara Kocayka B Cyxo
nomelLleHue.

3a gb/ra NpOAbIKUTENIHOCT Ha
eKcnioaTaums 61 TPAGBaO Aa Ce NOYUCTAT
ucnea ToBa CMamar BCUHKU BUHTOBM HacTy,
KaKTO U1 Ko/lenara u ocuTe.

PepoBHarta nogApbKa Ha Kocaukara
rapaHTMpa He camo Ab/ro Bpeme Ha
HeiiHaTa eKcr/ioaTalyoHHa rofiHOCT U
NPOU3BOAUTESIHA MOLLIHOCT, HO CbLLO TaKa
ZIONPUHACA 32 eJHO IPUHJIMBO U JIECHO
OKocsiBaHe Ha BalumTe TpeBHM noLm.

Mo Bb3MOMKHOCT NOYMCTBANTE KOocauKaTa

C YeTKW WA Napuaau. He uanonssaiite
pasTBOPUTENN UK BOAA, 3a Aja OTCTpaHUTe
MpbCOoTUATA.

Hait-cunHo 13N10MeHNA Ha U3HOCBaHe
MOHTAMEH €1eMEHT € HOXDBT. PeFI,OBHO
npoBepsABaiiTe CbCTOSHUETO Ha HOXOBETE,
KaKTO U1 3aKPernBaHeTo Ha ChlynTe. AKO
HOXBT € U3xabeH, To ToW TpAGBa He3a6aBHO
fia ce NoAMEHM UK HaTouu. B cayyait,

Ye ce NOABAT NPEKOMEPHM BUGpaLMK Ha
KocayKara, TO TOBa 03Ha4aBa, 4e HOXBT He e
npasuAHO 6anaHcupaH UaKn Ye NOCPeACTBOM
yaapu e 6un gecdopmupan. B Tosun cnyyai
Toi TpsGBa fla Ce Monpasm /K CMEHH.

BbB BLTPELHOCTTA Ha ype/a He ce Hamupar
APyt 4acTu, 3a KOMTO € HeoGxoaMMa
noAApPbIKKA.
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8.4 CmAHa Ha HoHoBeTe

Mo npuumHK, cBBP3aHK ¢ GesonacHocTTa
npernopbYBame CMAHaTa Ha HOXoOBeTe fa

Ce U3BBPLLBA OT OTOPU3UPAH CMELMAIUCT.
BHumaHue! HoceTe pa6oTHM pbRasuum!
M3non3eaiiTe caMo OpUrMHaIHK HOMOBE, Tbi
KaTo B NpOTUBEH cnyqaﬁ He ca rapaHTupaHu
NpU HUKaKBM OGCTOATENICTBA HaYMHa Ha
(yHKUMOHUPaHe 1 6e3onacHoCTTa.

3a cMsAHa Ha HOXOBETE NpoLeanpanTe KakTo
cnepsa:
1. PasxiabeTe 3aKpenBaLLys BUHT (BUKTe
¢durypa 8a).
M13BajieTe HOXa 1 ro CMEeHeTe C HOB.
anI NOCTaBAHETO Ha HOBUA HOX
BHMMaBaliTe 3a NOCOKATa Ha MOHTUPaHe
Ha Hoxa. Kpunara Ha HoxoBeTe TpA6Ba Aa
CTbpyaT B MOTOPHOTO NPOCTPAHCTBO (BUMKTE
¢urypa 8a). [lopHuuuTe Tpsabea Aa cbBnagat
C WaHLoBaHMATa B HOXa (BUTe durypa 8b).
4. Cnep ToBa OTHOBO 3/]paBO 3aTerHeTe
C MOMOLLTA Ha YHUBEPCAHUA KoY
3aKpensallysa BUHT. MOMEHTBT Ha 3aTAaraHe
61 TpAGBano Aa e oK. 25 Nm.

2.
3.

B Kpas Ha ce3oHa HampaBeTe o6Ly nperies
Ha KocayKara 1 oTCTpaHeTe BCUYKM CbOpaHn
octarbum. Mpeay BCAKO 3anoyBaHe Ha ce3oHa
3a/Ib/IKUTE/NHO NPOBEPABATE CHCTOAHUETO
Ha Hoa. [p1 peMoHTH ce oBpbLUaiTe KbM
HalUWA CepBU3 3a OGC/YBAHE Ha K/IMEHTH.
M3non3BaiiTe caMo OpUrHaIH1 Pe3epBHU
yacTu.

8.5 MopbyKa Ha pe3epBHU HacTU:
Mpy nopbyKaTa Ha pesepBHU YacTy TpAGBa fa
ce rnocoyar CegHUTe AaHHu:
Tun ypen,
ApTUKYNEH HOMED Ha ypes,
MpeHTUDMKaLMOHEeH Homep Ha ypea,
Howmep Ha HeobxopumaTa pesepBHa HacT
AKTYaIHW LeHU 1 MHdOPMaLWA LLE OTKPUETE Ha
www.isc-gmbh.info

PesepseH Hox ApT-Ne.:90.600.47

9. EKoslorocbo6pasHo
oTCTpaHABaHe U peLuKInpaHe

YpepbT € onaKoBaH C Len NpefjoTepaTABaHe Ha
noBpeAu Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBka e
CYpOBMHA 1 MOXE /la Ce U3M0N13Ba OTHOBO UK
fa ce npepaboTu. YpeabT v NpUHaA/IeHOCTUTE
My Ce CBCTOAT OT PasnYHK MaTepuanm,
Hanpumep MeTan v nnacTmaca. He usxsbprsiTe
NOBpPEZieHUTE ypeau 3aefiHo C GUToBUTE
otnagbuy. TpAGBa Aa NpeaazeTe ypeaa B
NoAXOAALL, MPUEMEH MYHKT, KbAETO ypeabT e
6bAe yHULIOWEH CHOBPa3HO M3MCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe Kb/le MMa NMPUEMEH MyHKT, MOXeTe Aa
nonyyute nHhopmauumsa B obLmHara.

10. CbxpaHeHHe Ha cknap,

Crnapgupaiite ypeaa 1 NpUHaANIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0 MACTO, Kb/JETO HAMa OMacHOCT
OT 3aMpB3BaHE U KOETO Aa € HeZJOCTbITHO

3a leua. OnTumanHaTa Temneparypa Ha
cKknagupaHe e mexay 5 v 30 “C. CbxpaHnaBaiite
ENeKTPUYECKNA MHCTPYMEHT B OpUrMHasHaTa My
OMaKoBKa.
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11. NnaH 3a OTKpMBaHe Ha HEM3NPaBHOCTHU

HeunsnpasHocTt

Bb3amomHu NPpUYUHHN

OTcTpaHABaHe

MoTopbT He pa6oTh

a) AeeKTeH KoHAeH3aTop
b) HAMa TOK B Wwencena

c) fAedeKTeH Kaben

d) aeeKTHa KOMBUHaUMA WanTep
werncen

€) pasxsiabeHn U3BOAM Ha MoTopa
WM KOHZieH3aTopa

f) ypeabT e nocTaBeH BbB BUCOKA
TpeBa

g) 3a/pbCTEH KOPMYC Ha KocayKaTa

a) OT cepBK3a 3a 06C/yHBaHe Ha
KJIMEHTH

b) nposepeTe npoBoaHUKa 1
npeanasuTens

C) nposepeTe

d) oT cepBu3a 3a o6CNymBaHE Ha
K/IMEeHTH

€) OT cepBM3a 3a 06CNyKBaHe Ha
K/IMEeHTH

f) 3a;BuIKETE BBPXY HACKA
TpeBa WM BeYe OKOCEHN
TJIOLLM; EBEHTYaIHO MoYMcTeTe
BUCOYMHATA Ha pA3aHe

g) noyuncTeTe Kopnyca, 3a Aa paboTi
CBOBOAHO HOXa

MouHocTTa Ha
MoTOpa Hamanaea

a) TBbpAE BUCOKA W TBbPAE
BNIa¥Ha TpeBa

b) 3apbCTEH KOPMYC Ha KocayKaTa

C) CU/HO UBHOCEH HOM

a) KopurupaiTe BUCOYMHaTa Ha
pssaHe

b) nouncTeTe Kopnyca

) noaMeHeTe Hoxa

HeuwncT paspes

a) M3HOCEH HOX
b) HenpaBwW/IHa BUCOYMHA Ha psidaHe

a) CHeMeTe W/ AoHaTo4EeTe Homa
b) KopurupaiiTe BUCOHMHaTa Ha
pssaHe

BHumaHue! 3a aa ce npeana3n MOTOpa, Toii € 060pyABaH C TepMoLLANTep, KOWTO cnep
npeToBapBaHe ce U3K/I04YBA U C/le, KpaTHa nay3a Ha OXNnamMAaHe OTHOBO aBTOMarnu4Ho ce

BHAOYBa!
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Camo 3a ctpanu ot EC
He 13xBbpnsAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Npu GuToBMTE OTNagbLMI!

CobrnacHo EBporeiickara anpektusa 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKU U eNEKTPOHHM CTapu ypeau n
npUnaraHeTo B HaLMOHAIHOTO NPaBO YNOTPEGEHUTE E/IEKTPOMHCTPYMEHTH TPAGBA fja ce Cboupar
OTAE/IHO 1 Aja Ce JOCTaBAT 3@ eKOIor1yHa NoBTopHa ynotpeda.

AnTepHaT1Ba 3a peLMKIMpaHe Mo OTHOLLEHWe Ha NPWU3KBa 3a BpblUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha €N1EKTPOYpeaa BMECTO BpbLUaHe anTEPHATUBHO C LieN CbAEMCTBUE € 3a/bIHeH
10 OTHOLLEHME Ha LieNIecbo6pasHOTO ONO30TBOPABAHE B C/ly4all Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapuAT ypea 3a LienTa Cblyo TaKa MoXe Aa ce NPefjocTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Ce W3BBLPLIBA OTCTPAHSABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHWTE 3aKOHM 3a CbOMPaHETO, 3BO3BAHETO,
CKNaAMpPaHeTo 1 PELIMKAMPaHETO Ha oTnazbLu. ToBa He 3acsAra NPUIIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHU HacTK OT NPUHAAJIEHHOCTUTE U MOMOLLHW CpeacTBa 6e3 €/IeKTPUYECKN KOMMOHEHTU.

lMpeneyaTBaHeTo MM APYT BUA Pa3MHOMaBaHe Ha JOKYMEHTaLMWA 1 CbIPOBOAWTE/IHW JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CBLUO TaKa Ha YacTu e AONYCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbrnacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e npaBoTO 3a U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHU
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8 |
MHdopmauua oTHOCHO 06C/TyHBaHETO

BbB BCUYKM AbpHaBm, KOUTO ca yNoMeHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, Hi1e pasrosiarame ¢
KOMMETEHTHM B 06C/TYBAHETO NApPTHLOPU, YUMTO KOHTAKTH LLE HAMEPWUTE B rapaHLMOHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balle pasnonoKeH1e 3a BCAKaKbB BUA CEPBU3HU PaBoTH KaTO PEMOHT, HaGaBsHe Ha
PEe3epBHM 1 SHOCBALYYM CE HaCTH WM CHAGAABaHE C KOHCYMaTUBK.

Heobxoaumo e fa ce B3eMe Noj BHAMaHKe, Ye CnegHuTe 4acTi Npuv TO3K NPOAYKT nogsiexar
Ha ecTeCcTBEHO N3HOCBaHe UK TaKoBa BCNeACTBUE Ha yn0TpeGaTa WM pecn. ciejHUTe Yactu ca
HEOﬁXOAMMM KaTo KOHCymaTUBH.

Kareropua Mpumep
MaHocBsalum ce yacTu® HAMHOB peMbK, BbINEHOBU HETKU
HoHcymaTuBHM maTepuanu/koHcymaTuem® How
Jlvnceawm vactm

* He ce BKtouBar 3a4b/IIKUTENHO B AOCTaBeHUA KoMneKT!

Mpy HepgocTaTbUM UK AedeKTn Bu Monum aa yBeaomuTe 3a cayyan Ha AeeRT B MHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHWe Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cayyan
OTroBOpeTe 3a LieN1Ta Ha CIefJHUTE BbNPOCK:

*  YpepabT paboTun v e Beye Un AehEKTBT ce e NPOABMA B CaMOTO Hauano?
© Hewwo Hanpaswno siv Bu e BneyatieHre npeav Aa ce NposBu AedeKTbT (MHAWKaLMA 3a federTa)?

Cnopep Bac B KakBo ce cbcTou AeeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKALMA)?
Onuwerte aedeKTa.
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FapaHUMOHHa KapTa

YBamaemu KIMEeHTH,

HalUWTe NPOAYKTM MOA/IEAT Ha CTPOT Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cnyyaid, Ye BbNpeKu ToBa To3u ypej,

HAKOra He yHKLMOHMpa 6e3ynpeyHo, TO MHOTO ChXanABaMe 3a ToBa U Bu Monnm aa ce o6bpHeTe

KbM HalliaTa cepBu3Ha Cnyxba Ha afjpeca, MOCOYeH B Tasu rapaHLMOHHA KapTa MK KbM NyHKTa Ha

npopaamba, KbeTo cTe 3akynum ypeaa. OTHOCHO NpeaABABAHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLWK € B

Ccuna cnegHoTo:

1. Tean rapaHuMOHHW yC0BWA YyperaaT 4OMb/IHUTE/THU rapaHUUOHHU YCNYTU. BalwuuTe 3aKOHOBU
rapaHLMOHHM NpaBa He Ce 3acAraT OT Taa3u rapaHuua. Haluata rapaHLWoHHa ycyra e 6eannatHa
3a Bac.

2. TapaHupMOHHaTa ycyra o6xsalla camo HejoCcTaTbLy Mo ypeaa, KOMTO A0Ka3yeMo ce Ab/iKar
Ha NpPOM3BOACTBEH UK OTHACALL, Ce 10 MaTepuana AedeKT 1 No Hall U36op ce orpaHnyasa fjo
OTCTPaHABAHETO Ha TaKWBa HEAOCTATbLM MO ypeaa WK /10 NoAMAHATA Ha ypefa.

Mons, umaiiTe npeasma, Ye HalMTe ypeau crnopes npeaHasHaYeHUeTo C1 He ca KOHCTpYMpaHu 3a
NPOMULLNEHA, 3aHAATYMIACKA MW MHAYCTPUaNHa ynoTpeba. MapaHuMoHeH 4OroBop nopaau Tosa
He ce pea/sinanpa Torasa, Korato ypeabT e 611 U3Non3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHNA nepuos,

B NPOMMLLIIEHH, 3aHAATHUIACKU MW MHAYCTPUATHU NPEANPUATUA UK € BUN U3NOKEH Ha Nojo6eH
BUA HaTtoBapBaHe.

3. OT Hawara rapaHUus ce U3KJIo4BaT:

- U.leTM no ypeaa, Bb3HMKHaM BCAeaCcTBUe Ha HeC'bél'IK)AaBaHeTO Ha ynbTBAHETO 3a MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWYEKW HEKOMMNETEHTA MHCTaNaLMsA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbHOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTo Hanp. NoCpeACTBOM CBbpP3BaHe KbM HEMPaBU/IHO MPEHOBO IMHEHHO HanpexeHue
W BUJ, €N1EKTPUYECTBO) UM BCNIEACTBUE Ha HECHO/1I0aBaHETO Ha Pa3nopeAGuTe 3a NOAAPbHKA
1 TeXHWKa Ha 6e30MacHOCT WM NOCPeACTBOM U3N1araHeTo Ha ypeaa Ha aHopMasiH1 YCI0BUS,
XapaKTepHU 3a OKO/IHaTa Cpefa Uau Nopaju IMNCBaLLa NoAAPBIKKA U 06C/yKBaHE.

- LLleT no ypepaa, Bb3HUKHANM BC/IECTBME HA HENO3BO/IEHA UM MPO(PECUOHAIHO HEKOMMETEHTHA
ynoTpe6a (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa U1 U3non3saHe Ha HepaspeLLeH UHCTPYMEHTH
3a ynotpe6a un oGopyABaHe), MPOHWKBAHE Ha YyH/M Tena B ypeaa (Kato Harp. MACHK, KaMbHW
WK Npax, TPaHCTOPTHY LWETH), NpUAaraHe Ha cuia Uam Yymam Bb3eicTauraA (Kato Hanp. WeTu
BC/IeACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypeaa wnm no 4acTu Ha ypeaa, Ab/Kallm ce Ha U3HoCBaHe BC/IeiCTBME Ha Nosi3BaHe,
Ha 06M4aiHO UK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHUAT NeproA Bb3/IM3a Ha 24 Mecelia M 3anoysa Aa Teye OT Aatarta Ha NOKynKa Ha
ypeaa. fapaHUMOHHM NpeTeHLUK ciefjBa Aa ce NpeAABABaT Npeau U3TUYAHETO Ha rapaHLMOHHNA
nepuop B paMKUTE Ha ABE CEAMMLIM, CNEA, KaTo cTe OTKpuAU aedekTa. MNpeanasaBaHeTo Ha
rapaHLMOHHM NPeTeHUUN Cied U3TUYaHe Ha rapaHLMOHHWA Neproj e U3K/HYEHO. PEMOHTBT nan
noAmaAHaTa Ha ypeja HATO BOAM [0 yAb/HaBaHe Ha rapaHLMOHHUA NepUos, HUTO ce cTapTmpa
HOB rapaHL{OHEH Nepu1o/, B Pe3yTaT Ha Ta3u YCyra, M3BbpLIEHa MO OTHOLIEHWE Ha ypeaa
WM eBEHTYaTHO MOHTUPaHW Pe3epBHI YacTU. ToBa BaxM CbLLO NPU NON3BAHETO Ha CEPBU3HO
o6CcyHBaHe Ha MACTO.

5. 3apanpeassuTe BalwmTe rapaHUMOHHM NpaBa, Cbo6LLETe, MONA, 3a AeDEeKTHWA ypes Ha: WWW.
isc-gmbh.info. Ako HawaTa rapaHu1oHHa ycayra obxsalla gedeKTa Ha ypeaa, To He3abaBHo Lie
nony4yunTe nonpaseH Uin HOB ypen.

Mo OTHOLLEHWE Ha M3HOCBALLM Ce, YNOTPEGABaHU UK Ae(PEKTHM YacTH 06pbluaMe BHUMaHUe Ha
orpaH1YeHuATa Ha Tasu rapaHLUuA CboGpasHoO MHhOPMAaLMATA OTHOCHO OGC/TyBaHETO B TOBa
ynbTBaHe 3a ynorpeba.
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Mepilexopeva

O N OA NS

9.
10.
11.

Yrodeigelg aodpaleiag

Meptypadri TNG CUCKELNG Kal cupnapadidopeva
Zwotr xprion

TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

Mptv TN B€on oe Aettoupyia

Xelplopodg

AVTIKATAOTAON TOU AywYoU CUVSEONG HE TO SiKTUO
Kabapiopdg, cuvtrpnon kat mapayyeAia avTaAAaKTIKWY
AdBeon oTa anoppippata Kat Enavayxpnaotoroinon
DUAaEN

Nivakag avadrtong atiag BAARNG
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®

Kiv&uvog! - Na ) peiwon tou kivduvou Tpavpatiopol SlaBacte Tnv Odnyia xpriong

H ouokeun va un xpnotuoroteitat amd rawdid. Ta madia va
eTBAETOVTAL YIa Va gival oiyoupo wg dev Taifouv e T CUCTKELT).
Aev ETUTPETETAL O KAOAPLOOG KAL 1) CUVTTPNOT) VA EKTEAOUVTAL
ard nadld. H ouokeun) dev eMITPENETAL VA XPNOLUOTIOLEITAL ATIO
ATOWA LIE TIEPLOPLOUEVEG OCWHATIKEG, ALOONTIKEG 1] TIVEULATIKEG
IKAvVOTNTEG 1) EAAEIPEL YVWOoEWV N TIEIPAG EKTOG EAV ETUTNPEOVVTAL Y
KkaBodnyouvTtal anod apuoddlo ATouo.

Edv dbel BAARN TO KAAWSLIO OUVSEDT) TNG CUCKEUNG HE TO SiKTUO,
TIPETIEL TIPOG artoduyr| KIvdUVOoU, Va avTIKATAoTadel and Ttov
KATOOKEVAOTT) 1] TO TUNUA TOU EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) Ao
TapOuoLa EEELSIKEVUEVO TIPOCWTIO.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv GUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
amoduyn TPAVHATICHWY, Va TNPOUVTAL Kat

va Aappdavovtal oplopéva HETPA aodaAeiag.
AlaBaoTe yla 10 AOYo auTd TIPOCEKTIKA TIG
Odényieq xpriong / Ynodeifelg aodpaleiag.
DUAGETE TIG KaAd yla va €XETe TIG TANpodopieg
midvta otn dlabeon) oag. Edv napadwoete
ouokeur) oe AAAa dtopa, dwote padi kat autég
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aopaleiag. Aev
AVaAQpBAVOURE Kapia eubuvvn yla atuxfipata

1) BAGBEG TIOU 0pEINOVTAL OE U THPNON AUTWV
Twv O8Ny Xprong Kal Twv Yrodeigewv
aodpaleiag.

1. Ynodei&elg aopaAeiag

Qa Bpeite TIq avdioyeq unodeifelg aodpaleiag
OTO eTOUVANTTOpEVO BBAGpLo!

Kivduvog!

AwaBdaocte 6Aeg TG Yodei&elg acpalieiag
Kat Tig 0dnyieg. Edv dev akoloubrioete

T1q Yrodei&elg aodpaheia kat 1ig Odnyieg dev
amokAeiovTatl NAekTpomAngia, upkayld Kavn
ooBapoi TPauUaTIopoi. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TI§ YIIoSeigEIg acparedig kat TIg
038nyieg yia To péAAov.

E&nynom g ETIKETAG GTN GUOKEUT

(BA. g1k. 9)

1 = MNpwv ) B€on oe Aettoupyia dlapdote v
Oédnyia xpriong!

Kpatdte TpiToug pakpld and tnv erkivouvn
Zwvn!

3 = Mpoooxn! - Axunpd paxaipta - Mptv arnd
epyaocieq ouvtrpnong 1} o€ MepiTiwon
BAGBNG Tou KaAwdiou, ByaAte To Buoua
and mv npida!l Ta paxaipia ouvexitouv

Va TiePLoTPEDOVTAL Aiyo OKOUN HETA TNV
arevepyoroinon Tou Kivntripal

Mpoooxr), KPATATE TO KAAWSIO HaKpLd and
T KOTTTIKA epyaAeial

2=

4=

2. Meprypadpn ™G CUGKEUTG Kal
oupmapadidopeva

2.1 Neprypadn) TNG CUCKELVNG (E1K. 1/2)

1. Endvw Bpaxiovag wénong

2. AvakoUgdlon €AENG KaAwdiou

3. Katw Bpayiovag wenong

4. KdAuppa eEaywyng

5. Xelpohapn

6. KaAdBL ouAloyrg XOpTwv

7. BUopa ovvdeong pe to SikTuo

8. AlaKOTTNG EvepyoTioinong/anevepyoroinong

9. KaAdbt cuAAoyng, emavw Turpa
TEPIBARHATOS

10. KaAdbtL ouAloynig, kaTw TUripa
TePIBARpATOg

11. 4 tpoxoi

12. 4 Taola TpoXWV

13. 4 Nepodveg

14. Katw Bpayiovag wénong

15. 2 Bideg oTEpEWONG yla TOV KATW Bpayiova
wenong

16. 4 Pod€Aeg yia TpOXoUg

17. 2 KAt otep€wong kaAwdiou

18. 2 Bideqg oTepEwong yla Tov enavw Ppayiova
wénong

19. 2 NMagadla oTeEPEWONG YIa TOV ETAVW
Bpaxiova wénong

2.2 Tupnapadidopeva
Bdoel g meptypadriq TwV cuPNapadIdoUeEVwWV
TIAPAKAAOUHE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. e TePrTwon EAAEIPEWY
TUNMATWYV TIAPAKAAOUKE Va amotaveeite evidg
5 ePYACIHWY NUEPWV ATIO TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) g
ETAPEIAG HAG 1) OTO KATACTNHA ATd TO OTI0I0
QAYOPACATE TN CUCKEUN, TIPOOKOUIZovVTag TNV
loxvouoa anodelEn ayopds. Mapakarovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVAKA EYYUNONG OTOUG OPOUG
£yyunong oTto TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoi€te T ouokevacia kal BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
ATIOAKPUVTE TA VAIKA GUOKEVADIag
KaBWwe Kal T CUCTHATA TIPOoTAsiag TNG
ovokevaoiag / petadopdg (edv umidpxouv).
EAEyETe edv eival TIAPEG TO TIEPLEXOHUEVO.
EAgyETe TN ouokeun Kat Ta a§gooudp yla
evdeXOEVEG {NUIES a6 TN peTadopd.
DUAGETE TN cuoKeuaoia av yivetal pExplL v
Tdpodo TG MPoBeopAIg TNG £YyUnong.
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Kivéuvog!

H cuokeun Kat Ta VAIKG cuokevaoiag Sev
eival maiyvidia! Ta madia dev emurpEnerat
va Tai{ouv He TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEUBPAVEG KAl MIKPOAVTIKEIMEVQ!
Yopiotaral kivbuvog katdmnoong Kat
aoduiiag!

HAEKTPIKS XAOOKOTTTIKO
KaAdBt cuAloyrig xopTwv
MpwtoéTuneg Odnyieg xpriong
Yrodeigelg aodpaleiag

3. ZwoTn Xprion
To xAooKoTITIKO TIpoopideTal yia ISIWTIKT XPrion
OTO OTITL 1) OTOV KNTTO.

2av XAOOKOTTTIKA YLa ISIWTIKT) XPrion oTo

OTITL KAl 08 I81WTIKOUG KNTOUg BewpouvTal

Ol CUOKEUEG TIOU SEV XPNOIOTIOIOUVTAL KATA
Kkavova navw arnd 50 Wpeg £TNoiwg okat

TIOU TIPOPBAETOVTAL KATA KUPLO AdYO yla TNV
TepIoinom xAong 1 ykagdv, oxt Opws oe
Snuoota dpka, abANTIKA YrTeda, og SpOHoug
oTNV Yewpyia kat Sacokopia.

Mpoooxn! Adyw owpatikol kivéuvou Tou Xpriotn
Sev EMITPEMETAL N XPTIOT) TOU XAOOKOTTTIKOU Yo
KOYIHO BAUVWY, TIPACLWYV, VI TOV TEUAXITUO
AVOPPIXOHEVWY GUTWV 1 YIa XAON OE OKETEG T
0€ YAAOTPEG UMAAKOVIWYV KAl YLa TOV KaBaplopo
(avappodnon) medodpopiwV 1) yia TEHAXIOHO
KAQSIWV amd Bapvoug kat ipactég. Emiong to
XAOOKOTTTIKO SeV ETUTPETETAL VA XPNOLHOTIOMBEL
yia eruredoroinon £5adpoug, 6rwg Tt.X. Aodpakia
Ao TUGAOTIOVTIKEG.

Ma Adyoug aodaleiag To XAOOKOTITIKO Sev
EMITPEMETAL VA XPNOIOTIOLEITAL AV PNXAVNa
TIPOWONONG YA AAAA EpYAAEia Kal OET
EPYAAELWV TIAVTOG €{60UG, EKTOG EAV UTTAPXEL T
PN AdELa TOU KATAOKEUAOTH.

H pnxavr) emtpEneTal va xpnotuoroineei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla Tov oTtoio Tipoopiletal Kabe
TIEPAV TOUTOU XPN|0M €V avTanokpievTal oTo
oKoTto yla Tov oToio Tipoopidetat. Ma BAGBeg
TIou odeilovTal o€ TTapopoLa Xprion 1 yla
TPAUNATIOHOVG TIAVTAG £idoug euBUvETAL O
XPNONTG/XEPLOTAG KAl OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAOUE VA TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVEG
Hag dev poopidovTtal kat Sev Exouv
KATOOKEVAOTEL YL EMAYYEAHATIKY|, BLOTEXVIKY|
1 Blopnxavikr xprion. Aev avaiaupdvoupe
£yyunon o€ TIEPITTTWOT Katd TNV oroia n
OUOKEUT| XPNOLLOTIONBNKE OE CUVEPYELQ,
Blotexvieg ) oTn Blopnxavia 1y oe epyacieg
TIAPOHOLES HE AUTEG.

4. TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

TAOT SIKTUOU: .. 230-240V ~ 50Hz
Amoppddnon I6XV0G: ........ 1000 W
ApIBOG OTPOPWV KIVNTHP ..3450 min™!
MNAdTog koTmg: 32cm
PyBpuion UYoug kormg: ....30-55 mm, 3 Babuideg
‘Oykog kaAaBlol GUAAOYNG XAONG ......... 25 Aitpa
Lp  OTO ONUEIO TOU XEWPIOTH: ... 80,4 dB(A)
ABepadmra K S 3dB(A)
ZTABHN NXNTIKAG loxXVog L, .. 96 dB(A)
ABeBadtnra K,,: ......

Aovrioelg otn Adyxn a,

KAdon npootacia

Kivduvog!

©06puBog Kat Soviioelg

O 66puB0og Kat oL SovrioElg HETPONKAV
oupdwva pe to poturo EN 3744:1995, EN ISO
11201:1995 kat EN 20643:2005.

Nepiopiote TV Snuiovpyia BopuBov Kat TIg
dovrjoelg oTo eAdxioTo!
Na XpnoIHoTIOIEITE HOVO GUOKEVES OE Ayoyn
katdotaon.
Na ouvTnpeite kat va kaBapileTe TAKTIKA TN
OUKOEUT).
Na pocapH6leTe 0T GUOKEUT| TOV TPOTIO
epyaoiag oag.
MPoCEETE va PNV UTIEPPOPTWVETE TN
OUOKEUN).
APrioTe TN OUCKEUT VOEXOHEVWG Va
eAeyXBel amo e161KO TEXVITN.
Na arevepyoroleite T cuokeun 6tav dev
TNV XPNOUOTIOIELTE.
Na ¢popdte yavtia.
MNeplopioTe TO XpdVO epyaaiaq
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Mpocoxn!

YroAewmopevol Kivéuvol

AKOpN Kal GE TIEPITITWON CWOTNG Kat

KAVOVIKTG XP1I01G AUTOU TOU NAEKTPIKOU

gpyaAeiov, upioTavral tavta oplopévol

UToAeImopevoL Kivauvol. Ot akoAouBot

KivSuvol urmopouv va mapovctacTouV

avaAoya HeE To €i60G KATAGKEVTG Kal TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov:

1. BAABeg veupdvwy, eav dev
XPNOOTIOINB0UV KATAAANAEG HACKES
mipootaciag and okdvn.

2. BAd&Beg Tng akon|g, v ev XPNOIUOTOBEL
KATAAANAN nxompooTaciag.

Mpocoxn!

AuTr| n ouokeur] dSnuIOUPYEL KaTA TN Aettoupyia
£va NAeKTPOopayVvNTIKO Ttedio. AuTo To Tiedio
Sev amoKAEiETaL UTIO OPIOPEVEG GUVOIKEQ

Va EMNPEACEL TN AELTOUPYIa, EVEPYNTIKA 1
TIABNTIKA 1ATPIKA epduTEVpATA. MPpog anoduyn
TOU KIvoUVou cofapwv 1 kat Bavatndopwv
TPAVHATIONWY, GUVIOTOUHE OE ATOHA HE LATPIKA
EUPUTEVUATA VA CUPBOUAEUBOVV TOV YIATPO
TOUG KAl TOV KATAOKEUAOTT) TOU LATPIKOU
€UPUTEVHATOG, TIPIV XELPLOTOUV TN UNXavr.

5. Mpwv ™ 6€0on o€ AetTovpyia

Mptv TN oUVSEON OLlYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLXEIR
OTNV ETIKETA TOU CUNPWVOUV E TA OTOIXEID TOU
SIKTUOU.

MNpoeisomnoinon!

Mpwv kaAveTte pubpicELg 0TN CUGKELN va
Byagete mavra to Buopa and v npida.

Katd v napddoon to XAOOKOTITIKO gival
ATIOCUVAPHOAOYNHEVO.

Mptv TN XpErion Touv XA0OKOTITIKOU va
OGUVaPHOAOYNBOUV 0 TTAYPNG Bpaxiovag
TIpoWONONG Kat To KAAdBL cuAAoyniq. Na
AKOAOUBNOETE TIG 08NYieg XPriong Pripa Tpog
Brjua kat va pooavatoAifeote pe ) Borifela
TWV EIKOVWY, WOTE 1) GUVAPHOAOGYNOT va eival
amAn.

TortoB£TNoN TWV TPOXWV (£1K. 3a £wg 3d):
AkolouBrioTe TIg €lkOveg 3a £wg 3d yla TNV
TOTIOBETNON TWV TPOXWV.

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 158

ZuvappoAoynon Tov Bpayiova wénong
(e. 4a £wg 4c)

MNdpTe £va KATW TIPOOTATEVTIKO Bpaxiova (elk.
2/ap. 14) kal OTEPEWOTE TOV pE TN Bida (EIK. 2/
ap. 15) onwg ¢aivetal oy ekéva 4a. Avaioya
KAVETE Kal 0TNV GAAN TTAEUPA. ZTEPEWOTE TOV
gnmavw Ppaxiova wenong (ei. 1/ap. 1) ue Tov
KATw Bpayiova wlnong (k. 2/ap. 14) énwg
¢aivetal otny eikéva 4b.

Katomiv oTEPEWVETE He Ta KAUT TWV KAAWSiwv
(elk.2/ap. 17) Tov aywyd Tou KvnTrpa 6To
Bpaxiova wenong (ei. 4c/ap. A).

ZuvappoAoynon Tov kaAadiov GuAAoyng
(ek. 5a €wg 5b)

TOTOBETIOTE TO KATW KAl EMAVW TUN KA TOU
TIEPIBANHATOG TOU KAAABI0U CUAAOYNG (EIK. 5a/
ap. 9,10) To €va péca oto dAAo. Mpooegte va
KOUMTIWOOULV TPLYUPW KAAJ Ol TTAQOTIKEG MUTEG.
Ma va KPEUACETE TO 0AKO GUAAOYT|G TIPETIEL Va
OBNOTEL 0 KIVNTHPAG KAl SEV ETUTPEMETAL VA
TIEPIOTPEPETAL TTAEOV TO paxaipL.

O 06K0G GUAAOYTNG TNG XAONG KPEUIETAL OTO
XAOOKOTITIKO 0T SU0 KPEUAoTAPLA (EIK. 5b).

lMa 1o oKOTIO AUTO AVOIETE e TO Eva XEPL TO
KAAUPpa eEaywyng (elk. Sb/ap. 4) kat kpepdote
He To AAAO X€pPL TO 0AKO GUAAOYNG. To KAAUPMa
gEaywyng TpapEtal amnd €va EAATPLO TIPOG TO
KaAAGBL GUAAOYTG.

PU6uIOT TOV Upoug KoTiig

MNpoeisomoinon!

H puBpLoN TOU UPOUG KOTIG ETUTPEMETAL VA
ekTeAe0Bei HOVO apol oBNoTEl 0 KIvNTHPaAg Kat
TPAPNXTEl TO KaAwdio amnd Tnv mpila.

Mptv apxioeTe pe To KOWIHO TNG XAONG, EAEYETE
£av eival akoviopéva Ta epyaieia Kot kat
Sev eival EAATTWHATIKA TA HECA OTEPEWONG.
AVTIKATAOTNOTE TA OXt KAAA AKOVIGHEVA KauT)
EAATTWHATIKA EPYAAEIQ KOTMG TIPOG Aroduyr|
aviooppoTtiag. Katd Tov EAeyxo auto va
OBNoETE TN PnXavr kat va ByaAete to Buopa
and v mpida.

H puBpion Tou UPoug KOTIG Va EKTEAEITAL OTIWG
¢aivetal oty eikdva 6. Avarnodoyupiote Tn
OUOKEUN 1} YUPTE TNV TIPog To TIAAL. DEpTe TovV
HIPOCTIVO Kal TOV Ttiow agova oty {dla eykor),
WOTE TO HaXaipL KOTMG va €pXETaL TTAPAAANAQ
TIPOG TO YPAGISL.
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©@¢on  'Yyog kormig
1 55mm
2 40mm
3 30mm

ZUvdeon He To Siktuo

Mriopeite va GUVOETETE TO XAOOKOTITIKO

o€ KdBe Tpida pevpaTog pe 230-240 BoAt
evaAAaooopevo pevpa. Ermrpénetal Opwg pia
Hia TipiCa oovko, yla TV acddAela g omoiag
TIPETEL VA TIPORAEMETAL SLAKOTITNG aoPaAeiag
yia 16A. EKTOG autoU TipETeL va éxel cUVOEDET
Slakomntng Slapporg (RCD) pe pagoup 30 mA!

KaAwsdio cuvdeong ouokeung

Na xpnotporoteite pdvo kaAwdia mov Bpiokovtat
oe ayoyn kardaotaon. To KaAwsdio auvdeong

TNG CUOKEUN|G Va EXEL TIEPLOPIOUEVO UIKOG
(nagoup 50m) SIOTL SLAPOPETIKA PEWWVETAL N
amod00T) ToU NAEKTPIKOV KvnTpd. To KAAWSIO
oUVEEONG TNG CUOKEUNG TIPETIEL VA £XEL SLATOWN
3 x 1,5mm2. Zta kaAwdla cUvéeoNng Twv
XAOOKOTITIKWYV TIpokaAovvTal ISlaitepa cuxva
BAABeQ 01N poéVWON.

Artieg ivat pETAEL AAAWV:
KOBeTaL N ETIKAAUYN SIOTL TIEPVAEL TO
XAOOKOTITIKO TIAVW AT TO KAAWSIO
onueia BAdonNg, SIOTL HAYYWVETAL TO KAAWSIO
KATW aro TOPTEG 1) mapddupa
PWYHEG amd yrjpavon mg povwong
Toakiopata anod oxt owoTr oTAPIEN 1
o&1ynon Tou kaAwsdiou

Ta kaAwdla oUVEEONG TNG GUCKEUNG HE TO
peva TIPETEL Va gival TOUAAXIOOTOV TOU TUTIOU
HO5RN-F kat 3 aywywv. Mpodiaypadetain
avaypadr| Tou TUMOU 0TO KAAWSLI0 oUVEEONG
NG OUOKEUNQ Me To pevpa. Na ayopdlete
Hovo kaAwdia ouvdeong pe orjpavon! Ta
Buopata Kat ot CUVSETELG OTA KAAWSLIA TWV
GUOKEVWV TIPETIEL VA Eival amd AAoTIXo Kat va
SlabETouv TpooTacia ano rrothiopata vepou.
Ta KaAWSLA TIPETIEL VA £XOUV TIEPLOPIOUEVO
HiKog. Ta pakpUTePa KAAWSIA TIPETEL VA EXOUV
HeYaAUTEPN SlaTopr aywywv. Ta kaAwdia
oUVSEONG TNG CUOKEUNG TIPETIEL Va EAEYXOVTAL
TIAvTa yla evéexopeveg BAAReG. Na ipocexete
va pnv givat urd Taon oL aywyoi katd Tov
€AeyX0. ZETUAIETE TOV aywyo TeAeiwg. EAEyETe
KOl TOUG aywYyoUg CUVEEDNG TWV CUCKEUWV

og BUopATa Kat CUVSETELG Yia evEeEXOpEVa
TOOKIOPEVA ONpEia.

6. Xelplopnog

ZUVSE0TE TO KAAWSIO TNG CUCKEUNG HE TO
PEVHATOSOTN (eIk. 1/ap. 7) kat acdpalioTe TO
KAAWSL0 PE TNV avakoudlon EAENG KaAwsdiou
(K. 7).

MNpocoxn!

Mpog aroduyr| abE€ANTNG evepyoroinong, To
XAOOKOTITIKO SIABETEL CUOTNHA AKLVNTOTIONONG
(elk. 7/ap. 1) TIOU TIPETEL VA TUECTEL TIPOTOU
UTTopEl va TIECTEL TO TTIANKTPO EVEPYOTIOINGNG
(e. 7/ap. 2). Eav aprioeTe eAeVBePO TO
TIAKTPO EVEPYOTIOINONG, ATIEVEPYOTIOLEITAL TO
XAookoTTIko. Kavte auth Tn dladikacia HePIKEG
DOPES yla VAEIOTE Oiyoupn WG N CUCKEUT
Aettoupyei owoTd. MNptv EKTEAECETE ETIOKEVEG
1) epyacieq ocuvTrpnong oTn cuokeun va
OLYOUPEUTEITE IWGSEV TIEPIOTPEDETAL TO Haxaipt
KAl TIwG 1) GUCKeLT) Sev gival oty mipida.

MNpoeisomoinon! Mot€ pnv avoiyete To
KAAuppa eEaywyng, étav adeiadetal To
KaA@O1 Kal KIVEITaL akoun o Kvntipag.
To meploTPEPOHEVO paxaipt propei va
TIPOKAAECEL TPAVHATIOHOUG.

Na OTEPEWVETE TIAVTA TIPOTEKTIKA KAAUUHA
e€aywynq Kkat To kKaAdbtL cuAAoyng. Katd tnv
QATMOAKPUVOT) Va ORNVETE TIPWTA TOV KIVNTHpa.

H anéotaon acpaleiag mou ripodlaypadpetal
and Tiq Adyxeg 081ynong HETagy Tou
TIEPIBANUATOG TOU HAXAIPLOU KAl TOU XP1|OTN
TIPEMEL Va TNPEITAL TTAVTOTE. KATd To KOYIO
Kat TNV aAAayr| Kateubuvong o€ TAayLEg va
Sivete 18laitepn ripocoxr. Na ripooexete

yla oTafepoTTa, Va GpopdTe ManouTola He
QAVTIOALTONTIKEG COAEG KAl HAKPLA TIAVTAAOVLA.

Na k6Bete mavta kdbeta pog v mAaytd. Na
Adyoug aodaleiag dev eTUTPEMETAL VA KOPBETE
Ypaoidt o€ TIAQYIEG HE KAIOT Avw TwV 15 HOIPWV.

181aitepn TipocoxT va Sivete 6Tav TPoXwPATe
TIPOG TA THOW KAl TPABWVTAG TO XAOOKOTITIKO.
Kivéuvog naparnatrparog!

Ynobei&elg yia owoTto KOYpo XAong
Zuviotdtat uriepkaAumtovoa péBodog
koyipartog (n pia Awpida va KaAUTITEL TNV AAAN).
Na epyaleote HOVO He KAAA AKOVIOUEVA
Haxaipla, ya va punv tpaplouvTat Ta XopTa kat va
Kitpwvidel To ypaoidt.
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Ma KaAd KOYIHO va odnyeite edv yivetal To
XAOOKOTITIKO OE 600 YiveTal ioleg Awpideg. Ot
AwpiSEG AUTEG Va UTTEPKAAUTITOUV N pia TV
GAAN WOTE VA N TIOPAAEITIVTAL YPAUHES.

To mooo cuxva xpetaletat koo, eEaptdrat
anod v TaxUTNTa avamnTugng Tou ypaotdiou.
2ToV KUpLO Xpovo avanTtugng (Mdiog - lovviog)
800 popég TNV eRSONAdA, AAAMWG pia Ppopd TV
eBSopasda. To UPOG KOTIG VA KUHAIVETAL HETAED
4-6cm kat 4-5cm va givat n avanTtugn péxpt

T0 eMOpEVO KOYIO. Eav pia popd peyarwoet
TIEPLOTOTEPO TO YPAGTISL, UN KAVETE TO AdBOg

va TO KOYETE apéowg 0To owoTo UYPog. ETot
BAdmTeTE TO YPAGISL MOTE PNV KOPBETE MAVW aATd
TO IOV TOU UYPOUG TOU YPactdlov.

H kdtw TAeUPA TOU KEAUPOUG TOU XAOOKOTITIKOU
va dlatnpeital mavta kadapn kat va
ATIOPAKEUVOVTAL OTIWOSTTIOTE Ol EVATIONECEIS
Ypaotdov. Ot evamnoBEcelg SUTKOAEVUOUV TNV
£KKIVNON, HEWVOUV TNV TTOLOTNTA TOU KOYIHaTog
NG XAONG Kat TNV eEaywyn TwV KOUHEVWY
XOpTWV.

Ze TAQYLEG va KOBETE TIAvVTa o€ Awpideq KABeTa
TIPOG TNV MAQYLA. ATTOPEVYETE TO YAIOTPNHA TOU
XAOOKOTITIKOU e AOER) BEOT TOU TIPOG EMAVW.

EmAéETe To VP0G KoTmG avaAoya e To
TIPAYHATIKO VYOG TOU ypaotSlov. EKTeAéoTe
TIEPLOCOTEPEG KOTIEG £TOL WOTE KABE popd va
KOBeTe PAELOUp 4 cm. ypaoidt.

Mptv amné omolouednToTe EAEYXOUG TOU
Haxaplov va oPNveTe Tov Kivntrpa. Mn Eexvate
TIWG TO paxaipt LETA TNV ATIEVEPYOTTONOT
ouveyilel va eploTpEpeTal yla Aiyo.

Moté pun mMpooTabrioETE Va CTAUATHOETE TO
Haxaipt. Na eEAEYXETE TAKTIKA GV gival KAAd
OTEPEWHEVO TO Haxaipt, eGv BpiokeTal oe

KOAY) KATAoTAOT) KAl AV €ival KAAAQ AKOVIGHEVO.
2e avTiBeTn TEPITTTWOT), AKOVIOTE TO 1)
AVTIKATAOTAOTE TO. EGV TO KIvoupevo paxaipt
KTUTT|OEL OE KATTIOLO AVTIKEINEVO, OTAUATHOTE
TO XAOOKOTITIKO Kl TIEPIHEVETE TNV AMTOAUTN
QKIVNTOTIOMOM Tou paxaiplov. Katorv eAEyETe
TNV KATACTACT) TOU HaXAIPLOU Kat TNG UTIOSoXNG
Tov. Edv €xouv kdmola {nuid, pémnet va
avTIKaTaotadouv.

AKOUNTTOTE TO XPNOIOTIOIOVHEVO KAAWSIO OE
KUKAOUG UTPOOTA oTnV Tipida, MAavw OTO XWHA.
Na k6Bete anod v pida kat and 1o KAAWSIo
TIPOG TNV AVTIBETN TTAEUPA KAl VA TIPOCEXETE

va BpiokeTal To KAAWSIO TAVTA OTO KOPUEVO
Ypacidt kat va unv matnBei and To XAOOKOTITIKO.

MoAG apxifouv va pévouv urtoAgippata
YPactd1oU Katd To KOWIHO Tou Ypaotdlov, TipEmel
va adeldoeTe To KaAdoL.

Mpoacoxn! Mpwv TNV adaipeon Tou

KaAaBloU GuAAoyrig, OBNOTE TN HNXavr

KOl TIEPIHEVETE TNV OKLVNTOTOINGON TOV
KOTITIKOU EPYAAEgiov.

Ma v adaipeon Tou KaAablov cUAAOYNG
AVACMKWOTE HE EVa XEPL TO KAAUUHA TOU
avoiypatog eEaywyng Kat he To GAAO ByaAte
£EW TO KAAABL TLAVOVTAG TO 0TI XEIPOAAPT).
ZVudpwva pe Tig podlaypadég acpaieiag

TO KAAUPpA EEaywYNQ KAEiveL auTdpaTa Katd
NV adaipeon Tou KaAaBIov Kal KAEIVEL TO
miow dvotypa. Eav mapapeivouv umoAeippata
PACISI0U OTO AVOLYHA, TOTE YIa TIO EVKOAN
£KKIVNOM TOu XAOOKOTITIKOU KAVTE 1 HETPO TIPOG
Ta miow.

Mn palevete pe To XEPLT| e Ta Todia Ta
UTTOAEiUpaTa ypactdiol oTo TiepifAnua g
HNXavnig, aAAd pe KatdAAnAa Bonentika péoa,
TLX. M€ BoUPTOa 1) OKOUTIAKL.

Ma KaAUTEPN TTEPIGUAAOYT), 1) GaKOUAQ Kat
Slaitepa o MAEypa va kabapifovrat and péoa
peta m xprion.

Na kpepdte 10 KaAABL GUAAOYNG HOVO
L€ OTIEVEQYOTIOMUEVO KIVITAPA KaL
QKIVNTOTIONHEVO EPYAAEIO KOTIG.

AvaonKwoTe To dvotypa e§aywyng He To éva
XEPLKAL HE TO AANO XEPL KPATHOTE TO KAAAGOL
OUANOYNG OTN XELPOAART Kal KPEPAOTE TO Ao
EMAVW.

7. AVTIKATAGTACT) TOU ayWwyou
oUvdeong e To SikTuo

Kivduvog!

Edv nabet BAGRN To kaAwdlo ocuvdeon g
OUCKEUNG He TO SiKTUO, TIPEMEL TIPOG artoduyn
KIv&UVOL, va avTikataotabei arnd tov
KATAOKEUAOTN 1} TO TUrHA Tou e§UrmpeTnong
TEEAATWV 1) ard Tapopola eEEISIKEVPEVO
TPOOWTIO.

-160 -

Anl_BEM_1032_SPK7.indb 160

20.08.14 16:21



8. Ka®apiopog, ouvtripnon kat
mapayyeAia avtaAAakTikKwv

Kivéuvog!
Mptv arnd 6Aeg TIq epyacieg ToroBETNong va
Byalete 10 PIg amnd v mpida

8.1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 To eEAeUBEPA amd okdvn
kal akabapoieq yiveral Ta cuotpata
TIPOoTACIAg, TI§ OXIOUES EEAEPIOUOV KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTTETE TN GUOKEUT|
He €va kabapo mavi, 1j KabapioTe To pe
TIEMEIOUEVO AEPA OE XAUNAT Ttieon.
JUVIOTOUUE Va KaBapileTe TN ouokeun
apéowg Petda anod kdbe xprion.
Na kaBapieTe TN GUOKELT| TAKTIKA HE Eva
vwré avi kat Aiyo paiakd oarouvi. Mn
XPNOWOTIOIEITE KABAPIOTIKA 1} SIAAVTEG,
ylati Sev arokAgieTal va KaTacTpEYPouv v
emdavela g cvokeunq. MNpooggte va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG.
H 8ieiobuon vepol o€ NAEKTPIKT) CUCKEUT
au&dvel Tov kivouvo nAekTpoTAn&iag.

8.2 Whktpeg

2 TePImTwon unePPBOAKOU OYXNUATIOHOY
oTuvOpwv va eAeyXBoUV ol PHKTPEG amod
€EEISIKEVNEVO NAEKTPOAGYO. Kiveuvog! H
AVTIKATAOTAOT) TWV YNKTPWV ETITPEMETAL VA
Yivel povo amo eEelSIKEUPEVO NAEKTPOAGYO.

8.3 ZuvTijpnon
Ta pBapuéva 1j Ta EAATTWHATIKA Haxaipla,
ol GOPEIG TWV HAXAPLWV KAL TA UTTOVASGVI
va avtikadiotavtal ava evyn ano appodio
EIGIKEVPEVO TIPOOWTIKG Yia va Slatnpeitat n
QuyooTtdabpuion.
Aev erutpéneTal o Kabaplopdg Tou
XAOOKOTITIKOU E TPEXOUHEVO VEPO, L8laiTepa
HE VYPNAY| Tieon. PpovTioTe va eivat mavta
KOAG OpLyHEVa OAA TA OTOLXEIQ OTEPEWONG
(Bideg, MagIAdLa), £TOL WOTE va UIope Tie
va epyaleoTe e amoOAUTn aohAAELd PE TO
XAOOKOTITIKO 0aG.
Na eAEyxXeTe TaKTIKA To cUoTNHA
TIEPLOUAAOYTG XOTPTWYV YLa EVEEXOUEVES
$BopEg.
Na avtikabiotavtal Ta pdapuéva
EAATTWHATIKA EEAPTANATA 1] TUNHATA.
Na puAdyeTe TO XAOOKOTITIKO OE OTEYVO
XWPo.
la peyaAutepn Sidpketa {wnig va
kaBapifovTal kal KaTomy va AadwvovTal OAd

Ta BdWTA EEAPTAATA KABWG KAl OL TPOXOL
Kat oL agoveg.

H TaKTIKY) TIEPLTIOINGOT TOU XAOOKOTITIKOU
oag OxL Hovo oag eEacdaiilel Tnv
AgetToupyia kat armodoTIKOTTA Tov yla
HeyaAo Xpovikd Sla’oTnua, aAAd cupBaAet
KaL OTO TIPOCEKTIKO KAl ArAO KOWIHO TG
XAong oag. Na kaBapileTe To XAOOKOTITIKO
oag va yivetat pe Bovpoeg 1y mavid. Mn
XPNOWOTIOLEITE SIAAUTEG 1) VEPS Yia Va TO
KaBapioeTE.

To e€apTnua mov dpbeipeTal ypnyopdtepa
eivat o paxaipt. Na EAEyXeTE TAKTIKA

TNV KatdoTaoT Tou Haxaplov Kabwg Kat
™ oTtepéwor) Tou. Eav éxel pBapei To
Haxaipl, IPEMEL ApEoWS Va AVTIKATAoTABEL
1 va tpoxtoTei. Edv napovctactolv
UTTEPBOAIKEG SOVIOELG TOU XAOOKOTTIKOU
oag, autd onuaivel wg dev eival cwotd
{uyooTABUIOUEVO TO paxaipl 1) Twg
TIAPAHOPPWONKE aTd KPOVTELG. ZTNV
TIEPITITWOT) AUTY) TIPETIEL VA ETIIOKEVACTEL 1
Va avTIKaTaoTaBei.

2T0 EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV

gEapTruaTa mov Xpetalovtal ouvTripnon.

8.4 AAAayn paxaiplov

Ma A6youg acpaleiag CuVICTOUHE Va SWOETE
TO XAOOKOTITIKO 08 GUUTBEBANEVO GUVEPYEID
yia v aAAayr) Tou paxaiptov. Mpoocoxn! Na
POPATE TIPOCTATEVTIKA YAVTIA Epyaciag!

Na XPNOOTIOIEITE HOVO TO YVIOL0 HaxaipL,
SLOTL SLAPOPETIKA EVOEXOUEVWG VA UNV Eival
gyyunuévn n agoyn gpyacia kat n acpaieia.

Ma TNV aAAayr TOU Haxalplov akoAoudroTe Ta
€EN¢ Pripata:
1. AVote ) Bida otepewong (BAEME €lk. 8a).
2. Adaip€oTe TO HaxaipL KAl AVTIKATACTHOTE
To.
3. Kartd v tornoBémon véou paxatptol
VO TIPOOEXETE TN OWOTN Katevduvon.
Ta tepuyta Tou paxalplol TpEMeL va
TIPOEEEXOUV OTO XWPO TOU KivnTrpa (BAETE

€lK. 8a). OL uTT0S0XEG TIPETEL VA GUHPWVOUV

HE TIG TPUTIEG TOU Haxatplov (BAETE €lk. 8b).
4. Katdmv odiyyete maAL ) Bida otepéwong

He To KAEWSL yeVIKNG Xpriong. H portr

oTPEYNG va avépxetal oe Tep. 25 Nm.

270 TEAOG TNG OAL{OV VA KAVETE YEVIKO EAEYXO
TOU XAOOKOTITIKOU Kall VA ATIOHAKPUVETE OAQ
Ta katdAotra. Mptv anoé v apyr) kabe callov
va EAEYXETE OTIWOSTTIOTE TNV Katdotaon

TOU Haxalplov. € TIEPITTWOT) ETUOKEVWV
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ETKOIVWVNOTE HE TO TUHA pag eEUrMPETNONG
TieAatwv. Na XpnoyomoleiTe Hovo yviiola
QAVTAAAGKTIKA.

8.5 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:
Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWY va
avadepete Ta EENG:

TUMOG TNG OUCKEUNG

Ap1Bldg €idoug TNG CUCKEUNG

Ap1BUAG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

Ap1BUOG AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIG 1oXVOUOEG TIHES KAl TIANPOPOPIE]
oTnyv loTooeAiba www.isc-gmbh.info

AVTOAAaKTIKO pHaxaipt Ap. eidoug: 90.600.47

9. Aild6eon oTA ATIOPPIPHATA KAl
€Mnavaypnacipomnoinon

H ouokeun BpiokeTal o€ pia cuokevaoia pog
amnoduyn UV katd ™ petadopd Autin
OUOKEVAsia amoTEAEITAL amd TIPWTEG UAEG

Kal €Tl MIOpPEi va enavaxpnotpornomesi r) va
AVOKUKAWOEL. H cuokeun kat Ta eEaptrpatda mg
aroteAouvTat anod Siddopa VAKE, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETETAL

1 anoppPn EAATTWHATIKWY CUCKEUWY OTA
OIKLaKA amoppipata. ZwoTh andppin eival

1 TIapadoom o€ KataAANAa KEVTPA GUAAOYNIG
HETAXEIPIOPEVWY CUOKEVWV. EAV Sev yvwpilete
TI0U BpioKeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEIPIOUEVWY CUOKEUWY, PWTHOTE OTN
Sloiknon g kowvdTNTAG 0ag.

10. dUAagN

Na Slatnpeite T cuokeur Kat Taagecoudp
TNG OE OKOTEWVY, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYETO,
Kat pakpta aré nadid. H 1davikr) 8eppokpaacia
amoBrikeuong eivat peta&y 5 kat 30 °C. Na
DUAAEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUOKEUT) 0TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.
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11. Mivakag avadniitnong awriag BAang

BAGBn

Evéexopevn artia

Anokaractacn

Aev aipvel
HrpooTd o
Kvnmipag

a) EAaTTwpatikdég CUMMUKVWTAG
b) Aev €xel pevpa To Buopa

¢) EAatTwpatikd KaAwsio

d) EAattwpatikdg ouvduaoudg
SlakormTn Buoparog

e) XaAapwbnkav ot CUVSETELG OTOV
KIVNTAPA 1} OTOV GUMTIUKVWTY

f) H ouokeur) otéketat o€ YnAr Aon

g) BouAwpiévo kéAudog

a) ATt To GUVEPYEIO TOU TUNHATOG
£EUTINPETNONG TEAATWY

b) EAéyEte Tov aywyd kat v
aodaiela

c) EAéyEte To

d) Amté To ouvePYEio TOU TUNRHATOG
£EUTINPETNONG TEAATWV

€) Amd To GUVEPYEIO TOU TUAATOG
£EUTNPETNONG TEAATWV

f) BaAte v pmpootd o€ onueia pe
NN koppéVN XA0N; Evoexopévwg
aAAAETE TO VYOG KOTIG

g) KaBapioTe To kéAudog yia va

XA\OOKOTITIKOU TEEPIOTPEPETAL EAEVOEPA TO
Haxaipt
Mewbvetatn oxug | a) MoAU YnArn 1j uypr) xAon a) AlopBwaoTe To VYOG KOTG
TOU KNt pa b) BouAwpévo kéAuog Beplotnplot | b) KaBapiote To k€Aupog
c) MoAv pBappévo paxaipt c) ANGETe paxaipt

Agv kOB KAAG

a) ®Oappévo paxaipt
b) AdBog Upog kormg

a) AAAGETE 1) TpoXioTE TO paxaipt
b) AlopBwoTe TO VYOG KOTIG

Mpocoxr! MNa va poctatedei o KvNTpa £Xel EEOMALOTEL HE OEPHOSIAKOTIT TIOU
ATIEVEPYOTIOLEL TN CUGKEUN] OE TIEPIMTWOT) UTIEPPOPTWONG KAL TNV ETTAVEVEPYOTIOLEL HETA
anoé ouvTopn $paon YPugng!
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2

Movo yla kpdtn-péAn g E.E.
Mn TeTATE TI§ NAEKTPIKEG CUOKEVEG 0TA OIKIaKAamoppippatal

ZUpdwva pe v evpwriaikr) Odnyia 2012/19/EK yia andBAnTa £16WV NAEKTPLKOU KAt NAEKTPOVIKOU
€EOTAIOHOU Kal TNV EVOWHATWOT] TNG o€ £BVIKO Sikalo, TIPETEL N TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEUVEG Va
GUYKEVTPWVOVTAL KAl Va TiapadidovTat yia avakUkAwon KT Yia To TiEPIBAAAOV.

EVaAAGKTIKT) AUOT) avaKUKAWONG avTi yia eToTpodr

O 1810KTITNG TNG NAEKTPLKIG GUOKEUN|G UTIOXPEOUTAL AVTi TNG EMOTPOPNG VA CUUBAAEL 0T CWOTH
AVOKUKAWOT O€ TIEPITTTWOT TToV SeV cuVeXilel va XPNOoIUoToLel T ouokeur). H TTaAid cuokeur) pmopet
va apaywpneei o€ KEVTPO ETOTPOPNIG NAEKTPIKWY CUCKEVWYV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWY VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Slaxeiptong anofANTwy. Aev CUPTIEPIAABAVOVTAL TA TUAHATA TIAAIWY GUCKEUWY
Kat Ta Bonéntikd oTolxeia Xwpiq NAEKTPIKA eEapTraTa.

H avatinwon 1| onolacdnoTe AAANG HOPPIG avarapaywyr| TG Tekunpiwong 1) dGAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapE€POoVTal 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACOUATIKA, ETUTPEMETAL HOVO PE
PN ouykatadeon tng iSC GmbH.

Me eTpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnupépwon yia 1o c€pfig
T OAEQ TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL OTNV EYYUNOT €XOULE apHOSLa cuvepyeia rou cuvepyddovtal
Hadi pag, n Slevbuvon TwV OTIoIWV TIPOKUTITEL amd TV £yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn

S146e0T) 0ag YLa ETIOKEVES, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) YIA TNV ayopd AVAAWGIUWY.

MpooéETe 6TL 0TN CUoKEUT QUTH Ta akGAouBa EEAPTATA UTTOKEWVTAL € KOLvr) $pBpod 1) OTL
Xpetadovral Ta akéAouda avaAwolua.

Katnyopia Mapadeypa
DOeipdpeva eEapmpara* Tpameoeldng IHAvVTag, YPNKTPES
AVaAWOLUA UAKG/AVOAWCIHA TUApaTa® Mayxaipt
EAAeipelq

* 5V CUUTTEPIAQMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOHEVO TNG CuoKevaaiag!

2€ TePIMTWOon EAATTWHATWY 1) GPAAPATWY Gag TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWOT) 0TO
VTEPVET 0TO Www.isc-gmbh.info. MpocgETe va eplypAPEeTe pe akpiBela To opAAUaA Kal anavtioTe
OTI§ akOAOUBEG EPWTHOEIS:

©  AeITovpynoe OWAOTA 1 GUCKEUN 1| EiXE QMO TNV apx1} KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAnwg TPocEEATE KATL IEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCIACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1} BAARN)?

*  Tlola SuoAelToupyia apatnPEeital oTn oUoKeLT| (KUPLO CUUMTWHA)?
MNeptypayete autr Tn SucAeitoupyia.
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Eyyunon

AELOTIUN TEAATION, A§LOTIUE TIEAATY,

TA TIPOIOVTA HAG UTTOKEIVTAL OE AUCTNPO EAeyx0 ToldTNTag. EAv n cuokeun autr ap 6Aa autd

KATIOTE S€V AEITOUPYNOEL AYPOYA, AUTIOUHACTE TIOAU Kal 0AG TTAPAKAAOUHE VA AmoTaveeiTe Tpog To

TUNHA pag eEUrmPETNoNg MEAATWY oTNV SlevBuvon TTIoV avapEpeTal TNV KAPTaA auTr 1j Tpog To

KaTdoTnUa and 6mou ayopdoate Tn cuokeun. Ma Ty agiwon g eyyvnong loxtouv ta eENg:

1. Autoi ol 6pol eyyUnong pubpuiouv mpooBeTeg MapoxEg eyyunong. Agv Biyovtat ard Ty eyyvnon
auTr ot VOUIPES aguoelg oag eyyunong. H eyyunon pag oag mapéxetat Swpedv.

2. H eyyunon KaAUTTEL HOVO EAATTWHATA TNG CUCKEUNG TIoU odeilovtal anodedetyuéva oe

OhAAPA VAIKOU 1) TTapaywynq Kat Teplopidetal katd tnv Kpion pag o€ anokatdotaorn autwy Twv
EAATTWHATWY 1) O€ AVTIKATACTAOT) TNG CUCKEUNG 0aG.
MapakaAoUE va TIPOTEEETE WG OL CUCKEVEG Hag SEV TIPoopilovTal Yia EMAYYEAUATIKY,
BloTeXVIKN 1] Blopnxavikr] xerion. Ma 1o Adyo autod dev cuvdmntetal oUUBacT eyyunong oe
TIEPIMTWON KATA TNV OTI0{x 1) GUCKEUT| XPNOLUOTIOMBNKE KATA TN SIAPKELQ TNG EYYUNONG o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXEIPNOEIG 1) EAV EKTEBNKE GE TTAPOUOLA EVTATIKY) XPrioN.

3. Amo v eyyUnon pag egaipovvTatl Ta eEng:

- BAGBeg TNG ouokewNg TIou odeilovTal Oe Un THPENON TWV 08NYLWV CUVApHOAdYNoNg 1) oe

OX1 OWOTH) EYKATACTAOT), U THPNOT) TWV 0SNYIWV XPriong (0wg Tt.X. SUVSEDT) 0 ECPAAUEVN
TAon 1} o€ AAB0og £iS0g PEVHATOG) 1} OE UN TrPNOT TWV OPWV CUVTNPNONG Kal acdaAeiag 1) oe
TIEPIMTWOT) €KOEONG TNG CUOKEUNG OE ACUVIBIOTEG KAPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal ouUVTrPNONG.

- BAGBeg TNG oUOKELNG TIOU ODEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKY| 1} EOPAAUEVN XPrion (OTWG TL.X.
UTePOPTWON TNG GUCKEUNG 1) XPION HN EYKEKPIEVWYV epYaAeiwV 1} ageooudp), o€ eigodo EEvv
AVTIKEWPEVWYV 0TI CUCKEUT| (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1} OKOVN, BAARES peTadopdg), doknon Biag
1) £€vn emépPaon (6rwg T X. BAARN and mrwon).

- BAABeg TNG GUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIoU odeidovTal o€ auvren 1} Gucikn pBopa.

4. H 8lapKela TNG £yyunong avépxeTat o€ 24 Prveq kat apyidet and tnv nuepounvia Tng ayopdg mg
ouokeung. Ot agloelg eyyunong TPETeL va eyepBouv Tipv TN AEn g Sidpkelag g eyyvnong
£VTOG 6U0 eRSopAdwV amnd Tnv SlarmioTwaon Tou EAATTWHATOS. ATIOKAEOVTAL A&LWOELG EYYUNoNg
HETA TNV TIAP0d0o TG SldpKelag g eyyunong. H emiokeun 1 n avtikataotaon dev ouvendayetal
TNV EMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG EYYUNoNG oUTe TV VEa £vapgn Tng SIApKeLag TG Eyyunong
YL TN GUOKEUT 1) YLO EVEEXOPEVWG XPNOLUOTIOMBEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXVEL KAl 0TV
TIEPITTTWOT) 0€PPIG ETT TOTIOU.

5. Ma v a&iwon g eyyUnong MapakaAoUUe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKT) 60§ CUCKEUY| OTO:
www.isc-gmbh.info. Edv To eAdtTwpa KaAurttetat anod tnv eyyunon, 6a oaq emotpadei apéowsg
€(TE N ETOKEVACUEVN CUCKEUN EITE [ia KAVOUPYLA GUOKELT.

Ma avaAWolua Kal o€ TIEPITTTWAOT TIoU AEIMouV £apTIHATA TIAPATIEUTIOUHE OTOUG TIEPLOPIOUOUS AUTHG
g eyyunong cUpdwva pe Toug TANPodopieg GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPTioNG.
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icindekiler

Givenlik uyarilar

Alet agiklamasi ve sevkiyatin icerigi
Kullanim amacina uygun kullanim
Teknik ézellkler

Calistrmadan 6nce

Kullanma

Elektrik kablosunun degistiriimesi
Temizleme, Bakim ve Yedek Parga Siparisi
9. Bertaraf etme ve geri kazanm

10. Depolama

11. Anza Arama Plani

O N OA NS
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®

Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak igin Kullanma Talimatini okuyunuz

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel ézelliklere kisiler
veya tecrubesiz ve/veya gerekli bilgiye sahip olmayan kisiler (cocu-
klar dahil) tarafindan kullaniimasi yasaktir. Bu kisilerin ancak, kendi
guvenlikleri icin tayin edilmis gérevliler tarafindan gézetim altinda
tutuldugunda veya bu kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina izin verilmigtir. Cihaz ile
oynamalarini dnlemek igin ¢ocuklar cihazi kullanirken gbzetim altinda
tutulmalidir.

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiglnde olusabilecek herhangi
bir tehlikenin énlenmesi igin kablo, Uretici firma veya yetkili servis
veya uzman bir personel tarafindan degistirilecektir.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar énlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is giivenligi 6nlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak igin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Givenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalar ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tim giivenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykiri hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
lzere tiim giivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Alet Gizerindeki uyar etiketinin agiklanmasi

(bkz. Sekil 9)
1= Aleti ¢alistrmadan 6nce Kullanma Talimatini
okuyun!

2= Ugiinct sahislan makinenin tehlikeli balimiin-
den uzaklastirin!

3= Dikkat! — Keskin bigak — Onarim g¢alismalarina
baglamadan 6nce veya elektrik kablosu ha-
sar gorduginde fisi prizden gikarin! Motor
kapatildiktan sonra bigaklar ddsnmeye devam
eder!

4= Dikkat, elektrik kablosunu bigaklardan uzak
tutun!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Ust dumen takimi

Kablo ¢cekme yiikii azaltmasi

Alt dimen takimi

Disari atma kapagi

Tasima sap!

Cim toplama torbasi

Fis

Acik/Kapali salteri

Gim toplama torbasi, Ust gévde pargasi

CONOGOTHWN =

10. Gim toplama torbasi, alt govde pargasi
11. 4 Tekerlek

12. 4 Tekerlek kapagi

13. 4 Kopilya

14. Alt dimen

15. 2 Alt dimen sabitleme civatasi

16. 4 tekerlek rondelasi

17. 2 Kablo sabitleme mandall

18. 2 Ust diimen sabitleme civatasi

19. 2 Ust diimen sabitleme somunu

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griniin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
UriinG satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gun iginde
gegerli fig veya faturay ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden cikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).
Ambalaj igindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar goriip gérmedigini kontrol
edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Elektrikli ¢im bigme makinesi
Cim toplama torbasi

Orijinal Kullanma Talimati
Gvenlik Uyarilari
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Cim bigme makinesi, ev ve hobi islerinde 6zel
kullanim igin tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak,
¢im bicme makinesi ile yilda genelde 50 saati
asmayan ¢alismalar kastedilmistir. Bu ¢alismalar
genellikle ev ve hobi bahgelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢alismalar olup
kamuya agik alanlar, parklar, spor kompleksleri,
tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlar kap-
samaz.

Dikkat! Yaralanma tehlikesi olusturacagindan ¢im
bigme makinesi ¢alilik, ¢it, yabanci otlarin veya
sardinimig sekildeki bitkilerin veya cati katlarindaki
cimlerin, balkon saksilarindaki bitkilerin kesilme-
sinde veya yuriyis yollarinin temizlenmesi (aspi-
rasyon) ve agag, ¢it ve dal artiklarinin 6gutilmesi
isleminde kullaniimasi yasaktir. Gim bigme
makinesi ayrica, drnegin kdstebek yuvalarinin
duzeltilmesi islemi gibi arazi Gzerindeki plriizlerin
giderilmesi isleminde motorlu ¢apa olarak da
kullaniimasi yasaktir.

is glivenligi sebeplerinden dolayi gim bigme
makinesinin, Uretici firma tarafindan 6zellikle
6ngorilmedigi ve izin veriimedigi takdirde baska
is makinelerini ve aparatlarini tahrikleme igin
kullaniimasi da yasaktr.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanicy/igletici sorumlu olup
(retici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullanilmasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellkler

Sebeke gerilimi......................... 230-240V ~ 50Hz
Giig: 1000 W
Motor devri: 3450 dev/dak
Kesim genisligi: 32cm
Kesim ylikseklikleri: .......... 30-55 mm; 3 kademeli
Cim toplama torbasi kapasitesi: 25 Litre
Kullanicr yerindeki L, ........... 80,4 dB(A)
Sapma K ,:..... 3dB(A)
Ses gli¢ seviyesi L,

SapmaK,,: ..

Govde titresimi

Sapma K

Koruma sinifi:

ve titregim

Gurltu ve titresim degerleri EN 1ISO 3744: 1995,
ENISO 11201: 1995 ve EN ISO 20643: 2005
normlarina gére élgtlmustir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olugmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin diizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarziniz alete gére ayarlayin.
Aletlerinize agir yiklenmeyin.
Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida agiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.
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lkaz!

Bu makine igletim esnasinda elektromanyetik alan
olusturur. Bu alan bazi durumlarda aktif veya pasif
medikal implantlan etkileyebilir. Ciddi tehlikeleri
veya hayati derecedeki yaralanmalari azaltmak
icin, viicudunda medikal implant bulunan kisilerin
bu makineyi kullanmadan 6nce doktoruna ve (re-
tici firmaya bagvurmalarini tavsiye ederiz.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi (izerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden ¢ikarin.

Cim bigme makinesi demonte edilmis sekilde
sevk edilir.

Cim bigme makinesini kullanmadan énce komple
dimen takimi ve toplama torbasi monte edile-
cektir. Montaj isleminde kullanma talimatinda
aciklanan galismalari sirasiyla takip edin ve
montaji kolay sekilde gergeklestirebilmeniz igin
aciklamalarin yanindaki sekillere bakiniz.

Tekerleklerin montaiji (Sekil 3a - 3d):
Tekerleklerin montaiji igin sekillerde 3a - 3d
aciklanan ¢alismalar gergeklestirin.

Diimen montaji (Sekil 4a - 4¢)

Alt dimenden (Sekil 2/Poz. 14) birini alin ve civata
(Sekil 2/ Poz. 15) ile Sekil 4a'da gosterildii gibi
sabitleyin. Kars tarafta da diimeni ayni sekilde
sabitleyin. Ust diimeni (Sekil 1/ Poz. 1) alt diime-
ne (Sekil 2/ Poz. 14) Sekil 4b'de gosterildigi gibi
sabitleyin. Son olarak kablo bagi (Sekill 2/Poz. 17)
ile motor kablosunu diimene sabitleyin (Sekill 4c/
Poz. A).

Cim toplama torbasinin montaiji (Sekil 5a-5b)
Cim toplama torbasi alt ve Ust gévde pargalarini
(Sekil 5a /Poz. 9,10) birlestirin. Butlin plastik
tirnaklarin gepegevre dogru sekilde yerine gegme-
sine dikkat edin. Gim toplama torbasini takarken
motor durdurulacaktir ve bigak dénmemelidir.

Cim toplama torbasi ¢im bigme makinesinde her
iki kancaya (Sekil 5b) asilacaktir. Bunun igin disari
atma kapagini (Sekil 5b/ Poz. 4) bir elinizle kaldirin
ve diger eliniz ile toplama torbasini takin. Disar
atma kapagi yay ile toplama torbasina dogru

cekilir.

Kesim Yiiksekliginin Ayarlanmasi

ikaz!

Kesim yliksekliginin ayarlanmasi sadece motor
dururken ve elektrik kablosu sokuli durumdayken
yapilacaktir.

Gim bigme iglemine baglamadan énce bigaklarin
korelmis ve bigak baglanti elemanlarinin hasarl
olup olmadigini kontrol edin. Makine balansinin
bozulmasini énlemek igin kdrelmis ve/veya hasarl
bigaklar degistirin. Bu kontrol islemini yapmadan
6nce motoru durdurun ve elektrik kablosu figini
prizden gikarin.

Kesim yliksekligi ayar Sekil 6'de gosterildigi gibi
yapilacaktir. Bunun igin makineyi ters déndriin
ve yana devirin. Bigagin ¢imlere paralel sekilde
hareket etmesi i¢in 6n ve arka aksi ayni gentik
pozisyonuna getirin.

Pozisyon Kesim yiiksekligi
1 55mm
2 40mm
3 30mm

Elektrik baglantisi

Gim bigme makinesi her 230-240 Volt alternatif
akim prizine baglanabilir. Fakat kullanilacak priz,
16A sigorta ve max. 30 mA hata akim koruma
salteri (RCD) ile donatilmig priz olacaktir.

Elektrik kablosu

Daima hasarli olmayan elektrik kablosu kullanin.
Makinenin galistinimasi igin gerekli olan elek-

trikli kablo fazla uzun olmamalidir (max. 50m).
Kullanilacak elektrik kablosu asiri uzun oldugunda
elektrik motorunun giicli azalacaktir. Kullanilacak
elektrik kablosunun kesiti 3 x 1,5mm2 olmalidir.
Cim bigme makinesinin elektrik kablolarinda ge-
nellikle izolasyon hasarlari olusur.

Olusan bu hasarlarin sebebi sunlardir:
Kablonun tizerinden gecilmesi nedeniyle kab-
loda kesik yerleri olusur
Kablo kapi ve pencerelerin altindan
gegcirildiginde sikisir ve ezilme yerleri olusur
Izolasyonun eskimesi nedeniyle gatlaklar
olugur
Elektrik kablosu yénetmeliklere uygun sekilde
baglanmadigindan veya korunmadigindan
bukulme yerleri olugur
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Kullanilacak elektrik kablosu en az HO5RN-F tipi
ve 3 telli olmalidir. Elektrik kablosunun tizerinde
tip isaretinin bulunmasi zorunludur. Sadece Uze-
rinde tip ipareti bulunan elektrik kablolarini satin
aliniz! Elektrik kablosunun fis ve kuplaj kutulari
lastik malzemeden olmali ve suya karsi korunmus
olmalidir. Elektrik kablosu gok uzun olmamaldir.
Asiri uzun elektrik kablolar daha genis kablo ke-
sitine sahip olmalidir. Elektrik kablosu ve baglanti
elemanlarinin hasarl olup olmadi§i diizenli ola-
rak kontrol edilmelidir. Makinenin kontrol islemi
esnasinda gerilim beslemesinin kapali olmasina
dikkat edin. Makineyi ¢alistirmadan énce maka-
raya sarilmig olan elektrik kablosunu tamamen
makaradan bosaltin. Elektrik kablosu, fig ve ku-
plaj kutularinda hasar, bikilme ve ezilme olup
olmadigini kontrol ediniz.

6. Kullanma

Elektrik kablosunu fige takin (Sekil 1/Poz. 7) ve
kabloyu kablo ¢ekme yiiki azaltmasi (Sekil 7)
ile emniyetleyin. Elektrik kablosu igin éngérilen
sabitleme elemaninin (kablo tutma elemant)
kullaniimasi zorunludur.

Dikkat!

Makinenin istenmeden calistinimasini engelle-
mek icin ¢im bigme makinesi ¢alistirma blokaji
(Sekil 7/Poz.1) ile donatilmistir. Kumanda
digmesine (Sekil 7 / Poz.2) basiimadan 6nce bu
calistirma blokaj diigmesine basilacaktir. Digme
birakildiginda ¢im bigme makinesi kapatilir.
Makineyi kolayca kullanabilmeyi 6grenmek ve
makinenin dogru sekilde ¢calismasini saglamak
icin bu islemi birkag kez tekrarlayin. Makine lize-
rinde onarim ve bakim galismasi yapmadan énce
bigagin dénmemesi ve elektrik baglantisinin kesil-
mesi gerekmektedir.

ikaz! Cim toplama torbasi bosaltilirken

ve motor daha calisirken atik digar1 atma
kapagini kesinlikle agmayiniz. D6nmekte olan
bicak yaralanmalara sebep olabilir.

Atik disar atma kapagini ve ¢im toplama torbasini
daima itinali sekilde takin. Torbayi sékmeden énce
daima motoru durdurun.

Bigak gévdesi ile kullanici arasindaki emniyet
mesafesi daima yerine getirilecektir. Bu mesafe
diimen gévdesi ile belirlenmistir. Gim bigme islemi
esnasinda, edimli arazilerde ve galilik boliimlerde

makinenin yénini degistirirken gok dikkatli olu-
nuz. Sadlam durmaya dikkat ediniz, kaymayan ve
zemini kavrayan taban 6zelligine sahip ayakkabi
ve uzun pantolon giyin.

Egimli arazide ¢im bigme islemi yaparken daima
egime paralel yani egimin enine dogru kesim
yapin.

Is giivenligi sebeplerinden dolayi egimi 15 dere-
ceden fazla olan arazilerde gim bigme isleminin
¢im bigme makinesi ile yapilmasi yasaktir.

Gim bigme makinesini geri yone hareket ettirirken
ve kendinize dogru gekerken gok dikkatli olun.
Ayaginiz dolanarak diisme tehlikesi vardir!

Dogru Cim Bicme Kurallar

Gim bigerken, kesilmemis yer kalmamasi igin tst
Uste kesim yapilmasi tavsiye edilir.

Makinenin bigaklar daima keskin durumda
tutulacaktir, aksi takdirde kérelmis bicaklar ile
yapilan bigme iglemi sonucunda gimler tam kesi-
lemeyecek ve sararacaktir.

Kesilen alanin temiz bir gériiniim sergilemesi
icin ¢im bigme makinesini mimkiin oldugunca
diiz yénde hareket ettirin. Burada kesim hatti bir
sonraki kesim hatti ile birkag santimetre Ust tste
gelmelidir. Boylece kesilmemis seritlerin kalmasi
onlenir.

Cimlerin hangi siklikta kesilecegi ¢im blyime
hizina baghdir. Cimler ana bliyiime mevsiminde
(Mayis-Haziran) haftada iki kez ve bu aylarin
disinda haftada bir kez bigilecektir. Kesim
yUksekligi 4 - 6cm arasinda olmalidir ve bir sonra-
ki kesime kadar ¢imler yaklasik 4 - 5cm buyime-
lidir. Gim eger ¢ok fazla uzadiginda gimi hemen
keserek normal uzunluguna getirmeniz hatali
olur. Bu gime zarar verir. Kesinlikle ¢imin toplam
uzunlugunun yarisindan fazlasini kesmeyiniz. Gim
bigme makinesi gévdesinin alt tarafini temiz tutun
ve ¢im artiklarini mutlaka temizleyin. Gim artiklari
calistirma islemini zorlastirir, kesme kalitesini ve
kesilen gimin disari atiimasini etkiler.

Egimli arazilerde kesme y6nii egimin enine dogru
olmalidir. Gim bigme makinesinin kaymasini maki-
neyi yukar dogru pozisyonlayarak engelleyin.

Kesim yiiksekligini gimin gergek uzunluguna gére
segin. Gerektiginde birden fazla kesim yapin ve
her defasinda azami 4 cm uzunlukta kesin.
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Bigak tizerinde herhangi bir kontrol islemi yapma-
dan énce motoru durdurun. Motor durdurulduk-
tan sonra bigagin birkag saniye daha dénmeye
devam edecegine dikkat edin. Kesinlikle bicadi
elden durdurmayi denemeyin.

Bigagin dogru sekilde bagh, iyi durumda ve iyi
sekilde bilenip bilenmedigini dizenli olarak kon-
trol edin. Bigak koreldiginde bigagi bileyin veya
yenisi ile degistirin.

Dénmekte olan bigak herhangi bir cisime
carptiginda ¢im bigme makinesini durdurun ve
bigagin tamamen durmasini bekleyin. Bigak
tamamen durduktan sonra bigak ve bigak

tutma elemaninin durumunu kontrol edin.

Bu elemanlarin hasar gérmesi durumunda
degistirilecektir.

Kullanacaginiz elektrik kablosunu prizin 6nline
halka seklinde koyun. Gim bigme iglemini yapar-
ken prizden uzaklasarak hareket edin ve elektrik
kablosunun, makine ile izerinden ge¢gmeyi en-
gellemek icin daima kesilmis olan ¢imin Gzerinde
bulunmasina dikkat edin.

Gim bigilen alan tizerinde ¢im artiklar kalmaya
basladiginda ¢im toplama torbasi dolmus de-
mektir ve bosaltiimasi gerekir. Dikkat! Toplama
torbasini sékmeden énce motoru durdurun ve
bigagin durmasini bekleyin.

Cim toplama torbasini sékerken bir elinizle atik
disar atma kapagini kaldirin ve diger eliniz ile
torbayi sapindan tutarak gikarin.

is glivenligi sebeplerinden dolayi torba yerinden
cikarilirken atik disar atma kapagi kapanir ve
disari atma deligini kapatir. Delikte birkag ¢im
artiklan kaldiginda, motoru daha kolay calistirmak
icin ¢im bigme makinesini yaklasik 1m geri gekin.

Bigcak béliimiinde ve caligma aleti icinde bulunan
¢im artiklarini kesinlikle eliniz veya ayaginiz ile
temizlemeyin, bunun igin uygun yardimci aletleri,
ornegin firga veya el stiplirgesi kullanin.

Gim artiklarinin iyi derecede toplanmasini
saglamak igin, toplama torbasi ve ézellikle agin ici
kullanimdan sonra temizlenmelidir.

Cim toplama torbasini sadece motor kapali ve
bigak durmus vaziyetteyken takin.

Bir elinizle atik disan atma kapagini kaldinn ve
diger eliniz ile torbay sapindan tutarak Ust ta-
raftan yerine takin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiginde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik galismalarindan 6nce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme
Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini miimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya diisiik basingl hava ile tfleyerek temiz-
leyin.
Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Aleti duizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin i¢ine su girmesi elektrik ¢carp-
ma riskini yikseltir.

8.2 Kémiir firgalar

Asiri kivileim olustugunda kémiir firgalarin elektri-
k¢i uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin. Tehlike! Kémiir fircalar ancak elektrikgi
uzman personel tarafindan degistiriimelidir.

8.2 Bakim
Asinmis veya hasarli bigak, bigak tastyicisi
ve saplamalari, balans ayarinin bozulmamasi
icin sadece set halinde ve uzman bir personel
tarafindan degistirilecektir.
Cim bigme makinesinin su altinda, 6ze-
llikle yiiksek basingh temizleme aleti ile
yikanmasi yasaktir. Gim bicme makinesi ile
guvenli sekilde galisabilmeniz igin baglanti
elemanlarinin (civata, somun, vs.) timindin
daima siki sekilde bagh olmasini saglayin.
Gim toplama torbasinin asinip aginmadigini
sik olarak kontrol edin.
Asinmis veya hasar gérmis parcgalari
degistirin.
Cim bigme makinesini kuru bir yerde
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saklayiniz.

Makinenin uzun émurli olmast igin tiim ci-
vatalar, tekerlek ve dingiller temizlenecek ve
yaglanacaktir.

Gim bigme makinesinin diizenli olarak
bakimdan gegirilmesi sadece kullanim émrii-
ni uzatmakla kalmayacak, ayni zamanda per-
formans kaybini énleyecek ¢imlerin dizenli
ve kolay sekilde bicilmesi saglanacaktir. Gim
bigme makinesini mimkiin oldugunca firga
veya bez ile temizleyin. Olusan kirlenmeyi
temizlemek igin solvent veya su kullanmayin.
Asinmaya en fazla maruz kalan parga bigaktir.
Bigagin ve baglanti elemaninin durumunu
diizenli olarak kontrol edin. Bigak asindiginda
derhal degistirilecek veya bilenecektir. Gim
bigme makinesinde anormal titresimler mey-
dana geldiginde bunun sebebi bigak balans
ayarinin bozulmus olmasi veya bigagin darbe
nedeniyle deforme olmus olma ihtimali bulu-
nur. Bu durumda bigagin degistirilmesi gerek-
mektedir.

Makine igcinde bakimi yapilacak baska parca
yoktur.

8.3 Bigak Degistirme

is givenligi sebeplerinden dolayr bigagin yetkili
uzman bir personel tarafindan degistirimesini tav-
siye ederiz. Dikkat! Is eldiveni takin! Sadece oriji-
nal bigak kullanin, aksi takdirde bigak fonksiyonu
ve c¢alisma givenligi garanti edilemez.

Bicagin degistirme islemi asagida agiklandigi

sekilde yapilacaktir:

1. Baglant civatasini agin (Sekil 8a).

2. Bigagi yerinden ¢ikarin ve yerine yenisini
takin.

3. Yeni bigagi yerlestirirken bigagin montaj
yénine dikkat edin. Bigadin kanatlar mo-
tor bolimiine sarkmalidir (bkz. Sekil 8a).
Kule tipi yuvalar bigak tizerindeki delikler ile
ortiismelidir (bkz. Sekil 8b).

4. Son olarak Giniversal anahtar ile civatay!
sikin. Civatanin sikma torku yaklagik 25 Nm
olmaldir.

Sezon sonunda ¢im bicme makinesi lizerinde ge-
nel bir kontrol yapin ve makine lizerinde ve iginde
birikmis olan artiklarin timind temizleyin.

Her sezon baginda mutlaka bigagin durumunu
kontrol edin.

Makinede ariza meydana geldiginde ve onarim
yapilmasi gerektiginde misteri hizmetleri servi-
simize bagvurunuz. Sadece orijinal yedek parca
kullaniniz.

8.5 Yedek parca siparisi:
Yedek parga siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Grlin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parcanin yedek parga
numarasi
Giincel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmistir.

Yedek bigak Uriin Nr.:90.600.47

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar
ornegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢ope atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi igin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona kars! korunmus ve gocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 “C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji iginde saklayin.
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11. Ariza Arama Plani

Anza

Olasi Sebepleri

Giderilmesi

Motor ¢alismiyor

a) Kondenzatér arizal

b) Fise cereyan gelmiyor

c) Kablo arizal

d) Salter Fis kombinezonu arizall

e) Motor veya kondenzatordeki elekt-
rik baglantilari ayrildi

f) Makine yiksek boydaki ¢im iginde
duruyor

g) Bigak gévdesi tikall

a) Misteri hizmetleri servisi tarafindan
onarilacaktir

b) Kablo ve sigortayi kontrol edin

c) Kontrol edin

d) Msteri hizmetleri servisi tarafindan

e) Misteri hizmetleri servisi tarafindan

f) Daha algak boylu ¢im veya 6nce-
den kesilmis olan alan tizerinde
caligtinin; gerektiginde kesim
yuksekligini degistirin

g) Bigagin serbest dénmesini
saglamak igin gévdeyi temizleyin

pasitesi zayifliyor

Motorun ¢aligma ka-

a) Gim g¢ok uzun veya gok islak
b) Bigak gévdesi tikali
c) Bigak asir derecede korelmistir

a) Kesim yuksekligini diizeltin
b) Goévdeyi temizleyin
c) Bigagi degistirin

Kesim diizensiz
gerceklesiyor

a) Bigak aginmigtir
b) Kesim yuksekligi yanlis
ayarlanmigtir

a) Bigadi degistirin veya bileyin
b) Kesim yiiksekligini dlizeltin

Dikkat! Motoru asin yiiklemeye karsi korumak icin motor termik salter ile donatilmigtir. Bu
salter asin yiiklenmede devre disi kalir ve motorun kisa bir soguma safhasindan sonra tekrar

devreye girer.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir

Elektrikli cihazlar ¢ope atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayristinimis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, ydnetmelikle-
re uygun olarak galisan geri donlisiim merkezlerine vermekle ylkimltdir. Bunun igin kullanilmis cihaz,

ulusal dénlisim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin antilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmis alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Urtinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya bagka sekilde
¢ogaltimasi, yalnizca iSC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte galisiriz, bu partnerlerin

irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmigtir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Griinimiizde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz

kalirlar ve agagida agiklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori

Ornek

Asinma pargalar™

Kayig, kdmdir firgalari

Sarf malzemesi/Sarf pargalar™

Bigak

Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan

sorulari cevaplayin:

©  Alet hig bir kez ¢alisti mi yoksa bagtan beri mi arizaliydi?

* Anza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi gekti mi (ariza éncesi

semptomlar)?

©  Sizce aletin arizali ana islevi nedir (ana semptom)?

Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Grlinlerimiz retim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde galismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
bagvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak igin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu Garanti kosullar ek Garanti Hizmetlerini diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu Garanti diizen-
lemesinden etkilenmez ve sakl kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler lcretsizdir.

2. Garanti kapsamina sadece malzeme ve Uretim hatasindan kaynaklanan eksiklik ve ayiplar dahildir.
Bu durumlarda garanti hizmetleri sadece arizanin onarimi veya aletin degistirilmesi ile sinirhdir. Alet-
lerimizin ve cihazlarimizin ticari ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini litfen dikkate
aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve endustriyel isletmelerde kullaniimasi veya benzer ¢alismalarda
calistinimasi durumunda Garanti Sézlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke
gerilimine veya akim tiiriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve giivenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilimasi veya bakim ve temizlik galigmalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asirn
yuklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin i¢ine yabanci madde-
nin girmesi (érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagh olagan veya diger dogal aginma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti siiresi 24 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
sUresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti stiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin
yeni bir garanti siiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri i¢in de gecerlidir.

5. Garanti hakkindan faydalanmak icin arizall aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin. Aletin arizasi
garanti kapsamina dahil oldugunda size en kisa zamanda onarilmig veya yeni bir alet génderile-
cektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
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Elektro-Rasenméher BEM 1032 (Bavaria Black)

[X]2006/42/EC

[JAnnex v
Notified Body:

Noise: measured L, = 94,3 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)

Notified Body: Societe Nationale de Certification et D'Homologation
S.AR.L. (SNCH) (0499)

[J2006/95/EC Notified Body No.:
[J2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC [X] 2000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexv
[J2004/22/EC E Annec Vi
[J1999/5/EC
[Jo7/23/EC P=1KW; /@ =32cm
[[] 90/396/EC_2009/142/EC
0 ¥ 04/26/E
Emission No.:

[x] 2011/65/EC

Landau/lIsar, den 05.06.2014

Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-77; EN 62233; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Mok voanf
; 71

First CE: 14

Art.-No.: 34.001.25

1.-No.: 11014

Subject to change without notice
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